
Tsz-tapasztalatcsere ——— 

Szegő Gizi rajza 


- Szóval maguknál azért volt szcp jövedelem, mert dolgoztak? Ja, hát úgy nem 
kunszt! ... 


Háztartási gép 



- Ezzel a géppel öt perc alatt meg lehet hámozni egy kiló krumplit. . . 
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A világ mindig változik, 
smár Hérák hű tosz így in¬ 
tette a strnndolökat: „Két 
szer nem léphetsz ugyan¬ 
azon vízhe . . .” Mindig új 
és új élmények tárulnak az 
ember elé. Valaha a vnn- 
szlepp botránkoztatta meg 
az idősebbeket, napjaink¬ 
ban a roek and roll került 
a feledés homályába, s 
holnap talán már a trisz¬ 
tet emlegetik úgy, mint a 
régi idők megható emlé¬ 
két. 

A nyelv is fejlődik. 8 
ahogyan egykor „mély 
elemzés*' nélkül nem fo¬ 
gadták be az embert jobb 
társaságba, úgy most a 
„valahol*’ az a varázsige, 
amellyel ki lehet fejezni a 
kifejezhet etlent, és soha 
nem sejtett finomságokat 
lehet elérni. A „valahol” 
valami megejt ően ködös, 
sejtelmes, titokzatos szó, 
amelyet az emberi értelem 
határvonalán lehet csillog¬ 
tatni. A ,,valahol” segítsé¬ 
gével elmondhatjuk, hogy 


így jót a sznob a csillago¬ 
kig. 

Néhány példa a „vala¬ 
hol” alkalmazásáról: 

,,X színdarabja megmu¬ 
tatja nz emberi lélek mély- 


VALAHOL... 


ségeit, de valahol még¬ 
sem lehet megérteni.” 

„A modern zene még 
mindig nem eléggé népsze¬ 
rű. de v a l a li o I már 
mutatkozik iránta igény.” 

„A lengyelek is sokat 
kísérleteztek a filmmel és 
valahol mór megoldot¬ 
ták a modernség és a mon¬ 
danivaló problémáját.” 

„Kant ugyan kritikainak 
nevezi filozófiáját, de 
valahol a metafizika 
szellemében bölcselkedik.” 

„Dzsingisz kán kétségte¬ 
lenül sokat kegyetlenke- 


delt, de valahol a tü¬ 
relem erénye sem volt ide¬ 
gen tőle.” 

„Einstein átfogó képet 
akart alkotni a világ anya¬ 
gi egységéről és ez v a l a - 
h o 1 sikerült is neki.” 

Nézetem szerint a „vala¬ 
hol” még nincs is teljesen 
kiaknázva, még ki lehetne 
terjeszteni alkalmazását. 
Mint például: 

„V a 1 a h o 1 kellene 
kapni T-dugót, de v a 1 a - 
h o 1 sehol sincs.” 

„Alajos olyan ragadós, 
hogy nem lehet lerázni. 
Valahol már elmehet- 
ne a fenébe.” 

„X-nek megvan a magá¬ 
hoz való esze, de v a 1 a - 
h o 1 agyaiágyult.” 

„Sanyi valahol na¬ 
gyon művelt, de hol?” 

Még csak annyit, hogy 
érzésein szerint Lőrincze 
Lajos bizonyára tud erről 
a legújabb nyelvi hajtás¬ 
ról, de víil ah ol még¬ 
sem vesz tudomást róla. 

Feleki László 



SOLTI IIERM1N kabarcdiva híres 
volt sikamlós „nyelvbotlásairól”. Egyik 
ilyen nevezetes nyelvbotlásáért a rend¬ 
őrbíró száz pengő pénzbírságra ítélte. Az 
ítélet hallatára u színésznő felszisszent: 

— Nines itt valami tévedés, fogalma¬ 
zó úr? 

— Miért volna tévedés? 

— No, mert más nővel épp fordítva 
szokott történni a dolog. 

— Hogy? 

— Egy botláson száz pengőt keres. 



URAY TIVADAR finom humorára 
jellemző n következő kis eset. A Nem¬ 
zeti Színház évadnyitó társulati ülését a 
szokványos megszólítással nyitotta meg 
az igazgató: 

— Hölgyeim és uraim! 

— Bocsánat — szólt közbe egy hang 
— , a férfikollégákat se tessék kihagyni. 

Uray volt a közbeszóló. Általános cso¬ 
dálkozás, hiszen a férfiak megszólítása 
szabályszerű volt. A pillanatnyi zavart 
Uray tettetett észbekapással oszlatta el: 

— Ja, pardon, azt hittem, hogy a 
direktor úr rám értette, hogy „Uraym”. 
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ügyes mindenesre akadt. El is hatá¬ 
rozta, kedvezni fog a fiatal teremtésnek, 
hogy minél jobban magához édesgesse. 

A legközelebbi új felléptéhez szabad¬ 
jeggyel lepte* meg a lányt. Ez azonban 
udvariasan elhárította a kegyet: 

— Csütörtökön sajnos nem mehetek, 
nagysága, mert akkor éppen kimenőm 
van. 


E heti hirdetésünk 


V27-051 telefonfiívisra 

PÓTMAMÁT KÜLD 



TEMPÓ 


Családsegítő' szolgálat 

Bp. ^bajcsy-ZsUinszky-űtŐB. 
























Szűr-Szabó József rajza 



?ö//OcXAo/u / ftoqy ez 07/tf jA<)rh<4 / / 


































































ABLAKOK 


ÓÉ 


Gyűjtsd 

a fáradt forintot! 


A Keleti pályaudvarnál, 
szeptember 4-én, 16 óra 45 

perckor felszálltam a Rákos¬ 
palota felé haladó 67-es villa¬ 
mos 5659-es számú kocsijára, 
vonatjegyet kértem, amely¬ 
nek ellenértékét egyforintos¬ 
sal akartam leróni. A kalauz¬ 
od alaposan szemügyre vette 
a forintomat, majd felhábo¬ 
rodott hangon — hogy lehető¬ 
leg az egész kocsi utazókö¬ 
zönsége felfigyeljen rá — az 
alábbi felszólítást intézte hoz¬ 
zám: „Kérem, legyen szives 
másik pénzzel fizetni, mert 
ez az egyforintos nem jól” 

Amikor érdeklődtem, hogy 
miért nem jó a két órával 
azelőtt villamoson kapott fo¬ 
rintom, a kalauznő oktató 
hangon közölte: a Fővárosi 
Villamosvasút vezetősége ren¬ 
deletben kimondta, hogy az 
1956 előtt kiadott, régi nép- 
köztársaság-cimeres forin¬ 
tokkal fizetni nem lehet. . . 

A kalauznő nagyhangú fel¬ 
hívása után, hogy a „hibát” 
korrigáljam, újabb egyforin¬ 
tost nyújtottam át, amit ő 
már megfelelőnek tartott, és 
kértem, hogy előbbi forinto¬ 
mat adja vissza. Erre 6 dia¬ 
dalmasan közölte velem: 
„Még mit nem? Hogy máso¬ 
kat is becsapjon vele?” Az¬ 
tán jó hangosan tovább okta¬ 
tott: ö olyan utasítást kapott, 
hogy az ilyen forintokat el 
kell koboznia. 

Furcsa . . . 

Mészáros István 
XIV., Korong u. 22. 

Kérdés pad-ügyben 

c 

„Messze van a Mester ut¬ 
ca vége" — hirdeti a régi 
nóta, s ebben az állításban 
semmi túlzás nincsen. Az ut¬ 
ca hosszúságát évtizedeken át 
padok enyhítették, kellemes 
oázisok az elfáradt vándorok¬ 
nak. 

Tavaly aszfaltozási munká¬ 
kat végeztek a Mester utcá¬ 
ban, és a kövezettel együtt a 
padokat is fölszedték. A pa¬ 
doknak azóta lábuk kelt, és 
immár egy esztendeje semmi 
jel nem mutat arra, hogy va¬ 
laha is előkerülnek. 

Az utca nyugdíjasai és a 
nagyforgalmú SZTK-rendelő- 
intézet betegei azonban még!s 
megkérdezik: van-e remény a 
padok pótlására? 


Belépek a postahivatal¬ 
ba. Mi tagadás, aggodal¬ 
masan lépek be, pénzt 
kell feladnom, valószínű¬ 
leg sokan lesznek, sorba 
kell állnom, ki tudja, ki- 
töltöttem-e minden rova¬ 
tot, s jól töltöttem-e ki, 
nem küldenek-e vissza, s 
utána nem kell-e újólag 
sorbaállnom egy másik 
ablaknál. 

Tehát belépek a posta¬ 
hivatalba. És íme, egy¬ 
szerre valami jó, meleg 
emberi érzés ömlik végig 
bennem. Nincs itt semmi 
baj. Hiszen ez egy nagy 
postahivatal, szép posta- 
hivatal, modern postahi¬ 
vatal, sok-sok kicsi rb- 
lakkal, az ablakocskák 
fölött kerekded számok¬ 
kal, hogy aszongya 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9. Élámulok a 
modern ember rendező 
értelmén, amely ilyen 
cukros mesevárat terem¬ 
tett postahivatal címén. 

Csupán két ablaknál 
állnak sorban. Az 1-esnél, 
ahol az van kiírva, hogy 
Értékcikkárusítás és az 
5-ösnél, amelyen az a fel¬ 
irat van, hogy Csekk- és 
utalványbefizetés 

Közben ott állnak az 
üres kicsi ablakok. Me¬ 
gyek is a 2-eshez, bekuk¬ 
kantok a kis ablakocs¬ 
kán, vajon ki ül mögötte, 
egy tündérkisasszony-e, 
vagy a vasorrú bába? 
Kukk ... Ni csak, ez üres. 
Megyek a 3-ashoz, kukk... 
Ez is üres. Megyek a 4- 
eshez, ez is üres, megyek 
a 6-oshoz, a 8-ashoz, a 9- 
eshez, kukk, kukk, kukk. 
Mind üres. Mind, mind, 
kivétel nélkül. 

7 pici ablak, 7 pici 
szám, mindegyik mögött 
hét pici asztal, hét pici 


szék és mind a hét üres, 
mint a Hófehérke meséjé¬ 
ben a törpék tanyája. Mi 
van itt? Hahó! Kiirtották 
a postahivatalt? 

Aszongya valami benn¬ 
fentes, hogy nem irtották 
ki, csak hát nincs elég 
munkaerő. Menjek a nyi¬ 
tott ablakhoz és álljak 
sorba. 

No jó, már megyek is, 
de kérem szépen, minek 
akkor ez a sok szép pici 
ablak, a sok szép felírás¬ 
sal, minek ez a nagy te¬ 
rem, a sok fülke, ha nap¬ 
hosszat üresen áll. 



Aszongya a bennfentes, 
hogyha tudok valami job¬ 
bat, akkor szóljak. 

Ezennel közlöm, hogy 
tudok és szólok. Mert 
rendben van, én megér¬ 
tem, hogy a postán nincs 
annyi munkaerő, hogy 
minden ablakhoz jusson 
egy. De ha már van ab¬ 
lak, akkor legyen kihasz¬ 
nálva! Az én javaslatom a 
következő: az üres abla¬ 
kokat ki kell adni albér¬ 
letbe. Az egyiknél áiul- 
hatnának virslit tormá¬ 
val, a másiknál zöldséget 
és gyümölcsöt, a harma¬ 
dik a szemfelszedőé len¬ 
ne, a negyediket a cipp- 
záras kapná az ötödiket 
a gyorstalpaló szolgálat 
és így tovább. 

Ez jó volna a közönség¬ 
nek, jó volna a virsliárus¬ 
nak és jó volna a postá¬ 
nak is, mert tisztes bér- 
jövedelemhez jutna. 

Novobáczky Sándor 


■Háztartási kisgép 



Mészáros András rajza 


Szemmel — füllel 

ZENÉS HIRDETÉS 

I. 


A rádió hirdetéseiben 
hallottunk egy olyan érde¬ 
kes és tanulságos párbeszé¬ 
det, amelyet szerintünk a 
logika tankönyvében le¬ 
hetne felhasználni. Egy 
női hang megkérdi: „Most 
mit csináljak ezekkel ?” 
Erre egy férfi így válaszol: 
„Add át a MÉH-nek!” 
Mire újra a nő: „A MÉH 
pénzt ad érte!” 

Tehát a hölgy, akinek 
egy fél perccel előbb fo¬ 
galma sem volt arról, hogy 
mit csináljon felesleges ka- 
catjával, harminc másod¬ 
perc múlva már kioktatta 
a rádió hallgatóságát a 
hulladékok jövedelmezősé¬ 
gére. 

n. 

A politechnikai oktatás 
terjedése nagyon örvende¬ 
tes. A szülők ürülnek, 
hogy gyermekeik részt 
vesznek benne. De ne cso¬ 
dálkozzunk, ha egyik-má¬ 
sik szülő aggódni fog a 
politechnikai oktatás miatt. 
Ugyanis egy másik zenés 
hirdetés megemlíti, hogy a 
politechnikai oktatásnál el¬ 
szenvedett balesetek esetén 
is érvényes az iskolai biz¬ 
tosítás. Igazán megnyug¬ 
tató reklám ... 

MEGFIGYELÉS 

I. 

Zsúfolt csuklós autó¬ 
busz. Az autóbusz első 
részében állok. Szoro¬ 
san odapréselődtem a mel¬ 
lettem állókhoz. Meg sem 
lehet mozdulni! Megszólal 
az ülőkalauz és a megafon 
harsányan közvetili meg¬ 
győző hangját: „Menjünk 
előre, ne álljunk meg kö¬ 
zépen! Elöl egészen üres!” 

TI. 

Tegnap láttam egy 
gyógyszertárban ... A 
gyógyszerész [elírta az ősz- 
szeget a blokkra , a pénz¬ 
tárhoz ment, fizetett, a 
blokkot a helyére tette, 
elővett egy demálgont és 
lenyelte. 

Ebben a gyógyszertár¬ 
ban nincs baj a társadalmi 
tulajdon védelmével . . . 
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Porcukor-tömb törő 
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Tűnődések rövid pórázon 


A GYÓGYAUTÓ 


— Mit tegyek, ha a hatóság egy 
intézkedését tévesnek találom? — 
kérdezte egy ifjú Szókratészlől, 
Athén piacán. 

— Ha kinyitod a szád, bekapha¬ 
tod a legyet. Ha lenyeled a békát, 
felfordul a gyomrod. Legjobb tehát, 
ha a hatóságok nem tévednek — fe¬ 
lelte a bölcs férfiú. 

♦ 

Egy szürrealista festő naplójából: 
„Kiállításomnak az a látogatója, aki 
mosolyogni merészelt azon, hogy az 
egyik figurámnak három orra van és 
egy lába, az nemcsak szemtelen pi¬ 
masz, hanem kötöznivaló bolond is. 
Mit képzel ez az alak tulajdonkép¬ 
pen? Amikor náthás volt, nem érez- 
te-é, hogy sok az orra? S amikor ül¬ 
dözték: kevés a lába?” 

* 

Egy ismerősömtől, aki a tizedik 
századbeli ékírásos magyar szövegek 
felkutatását határozta el, megkér¬ 
deztem: 

— Miért nem gyűjti inkább a ki¬ 
váló, új magyar filmek dokumen¬ 
tumait? 

— Lehetetlenre nem vállaikozha¬ 
tom — felelte kitérően. 

* 

Egyesek így gondolkodnak a mű¬ 
vészetről: minél érthetetlenebb, an¬ 
nál modernebb, és minél botrányo¬ 
sabb, annál érdekesebb. 

* 

A presszóban egy szőke tündér a 
duplát hozván oly elbűvölően moso¬ 
lyog, hogy két forintnál kevesebb 
borravalót nem illik neki adni. 

* 

A magunk öregedése fölött elné¬ 
zünk, de a feleségünkét nem bo¬ 
csátjuk meg. 


A derűs lélek a nyaralásán annak 
is örül, ha nem esik a hó. 

E. Kovács Kálmán 


Igen, pontosan így, egy¬ 
beírva, kötőjel nélkül, 
akárcsak a gyógykórhúz, a 
gyógybetét, a gyógyoukor, 
a gyógykovács, a gyógy- 
bor, a gyógysonka, a 
gyógymasszázs és vala¬ 
mennyi gyógyszer meg 
gyógyintézmény. Legföl¬ 
jebb annyi a különbség 
köztük, hogy az utóbbiakat 
rnár szépszüléink is ismer¬ 
ték, gyógyantót jcdig — 
egészen eddig — ki sem 
hallott emlegetni; mert 
hogy nem valamiféle men¬ 
tőautó, azt máris elárulha¬ 
tom. 

No de mit kell ennyit 
locsogni. Annyi az egész, 
hogy az én Sándor bará¬ 
tom igazi magyarember. 
Bort iszik. Nem minden 
nap iszik — szentigaz! —, 
csak úgy hetenként-kéthe- 
tenként, de akkor aztán 
oly istenesen, hogy az asz- 
szonykája napig-kettőig is 
elvárhatja, mire előkerül, 
hiába is mondja Sándor 
munkába menet a szertar¬ 
tásos homlokcsók után: 

— Nyolcra, szivi, nyolc¬ 
ra a vacsorát. 

Pedig tanúsíthatom (a 
cinkosság némi bűntuda¬ 
tával ugyan), nem vedel. 
Még csak nem is r^akal. 
Ősi, népi-nemzeti hagyomá¬ 
nyaink makulátlan istá¬ 
polója: ízleli, szaglássza, 
csócsálja, rágja a bort — 
még azt is, amelyiket a ne¬ 
gyedik ötödik butéliáhól ön- 
tozget a garatjára. Bu tél iá¬ 
ból, bizony, mert ugyan 
meg nem inna mást, csakis 
„állami gazdaságit” meg 
„szőlészeti kutatóintéze- 
tit”\ ha 40—70 forintjával 
is mérik palackját. Már 
azért, mert náluk nem te¬ 
rem bgr; „törzstenyésztő” 
az ő gazdaságuk, nem sző¬ 
lős. 

így aztán hihető, s nem 
csupán anyósi beszéd, 
amit feleségének anyja, 
Lidi néni hajtogat: 


— Jó fiú az én vöm. 
Igazán jó. Meg keres is 
szépen: háromezret havon¬ 
ta, meg minden évben van 
legalább 10—20 ezer forint 
prémiumja. I)* hát — el is 
kvaterkázza a felét, egy¬ 
maga ... 

Nohát, alighanem ez a 
nyitja — döbbentünk rá 
egy szép napon az oknyo¬ 
mozó történetírás tudákos 
alkalmazása nélkül is —, 
hogy Lidi. néni tejfölös 
paprikás csirke helyett az 
utóbbi években már csak 
fölpanaszlásokkal traktál 
bennünket. 

Persze, dobbal nem le¬ 
het verebet fogni. S nem 
célravezető a direkt mód¬ 
szerek alkalmazása általá¬ 
ban, hogyan hatna Lidi 
néninek az egész baráti és 



rokoni körben pertraktált 
erkölcsi feddése, jelesül a 
— gyógypedagógiában? 

Ügy, hogy Sándor bor- 
fogyasztásának gyakorisá¬ 
ga és mérete egyenes 
arányban fejlődött mező¬ 
gazdaságunk szocialista 
szektorának föllendülésé¬ 
vel, követte történelmi 
borvidékeink rekonstruk¬ 
ciójának gyorsuló ütemét. 

Hatások és visszahatá¬ 
sok, az érzelmi, szellemi és 
gazdasági eredők meg 
komponensek egészét kel¬ 
lene ismernünk ahhoz, 
hogy megfejthessük: mi 
késztette Sándor barátunk 
anyósát, hogy így szóljon 
a tavaszon, megoldván és 


oltván vele az eddigelé 
megold ha tatlant és oltha- 
tatlant, Sándor szüntelen 
szomjúhozását: 

— Hát, fiam, ne is hara¬ 
gudj, de megmondom. 
Nem vagy te igazi gazda. 
Mert ha az volnál, nem 
néznéd el, hogy mór a Pe¬ 
tőfi tsz. elnökének is van 
autója, pedig ő nem állami 
gazdaságot vezet — neked 
meg még egy robogód 
sincs ! 

— Anyuska, csak anyus- 
ka mondhat ilyeneket. Tet¬ 
szik tudni, mi pénzt adott 
érte? Áh! — és legyintett, 
kifejezvén véleményét: 
hosszú l>aj, rövid ész. An¬ 
nál jobban meglepődött, 
amikor szeme közé nézett 
az öregasszony, és ellent¬ 
mondást nem tűrő hangon, 
valósággal rikácsolt. 

— Tudom, én ne tud¬ 
nám. Hatvanezer! — Az¬ 
tán, mint kártyában a 
tromfot, a kezében levő 
kézimunka alól kivágott 
az asztalra egy betétköny¬ 
vet. 

— Tessék! Ha ember 
vagy, megveszed. Kiadtam 
a kis 'házamat, s neked 
adom a felét, de ezentúl 
csak autón járhatsz. Meg¬ 
értetted?! 

És megvette és azzal jár, 
és azzal viszi-hordja a 
a pusztáról a városba a fe¬ 
leségét és a felesége any¬ 
ját és bennünket, barátait. 

S amikor mozi, színház, 
strandolás utón beülünk 
egy üveg „állami gazdasá¬ 
gira”, az élet értelmét meg¬ 
talált bölcsek fensőbbsé- 
gével, — kezében egy li¬ 
monádéval vagy szörppel, 
feketével — mosolyog raj¬ 
tunk, akik még nem jutot¬ 
tunk el oda, amin ő már 
rég túl van: az alkoholtilal¬ 
mon. Mivelhogy kocsit ve¬ 
zet. 

Hát ez az a bizonyos — 
gyógyautó. 

Torna Ádám 
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Helyzetkép a közöspiac-tárgyalásokról 


Erdei Sándor rajza 


Uraim. Anglia egyelőre csak tapogatózik! . . . 


mmmm 
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Régi emlék, 
üzletember koromból 

Rohantam haza, boldo¬ 
gan. Apám a tornácon 
tisztogatta a szerszámokat. 
— Idesapám! Idesapám! 
— He!? 

— Idesapám, eladtam a 
bicskám! 

— Netene. Aztán mennyi¬ 
ért adtad el? 

Kidagadó büszkeséggel 
vágtam rá: 

— Ingyen. 

Provinco- 

lokálpatriotizmus 

Együtt mulattak berettyó- 
újfalusi és debreceni diá¬ 
kok. Akkor még két külön¬ 
álló megye volt Hajdú-Bi- 
har, kötőjeltől innen s túl. 
A debreceniek teliszájjal 
ordították: 

„Tizenhárom ezüst pity- 
ke fityeg a mentémen, 

A legelső hajdú vagyok 
Hajdú vármegyében .. 

Sehogy se tetszett a bi- 
harmegyeieknek, hogy még 
a nóta is a debreceniek 
mellé áll, rá is bődültek 
menten: 

„Tizenhárom ezüst pity- 
ke fityeg a mentémen, 

A legelső b i h a r va¬ 
gyok Bihar várhegyé¬ 
ben ...” 


Örök visszatérés 

Sáfrány Ede egy évvel 
ezelőtt azt mesélte, hogy 
elvált a feleségétől. 

— Sajnos, nem volt az 
igazi! — mondta. — De 
majd megtalálom. 

Ezután hónapokon át 
más-más fiatal hölgyekkel 
küldözgette a kéziratait a 
szerkesztőségbe, kik mind 


úgy mutatkoztak be, kivé¬ 
tel nélkül, hogy: 

— Jó napot! Ede meny¬ 
asszonya vagyok! 

Egyik szőke, másik bar¬ 
na, harmadik vörös, egyik 
húszéves, másik harmincöt, 
csak abban hasonlítottak, 
hogy egyformán mutatkoz¬ 
tak be. Egy *sose jött két¬ 
szer. 

— Hát neked hetenként 


másik menyasszonyod van? 
— kérdeztem Ede baráto¬ 
mat, mikor összejöttünk. 

— Egyik se jó. Keresem 
az igazit. 

Tegnap hallottam, hogy 
visszaköltözött tavaly elha¬ 
gyott feleségéhez. 

Végre megtalálta. 

Nagy különbség 


Ő az igazi! 



^ Mm. 




Dolgozik két ember a 
Sominelimpexnél. Csudála¬ 
tos szerzetek. Amint elkez¬ 
dődik valamilyen röpgyű- 
lés vagy osztályértekezlet, 
ők ketten — mintha csak 
összebeszélnének — rögtön 
elszundítanak. Az egyik egy 
volt maszek, akit nem ér¬ 
dekel a világon semmi. A 
másik ellenben a csoport¬ 
bizalmi, egy nagyon aktív 
elvtárs, akit meg annyi 
minden érdekel reggeltől 
délutánig, hogy mire vala¬ 
milyen gyűlés elkezdődik, 
lecsukódik a szeme a fá¬ 
radtságtól. 

— Mégiscsak szégyenletes 
dolog — fakadt ki valaki 
ellenük —, hogy ez a két 
ember, ahogy az értekezlet 
elkezdődik, azon nyomban 
elalszik. 

— Az igaz, hogy elalszik 
— tette hozzá Sáfrány Ede 
a maga bölcsességét —, de 
az egyik egészen más poli¬ 
tikai szemszögből alszik el, 
mint a másik! Ne általáno¬ 
sítsunk, emberek! 

Alföldi Imre 
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A súlyemelő világbajnokság győztese, a családfenntartó 




















VÁSÁR UTÁN 


A Mezőgazdasági Kiállí¬ 
tás megafonja kizárólag 
angol rock and roll-t és 
más dzsessz-számokat ját¬ 
szott. Egy régivágású 
kunsági kanász nem is 
állta meg szó nélkül, hát 
odaszólt a gondozásában 
levő aranyérmet nyert 
angol disznónak: 

— Jól hegyezd a füled, 
Samu, mert ezek neked 
muzsikálnak! 

* 


Az Országos Sertéshiz¬ 
laló Vállalat hízó-óljain a 
következő feliratú táblá¬ 
kat láttuk: 

„A kiállított állatokat 

az Állami Biztosítónál 
biztosítottuk*’. 

Reméljük, hogy nem 
életbiztosításról van szó... 
* 

A gyulai és nagykunsá¬ 
gi óriás-juhok viselkedése 


példamutató volt. A késői 
kánikulában olyan hősie¬ 
sen cipelték az ötujjnyi 
vastag ausztrálgyapjú kar¬ 
digánt, mintha pesti di¬ 
vathölgyek lettek volna. 

* 

Nagy sikert aratott az 
Ásványolaj forgalmi Válla¬ 
lat kenéstechnikai szakta¬ 
nácsadása. Mivel azon¬ 
ban félreértések fordul¬ 


tak elő, ez úton közöljük, 
hogy itt kizárólag az ás¬ 
ványi zsiradékokkal való 
kenés technikájáról tájé¬ 
koztatnak. 

, * 

Az állandó öntözési be¬ 
mutató vízsugaraiban rep¬ 
rezentatív kukoricák bur¬ 
jánzót tak, míg odább gyo¬ 
mokkal küszködő csene- 
vész tengeri illusztrálta , 
hogy mivé lesz a termés , 
ha nem kapálunk. Hiába, 
iígy látszik, a növényvi¬ 
lágban is vannak peche¬ 
sek és mázlisták. 

* 

Egy szakember az ön¬ 
tözési bemutató gyönyö¬ 
rűen fejlett ciroktáblája 
mellett ékes szavakkal 
méltatta az öntözéses ci¬ 
roktermelés perspektíváit. 
Egy nénike csillogó sze¬ 
mekkel, áhítattal figyelte 
az előadást, és amikor ar¬ 
ról hallott, hogy mikép¬ 
pen emeljük majd cirok¬ 
termelésünket világszín¬ 
vonalra, szelíden közbe¬ 
szólt: 

— Istenkém, hát mégis 
lesz seprű? ... 

Fülöp György 


Több tízezer „páciens** 
egészsége fölött őrködött 
a kiállításon működő é ál¬ 
latorvosi rendelő , mégsem 
állt sorban senki az am¬ 
bulancián. Vajon hogy csi¬ 
nálták? 

* 

Az üvegtehén az NDK 
pavilonjának látványos¬ 
sága volt. Mint mondják, 
megmutatták az üvegtehe¬ 
net Bugacnak, a magyar¬ 
szürke bikának is, ám az 
keresztül nézett rajta, és 
otthagyta. Valószínűleg 
azt gondolta: Hideg szo¬ 
bor vagy, meg sem ér¬ 
tenél ... 


Vége a Mezőgazdasági Kiállításnak 
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- Kezdődnek a munkás hétköznapok. .. 
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- Hurrá! Megérkezett a felár! 






















































Vacsora 

Miamiban 

Toncz Tibor rajza 


- Ugye, milyen 
idegesítő? Ezek a ku¬ 
baiak olyan közel 
vannak, hogy belát¬ 
nak a gyomrunk¬ 
ba! ... 



Már régóta szándékoztam könyvet 
írni a Föld keletkezéséről, mindössze 
a könyv anyaga körül voltak kétsé¬ 
geim. A különféle elméletekben nem 
bíztam, a kiagyalt feltevésekről az 
volt a véleményem, hogy hiszi a pi- 
szi. Már bocsánatot kérek, ugyan mi¬ 
féle gyakorlati és tudományos jelen¬ 
tősége van annak, hogy Buffon úr, 
Kant úr, Laplace úr négy fal között 
kispekulálta, hogyan keletkezett a 
Föld meg az egész Nap-rendszer, 
esetleg maga az egész világminden¬ 
ség. Nem biztos az ilyesmi, kérem. 
Nem mernék megesküdni rá, hogy 
így volt. 

Elhatároztam, hogy a saját sze¬ 
memmel győződöm meg a dologról. 
Kétkedő ember vagyok, csak abban 
hiszek, amit látok. Ahogy mondani 
szokták, lássuk a medvét! 

Maga a dolog tulajdonképpen po¬ 
fonegyszerű. Csak el kell távolodni a 
Földtől, s az ember már ott van a 
múlt kellős közepében. Itt van pél¬ 
dául az a nemrég felfedezett, mintegy 
6 milliárd fényévnyi távolságra levő 
csillaghalmaz. Amit mi innen a Föld¬ 
ről látunk, az ennek a csillagtömeg¬ 
nek a hatmilliárd év előtti állapota. 
Nos, ha az ember éppen azon a csil¬ 
lagon ődöngene, és a Földet bámulná, 
akkor viszont a Földet látná hatmil¬ 
liárd év előtti állapotban. Olyan ez, 
mint kétszer kettő négy, csak valami¬ 
vel egyszerűbb. 

Nem is haboztam sokáig. Az egyik 
barátom, a Havlicsek Rudi, aki az 
ÜHÉV (Űrhajóépítő Vállalat) vezető 
konstruktőre, szabad idejében fuse¬ 
rált nekem egy kis gondolatgyorsa¬ 
ságú űrhajót, amely nem a fény, ha¬ 
nem a gondolat sebességével halad. 
A fontos tehát az, hogy az ember 


gyorsan gondolkozzék. Beletettem az 
űrhajóba egy kis elemózsiát, olvasni¬ 
valót, két váltás fehérneműt, és be¬ 
ültem. Gyorsan az illető csillaghal¬ 
mazra gondoltam, s a következő pil¬ 
lanatban már ott is voltam a halmaz 
egyik csillagán, 



Szerencsémre a csillag lakott volt. 
Lakói ugyanolyan magasak, mint mi, 
csak körülbelül két kilométer széle¬ 
sek. Nagyon kedvesen fogadtak, és 
megígérték segítségüket, amikor el¬ 
mondtam, hogy mi járatban vagyok 
náluk. Azonnal rendelkezésemre bo¬ 
csátottak egy nagyító-kombinátot, 
hogy a legapróbb részleteket is meg¬ 
figyelhessem. Különösen nagy segít¬ 
ségemre volt a csodálatos teleszkóp, 
amely különben élt, és szívesen el¬ 
beszélgetett velem. Mondhatom, nagy 
izgalomba jöttem, amikor a teleszkó¬ 
pon keresztül láttam, hogy a Nap¬ 
rendszer még nem is alakult ki, te¬ 
hát sikerült megfelelő messzeségbe 
gondolnom magamat. Várnom kellett 
néhány millió évig (sok kedves szó¬ 
rakozással telt el az idő), majd lát¬ 
tam, hogy az egyik csillag hirtelen 


elkezd pöfögni, egyik protuberancia 
a másikat éri, pakk, kirepül az egyik 
bolygó, pakk, kirepül a másik boly¬ 
gó, és így tovább. Veszettül pörög¬ 
tek, egyik-másik össze is ütközött, az¬ 
tán fokozatosan lehiggadtak, végül 
a kilenc bolygó a kisbolygókkal 
együtt egymástól tisztes távolban, 
szépen, nyugodtan keringett a Nap 
körül. 

No, megvolnánk, gondoltam, ezt 
akartam tudni. Megnéztem a naptá-, 
rámát és az órámat, ebből megállapí¬ 
tottam, hogy a Föld éppen hatmil¬ 
liárd hétszáznyolcvankilencmillió 
hatszázhetvennyolcezer ötszázhatvan¬ 
hét évvel, hat hónappal, három hét¬ 
tel, hat nappal, tizennyolc órával, 
huszonhét perccel és harminchat má¬ 
sodperccel ezelőtt keletkezett. 

Elbúcsúztam barátaimtól, gyorsan 
visszagondoltam járművemet a Föld¬ 
re, megírtam a könyvet, és elvittem 
a Tudományos Kiadóhoz. Ott Ko- 
csándi Mihály lektor elolvasta, sokat 
bólogatott, majd megkérdezte: 

— Mikor is játszódik le tulajdon¬ 
képpen a cselekmény? 

— Hatmilliárd hétszáznyolcvanki¬ 
lencmillió hatszázhetvennyolcezer 
ötszázhatvanhét évvel, hat hónappal, 
három héttel, hat nappal, tizennyolc 
órával, huszonhét perccel és har¬ 
minchat másodperccel ezelőtt. 

Sokáig hallgatott, majd vállat vont. 

— Ez a baja a kéziratnak. Nem 
mai témájú. 

Fclcki László 
















Telik a zsebpénzből 



- Mondd, neked nem murizik a faterod, 
ha megérzi rajtad a dohányszagot? 

- Rajtam nem érzi meg, mert mielőtt 
hazamegyek, mindig iszom egy pohár sört! 




A gondos körültekintés, és alapos 
megfontolás, amellyel ön az ügye¬ 
ket a Vállalatnál intézi, példamu¬ 
tató lehet mindazok számára, akik 
népgazdaságunk' bármely területén 
tevékenykednek. 

Nem azt kérték öntől, hogy há¬ 
rom vagon angolnát fogjon ki a 
Dunából, és szállítsa le a megren¬ 
delőnek, mert az üzem konyhája 
nem nélkülözheti tovább az an¬ 
golnát. Ha ezt kérték volna, ön 
nyugodt lelkiismerettel és günyka- 
cajjal közölte volna a megrendelő¬ 
vel, hogy először: a Dunában an¬ 
golna nincs, legfeljebb egyetlen egy 
akadna, az is tévedésből úszott hoz¬ 
zánk; másodszor: az üzemi konyha 
túlzott igényét nem teljesítheti. S 
végül, harmadszor: ha szállítana *is 
angolnát, akkor sem lehetne szó 
három vagonról, legfeljebb harminc 
kilóról, mert szerény meggyőződése 
szerint angolnából bőven elég eny- 
nyi egy magyar üzemi konyhán. 
Még talán sok is. 

Bizonyára, ilyen precízen vála¬ 
szolna ön akkor is, ha azt kérték 
volna öntől, hogy szállítson a meg¬ 
rendelőnek akkora űrhajót, amely- 
lyel az IBUSZ társasutazást szer¬ 
vezhetne a Holdra. 

Először is közölné ön, hogy az 
ilyen nagyméretű űrhajó nem tar¬ 
tozik vállalatuk profiljába. Másod¬ 
szor azzal nyugtatná meg ügyfelét, 
hogy ilyen nagyméretű űrhajók 
egyelőre nem készülnek, de ha 
majd iparunk megfelelő nagyságú 
és minőségű űrhajót tud készí¬ 
teni, akkor visszatér a dologra. 
Addig is kéri a megrendelő szíves 
türelmét. Harmadszor — írná Ön 
megnyugtatásul —, az ilyen irányú 
kísérletek már folynak, és meggyő¬ 
ződése szerint —, iparunk nagy di¬ 
csőségére —, sikerrel is kecsegtet¬ 
nek. De még meg kell oldani az 
alapanyag minőségi és mennyiségi 
problémáit, mert köztudomású, hogy 
szép országunk nem dúskál a föld 
méhének különleges gyümölcseiben, 
és így tovább. 

És végül például — hogy reális 
síkra lépjünk — , ha a megrendelő 
igényelne öntől egy négyszemélyes 


elektromos kávefozőgépet, akkor 
bizonyára hasonló reszletességgel 
indokolná meg, hogy a kért kis 
masinát nem tudja szállítani. Elő¬ 
ször azért, mert a kávé árának 
csökkentése idején az egész készle¬ 
tet elkapkodták. Másodszor azért, 
mert senki sem gondolt arra, hogy 
az olcsóbb kávéból sokkal többet 
fogyasztanak, és még azok is vásá¬ 
rolnak kávéfőzőgépet, akik azelőtt 
otthon sohasem főztek kávét. Har¬ 
madszor azért, mert iparunk — ön 
szerint — ilyen nagy igényeket nem 
tudhat kielégíteni. 

Persze öntől nem angolnát, nem 
nagyméretű űrhajót, és nem is 
elektromos kávéfőzőgépet rendelt 
az Elektromos Készülékek Gyára 
(Bp., XIX., Vörös Hadsereg útja 64 ), 
hanem felmosóruhát. Hagyomá¬ 
nyos, közönséges olyan felmosóru¬ 
hát, amellyel a múltban és a jelen¬ 
ben is felmosták a padlót, vagy az 
irodahelyiségek linóleumát stb. 
Vagyis hétköznapi nyelven szólva: 
egyszerű felmosórongyot. Dicséretes, 
hogy ön éppen olyan gondos és ala¬ 
pos választ adott erre is, mintha 
angolnát, nagyméretű űrhajót, vágy 
éppen kávéfőzőgépet rendeltek vol¬ 
na. Idézek válaszleveléből: 

„. . . felmosóruha rendelésükre 
sajnálattal közöljük, hogy igényü¬ 
ket kielégíteni nem tudjuk, meg¬ 
rendelésüket tárgytalannak tekint¬ 
jük. Az ipar megfelelő felmosó¬ 
ruhát ezidőszerint alapanyag hiá¬ 
nya miatt gyártani nem tud. Kí¬ 
sérletek folynak új, megfelelő mi¬ 
nőség előállítására vonatkozóan, 
azonban egyelőre igényüket biz¬ 
tosítani nem tudjuk. 

Közületi Ruhakereskedelmi V. 

Kereskedelmi Osztály ”. 

Még szerencse, hogy kitűnő minő¬ 
ségű, színben és mintában kifogás¬ 
talan, rengeteg-féle anyagot gyárt a 
mi nagyszerű textiliparunk. Dehát 
úgy látszik, felmosórongyra nem te¬ 
lik .. . Lelkünk rajta. 

Viszont megnyugtató, hogy a 
fenti levelet ön ügyintézte, és egy 
rangosabb vezető alá is írta. Gon¬ 
dolom, nem árt, ha én hitelesí- 
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Olvastam, hogy a Posta rádióel¬ 
lenőrző csoportjának vizsgálata sze¬ 
rint 6500 orv hallgató, és 1500 orvné¬ 
ző van az országban. 

A következő lépés az lesz, hogy 
kérdőíveket osztanak szét az orv¬ 
hallgatók és nézők között. A kérde¬ 
zetteknek többek között ilyesmikre 
kell válaszolniok: 

Mióta orvhallgató (orvnéző)? 

A nap melyik szakában szokott 
rendszeresen orvhallgatni (orvnézni)? 

Vannak-e a családjában orvhall¬ 
gatók (orvnézők), s áll-e kapcsolat¬ 
ban más bel- és külföldi orvhallga¬ 
tókkal (orvnézőkkel)? 

Szokott-e lelkiismeretfurdalása 
lenni? 

Melyik műsor után határozta el, 
hogy ezért nem fizet? 


* 



Filmvitát rendez az írószövetség, 
s a vita címe máris belopta magát 
a szívembe: „Miért olyan a magyar 
film , amilyen?” 

Várom a költői szakosztály vitá¬ 
ját ezzel a címmel: „Miért ír Kabó- 
cza Lajos olyan verseket , mint 



Mivel közeledik a tél, az ember¬ 
nek lassanként fagyos álmai, és lá¬ 
tomásai támadnak. 

A minap képzeletemben átéltem 
Mátyás király megválasztását. Mint 
ismeretes, a királyválasztás a Duna 
jegén történt. 

Rengeteg ember gyűlt össze, de 
mivel a szertartás késett, a várako¬ 
zók addig korcsolyáztak. 

f. L 



írói gőg 


- Amióta az ,,Itt a 
budapestiek beszél¬ 
nek”-ben megjelent 
egy írása, vissza sem 
köszön ... 



Hatalmi egyensúly 


Már orvnézők is vannak 



- Köszönjük, uram, hogy visszaadta az önbizalmunkat! 


ő 









































(Jegyzetek a súlyemelő világ- 
és Európa-bajnokságról.) 


Egy apró termetű légsúlyú ver¬ 
senyző sehogyan sem bírja kinyom¬ 
ni a 90 kilót. Mögöttem egy jószívű 
nő megjegyzi: 

— Még nézni is rossz az ilyet. Ott 
az a sok erős ember körülötte, és 
csak bámulják szegényt, de egyikük¬ 
nek se jutna eszébe segíteni!! 

* * * 

^ Nem egy földi halandó szeretne az 
űrpilóták helyében lenni, de a súly¬ 
emelők különösen. 



Hisz’ micsoda ragyogó eredménye¬ 
ket lehetne ott fönt elérni, a súlyta¬ 
lanság állapotában ... 

* * * 


A mindig vidám szovjet Vlaszov, 
„a világ legerősebb embere ”, mo¬ 
solygó szemeivel és pufók, rózsás 
arcával olyannak látszik, mint egy 
nagyranőtt csecsemő. 

A különbség talán csak annyi, 
hogy üres óráiban nem csörgőkkel 
játszadozik, hanem kétmázsás sú¬ 
lyokkal ... 

* * * 

A súlyemelő versenyeket hét súly¬ 
csoportban bonyolítják le, hogy 
a különböző súlyú versenyzők egyen¬ 
lő eséllyel indulhassanak. Ez igazsá¬ 
gos és okos dolog. Épp ideje volna 
már bevezetni az autóbusz-közleke¬ 
désben is. Mert a jelenlegi rendszer, 
például felszállásnál, aránytalan elő¬ 
nyöket biztosít a félnehézsúlyú, és 
nehézsúlyú utasoknak, a légsúlyú, 
vagy pehelysúlyú utasokkal szemben. 

* * * 

Minden súlyemelőnek központi, 
mondhatni súlyponti problémája a 
fogyás. S biztos vagyok benne, hogy 



erre a súlyemelő versenyre nagyobb 
gonddal fogyasztották magukat a 
versenyzők, mint a leghiúbb nők 
egy szépségversenyre... 

* * * 

Az első versenynap után este oda¬ 
haza erős izomlázat éreztem. 

Hiába, nem lett volna szabad 
minden edzés nélkül ennyi súlyeme¬ 
lést végignézni ... 

(dalmáth) 


Hegedűs István rajzai 


A súlyemelés múltjából 




MiNÉi>£' 



Méltóságában zord, kemény, 
arcán borong az ünnep: 
boldogtalan, mint akinek 
vágyai teljesültek. 


Egy régi emlékkőre 

Ki erre jársz, már nem értheted meg, 
hogy tűnt őseid minő totemek 
szolgái voltak, s ontották a vért, 
marcangolván egymást — a semmiért. 

Párbeszéd 

— Honnan menekülsz? 

— A hibáim elől! 

— Most hová rohansz? 

— Hogy megismételjem őket! 


Az öntelt kritikus azért szól lo mindent, mert nehéz 
nagyképűen dicsérni. 

* 

A kérlelhetetlenség a korlátoltság édestestvére. 

* 

Az egészségére kényes vezető másokkal nyeleti le az 
idegességét. 

* 

Néha közveszélyes az önvédelem. 

♦ 

A súlyossági állapotot sem könnyű elviselni. 

* 

Légy tapintatos azzal szemben, aki sérteget, mert na¬ 
gyon érzékeny. 


Vihar Béla 


Ember tervez, ember végez. 


F. L. 




































Ami biztos — biztos! 


Gellert Oszkár, 



akit nyolcvan éves születésnapján mi is 
szeretettel köszöntünk. 


Északon könnyebb 
férjhez menni 

Az ENSZ egyik kiadványa statisz¬ 
tikai adatokat közöl a férjhezmenés 
lehetőségeiről. A kiadványból kide¬ 
rül , hogy a legbiztosabban Alaszká¬ 
ban lehet férjhezmenni, ahol például 
a statisztikai adatok szerint minden 
1000 lányból 250 már 15 éves korá¬ 
ban férjhezmegy. 

Van egy idősebb hölgyismerősöm, 
aki már elmúlt 15 éves, és még min¬ 
dig nem ment férjhez. Ha egyszer 
lesz hozzá bátorságom, ajánlani fo¬ 
gom neki, hogy utazzék Alaszkába. 


PUSZTULJON A POKOL! 

Vincent Hallinan, kaliforniai ügy¬ 
véd, aki különben 1952-ben fellépett 
az amerikai elnökválasztáson, egy 
örökösödési üggyel kapcsolatban fel¬ 
hívta az egyházat, hogy pontosan je¬ 
lölje meg, merre van a mennyország, 
a tisztítóhely, és a pokol. 

— Főként a pokol megtalálása 
lenne rendkívül fontos — fejtette ki 
Hallinan —, mivel az embereket fő¬ 
ként az tartja állandó rettegésben. 
Ha tudjuk, hol van, bizonyára érde¬ 
mes lenne egy hidrogénbombával el¬ 
pusztítani. 


Gerő Sándor rajza 



- Megyek egy kicsit sétálni! 


1 Tollhegyről - 

Egy .utánzó megleckéztetése 

Nem imponálsz, Atommag! Trükköd ócska. 

Nekünk valami új fogást agyalj ki! 

Mi, emberek, már évezredek óta 
a méregtől is szét tudunk hasadni! 

Tapintat 

Nem szembe mondják , csak háta mögött , 
hogy oly tehetségtelen , mint a tök. 

Miért kürtöljem, ami köztudott? 

Legyen legalább előtte titok! 

Fiatalság: mohóság 
(Némely ifjak programja) 

Helyet nekünk! Helyet! Helyet! Helyet! 

Ifjakat lássunk vén trotlik helyett! 

S az öregeknek?... Nekik is helyet: 

Lágy fekhelyet! Menhelyet! Sírhelyet! 

Hollós Korvin Lajos 





Gyalogstop 

Várnai György rajza 






Nem közölhető kéziratot küldtek: 


N. István, Bp. IV., Istvántelki u. — 
„Vajna” Kisújszállás. — Sz. Gábor, Zala¬ 
egerszeg. — D. Ferenc, Bp. VüL, Teleki 
L .tér. — O. Tamás, Kecskemét. — Sz. 
István, Miskolc. — ífj. M. István, Ber- 
hlda. — M. Jenő, Bp., xm., Marx tér. 

— M. László, Sárospatak. — Sz. Tibor, 
Kecskemét. — P. Ibolya, Révfülöp. — Zs. 
István, Bp. XIX. — Gy. Kálmán, Bp. 
Stromfeld u. — S. Imre, Bp. XI., Bartók 
B. u. — cs. N. József, Jászberény. — K. 
László, Bp. xm., Kresz Géza u. — D. 
Edit, Bp. xm., Dagály u. — D. "Béla, 
Kaposvár. — K. Béla, Baktalórántháza. 

— K. László, Bp. xm., WaUenberg u. — 

J. Csaba, Bp. IV., Leibstück M. u. — 
L. Ferenc Bp. XII., Határőr u. — T. J.- 
né. Pincehely. — H. Zoltán, Tata. — A. 
Antal, Dunaharaszti. — L. Mihály, Makó. 
-- Dr. J. Pálné, Bp. xm., Visegrádi u. — 

K. János, Bp. xrv.. Tábornok u. — F. 
József, Bp. X., Üllői u. — P. Vera, Bp. 
XIII., Visegrádi u. — 


- Elhúznának egy darabon? ... 
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Érkezés a Holdra 



Kisértés 



TÜNDÉRMESE A KIFUTÁSI IDŐRŐL 


Irgum-burgum fakereszt, 
pattanj tapsi, ha szeretsz, el¬ 
mesélek most nektek egy tün¬ 
dérmesét arról, hogy lehet-e 
libi-labi-liberalizmus a szocia¬ 
lizmusban. 

Történt egyszer, hogy egy 
igen nehézfejű, buta, ügyet¬ 
len, semmihez sem konyító 
kisfiú, akinek a neve Rossz¬ 
csont Tódorka, bekerült az 
iskolába. Nehéz volt az o fe¬ 
jecskéje, lassú az eszecskéje, 
úgyhogy hamar meggyűlt a 
baja a tanító bácsival. Egy 
alkalommal azt kérdezte tőle 
* tanító bácsi.' — Mondd meg, 
Tódorka, mennyi háromszor 
három? — Tódorka összerán¬ 
colta homlokocskáját, majd 
így felelt: — Vagy tizennégy, 
de lehet, hogy tizenhat, eset¬ 
leg egy fél liter! 

Nosza rohant a tanító bácsi 
az igazgatócskához, elújságol¬ 
ta neki, hogy mit felelt kér¬ 
désére Tódorka, és bejelen¬ 
tette, bizony o úgy elvágja 
számtanitól, hogy no. Meg¬ 
csóválta fejét a jóságos igaz¬ 
gató bácsika, és ekképp fedte 
meg a tanító bácsit: — Ej, 
édes kollégám-bollégám, nem 
szabad hebehurgyán ítélkez¬ 
ni, adjunk neki egy kis kifu¬ 
tási idocskét, hogy megmutat¬ 
hassa, mit tud! 

A tanító bácsi piros orcá¬ 
val futott vissza az osztályba, 
és az év végén átengedte-ben- 
gette Tódorkát számtanból. 

Tódorka iskolái elvégzése 
után egy nagy-nagy vállaln- 
tocskához került mint eszter- 
gályosocskn. 0 csinálta a leg¬ 
szebb selejtekét, a legszabály¬ 
talanabb munkadarabocská- 
kat. Nosza szaladt műhelyfő- 
nököcskéje az igazgatóhoz és 
sopánkodva rakta össze ke¬ 
zeit: — Ennek fele sem tréfa, 
amit ez a Tódorka művel, 
hétvilágból járnak csodájára, 
milyen szerencsétlenül dolgo¬ 
zik. írgum-burgum, azonnal 
ki kell tennünk innen a szű¬ 
rét! -- Megcsóválta a fejét a 
jóságos igazgató bácsikn és 
megfeddé a műlielyfőnököcs- 
két: — Nem kell mindjárt hű- 


belebalózs módjára intézked- 
ni-bintézkedni. Adjunk a lur¬ 
kónak egy kis kifutási időt, 
'úgy bizony! 

Tódorka még elrontott a 
gyárban egy vagonnyi anya¬ 
got, majd átkerült az autó- 
buszvállalatocskához, mint 
forgalmi irányító. Lett is eb¬ 
ből riadalom, rémület! Haj¬ 
nalonként az autóbuszok hát¬ 
rafelé közlekedve futottak ki 
garázsocskáikból, számok he¬ 
lyett kérdőjelet viseltek hom¬ 
lokukon, és oda mentek, 
ahová csak kedvük szottyant. 
Nosza nyomban futottak az 
irányítás főnökéhez, hogy 
legott váltsák le Tódorkát, de 
a jóságos főnök higgadtan 
cmolt<’ fel mutatóujjacskáját: 
— Álljunk meg, elvtársak- 
beltársak, nem szabad elha¬ 
markodottan ítélkezni tár¬ 



sunk fölött. Várjunk egy ki¬ 
csit,. hátba kiforrja magát, 
adjunk neki kifutási idocskét! 

így is történt. Az autóbu¬ 
szok, Tódorka irányítására, 
felszaladgáltak a járdákra, el¬ 
üt ügették a járókelőket, vol¬ 
tak járatok, amelyek egyene¬ 
sen a Dunába mentek füröd- 
ni. / 

Tódorka ezután még sok¬ 
sok más vállalatnál dolgozott, 
és mindenütt kapott kifutási 
időt. 

Tódorka jelenleg atletizál. 
Négyszáz méteres gátfutásban 
indult a Bajnokságon, a leg¬ 
jobb ideje 17—25 perc között 
volt. Természetesen utolsó 
lett, de továbbra is tagja ma¬ 
radi a csapatnak, és most To¬ 
kióra készül, mert — mint ki¬ 
jelentették — kifutási időt 
adtak neki. 

Itt a vége, fuss el véle, 
pláne, ha van kifutási időd! 

Tardos Péter 


Megjöttek a traktorok 


Gerő Sándor rajza 




























































Díjlovaglás 


Öröm Marianne-nak 


Erdei Sándor rajza 



- Nézd csak, milyen cuki kis papucsot hoztam neked Bonnból . .. 


, KIÁBRÁNDULÁS i —W? 

í 

Légy enyém, te mezők éke, 

Nyaram drága édessége! 

Szomjazom rád nappal-éjjel 
Olthatatlan szenvedéllyel. 


\\ 


Mily szerelem, minő hűség 
Vonz feléd, te gömbölyűség! 
Évtizedes vágy űz hozzád, 

Nedvtől csillogó pirosság. 

Zöld ruhádból kibontalak , 

Mohó ajkam beléd harap, 

S várnám: üdvöm mennybe vinne ... 


Ám szám íze fanyar marad, 

S csalódottan mondom: hinnye. 
Megint tök volt ez a dinnye !... 


Kaposy Miklós 


Vendégjog 



Városi varázslók virágzása. 

Az „Associated Press” hírügynökség beszámolója sze¬ 
rint a dél-afrikai Johannesburgban a varázslók, javas- 
asszonyok és férfiak , gyógyító boszorkányok eddig soha 
nem látott forgalmat bonyolítanak le. A „doktorok” 
rendelője össze van kötve kirakattal rendelkező kis üz¬ 
lettel, s a kirakatban láthatók a legfontosabb gyógysze¬ 
rek, mint például: a majombőr, a vízilózsír, a kígyó¬ 
szalonna. E két utóbbi zsiradék főzete együttesen segíti 
a pácienst az álláskeresésben. Amikor az afrikai páciens 
bekeni magát ezzel a kellemetlen illatú bájkenőccsel, 
önbizalomban meggyarapodva lép ki a rendelőből, és 
nekilát munkát keresni. Állati csontok, keselyűszárny, 
kaméleon biztosan gyógyítja a fogfájást éppen úgy, 
mint a különféle szívbetegségeket. A varázsló orvosok 
a pénteki napot a rossz szellemek kiűzésével töltik, 
ilyenkor különösen sok a dolguk. A keselyűagy a fejen 
szétdörzsölve azt eredményezi, hogy a páciens álmában 
a jövőbe lát, s például megálmodja a legközelebbi ló¬ 
versenyen győztes zsoké színét és számát. A medveszőr 
különösen az aranyásóknak nélkülözhetetlen, gyors és 
eredményes ásáshoz segíti a pácienst. 

Nemcsak a bennszülöttek, hanem a fehérek is igény¬ 
beveszik a varázslók tudását. Őrölt denevérszárny pél¬ 
dául biztosítja a fehér urak szellemi és anyagi felsőbb¬ 
rendűségét. 


- Külföldi zászlóval annyit ihatsz, öregem, amennyi csak be¬ 
led fér! . .. 

Őszi nagytakarítás 





















































































Barátommal, Kemenessel, ha hosszú 
barátságunk ideje alatt néha nehéz is az 
életem, megéri, mert mindig színes, tar¬ 
ka. változatos és érdekes. 

Barátom, Kemenes kiváló karakterszí¬ 
nész. A szerepeire mindig lelkesen és lel¬ 
kiismeretesen készül, ö nem „alakít”, 
mint a közepes színészek, akik a szerepü¬ 
ket, mint a ruhát csak magukra húzzák, 
hogy azután este, előadás után vidáman 
kibújjanak belőle, ö azonossá válik a fi¬ 



gurával, és a színpad és az élei, a szerepe 
és saját egyénisége között nála eltűnik a 
különbség. 

Az én Kemenes barátom egyébként 
rendesen, gondosan öltözködő, nagyvo¬ 
nalú, áldott jó ember, de ha borotválat- 
lanul, egy hetes szakállal, mosdatlauul, 
koszos ingben, lyukas cipőben, rongyos 
kabátban kerül elém, tudom, hogy a 
színház az Éjjeli menedékhelyre készül, 
és, ha a Közértben összeverekszik a 
pénztárossal tíz fillérért, ha a vendéglő¬ 
ben lelopja a kenyereslány tálcájáról a 
serclit, ha a feleségének megtiltja, hogy 
igyon egy pohár szódát a legnagyobb ká¬ 
nikulában, ha a gyerekét megpofozza, 
mert egy tölcsér fagylaltot merészel kérni 
tőle, ha felszedi az eldobott villamosje¬ 


gyeket, ha kilopja a vak koldus kitett 
keménykalapjából a forintosokat, ha hab¬ 
zó szájjal, térden csúszik előttem, és be is 
perel egy tízforintosért, amelyet öt évvel 
ezelőtt adott nekem kölcsön, akkor bol¬ 
dog vagyok, mert szeretem őt, és tudom, 
hogy teljesült régi álma: megkapta a Fös¬ 
vény címszerepét. 

De néha ennél kellemetlenebb helyze¬ 
tek is előfordulnak. Egyébként szelíd em¬ 
ber, de két hónappal ezelőtt elkezdett 
kötekedni: egy maszek sálkészítőt állón 
vágott, egy házmester orrát felfricskázta, 
egy háztartási biztosítási ügynököt pár¬ 
bajra hívott ki, ós egy adóellenőrnek 
megígérte, hogy a kardja hegyére tűzi, 
egymásután érkeztek a feljelentések elle¬ 
ne, pedig csak a Cyránó szövegét tanulta. 

Most legutóbb a postást nem engedte 
be a lakásba, mert nem volt hajlandó 
felségnek szólítani, ugyanebből kifolyólag 
egy púpos kis ablaktisztítónak megígérte, 
hogy a legközelebbi arénában az orosz¬ 
lánok elé vetteti, és a borbélyát megfe¬ 
nyegette, hogy étolajban főzeti ki, mert 
megvágta borotválás közben. Már ideges 
voltam e rossz hírek miatt, hogy talán 
valóban megbetegedett, de azután meg¬ 
nyugodtam, mikor a telefonban mint Jú¬ 
lius Caesar jelentkezett. 

Szeretem barátomat, Kemenest, de fé¬ 
lek is tőle, már előre rettegek, hogy egy¬ 
szer megkapja Raszkolnyikov, Dzsingisz 
kán, vagy III. Richard szerepét, és ez az 
életembe kerül. 

Kemény György 


odMatülchól emáeheJchctf .... 



Miért ragadozó a tigris, és miért 
nem az a fecske? Hiszen nemcsak az 
antilopnak esik rosszul , ha felfal¬ 
ják, — a bogár sem örül neki. 

* 

Haldoklik Mari néni. Az udvaron 
felsóhajt a liba: 

— Pedig milyen szépen felhizlalt 
engem ... Milyen szeretettel tapo¬ 
gatta növekvő májamat... 

Nagy könnyeket potyogtatva si¬ 
ratta gyengéd gazdáját. 

* 

A hal humorérzéke egészen más, 
mint az emberé. Mi például humo¬ 
rosnak találtuk a régi slágerbemon¬ 
dást, hogy „te nem vagy hal, te 
nem vagy hal , csak ember” — a 
ponty viszont nyilván komoly igaz¬ 
ságnak tekinti az embereket leki¬ 
csinylő megállapítást. 

* 

Pistike megtanulta, hogy a gólya 
hasznos és szeretetre méltó madár. 
A Balaton partján látott egy gó¬ 
lyát, csőrében kígyóval. 

— Szegény gólya, kénytelen azt a 
csúnya vízisiklót enni — csóválta 
fejét Pistike. — Szegény gólya ... 

A siklónak egészen más volt a 
véleménye. 

* 

Sokmillió madár röpköd a levegő¬ 
ben; és nem ütköznek össze. Repü¬ 
lőgép jóval kevesebb van, de ezek 
között már előfordul összeütközés . 
Még kevesebb a meggyőződéses em¬ 
ber, — de a vélemények még gyak¬ 
rabban összeütköznek. 

Ez a matematikai valószínűség- 
számítás tökéletes csődje . 


E. J. 
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Néhány évvel ezelőtt, 
amikor észrevettem, hogy 
Lajos barátom, az igyekvő, 
ám minden tekintetben át¬ 
lagos fiatalember, eladdig 
természetes hullámokban 
hátraomló, gesztenyeszín 
haját apróra vágatta, s az 
elülső fürtöket nyállal hom¬ 
lokához ragasztva viselte, 
miáltal homloka felére ki¬ 
sebbedéit, s arca sajátosan 
bárgyú kifejezést öltött, — 
mondom, mikor ezt észre¬ 
vettem, leküzdhetetlen kí¬ 
váncsiságom arra ösztökélt, 
hogy magyarázatot kérjek 
e furcsa fejdísz eredetéről. 

—. Félek a középszertől, 
— válaszolta szelíden La¬ 
jos —, nem akarok olyan 
lenni, mint a többiek. 
Munkahelyemen, szerény, 
de korántsem felelősségtel¬ 
jes állásomban évek óta 
képtelen vagyok előreRa- 
ladni, mondhatnám, stag¬ 
nálok. Sajnos, nem vagyok 
zseni, jobb, ha tőlem tu¬ 
dod. Kevés a valószínűsé¬ 
ge, hogy maradandó alko- 


Lajos és a 

tásokkal fogom gyarapítani 
a tudomány, technika vagy 
a kultúra kincsesházát. A 
középszertől azonban irtó¬ 
zom. Ezért vágattam így a 
hajam. 

Télt, múlt az idő. S rá¬ 
jöttem, Pesten igen sokan 
irtóznak a középszertől. Az 
igyekvő, de minden tekin¬ 
tetben átlagos fiatalembe¬ 


rek, azonkívül a kevéssé 
igyekvő, és semmilyen te¬ 
kintetben sem átlagos, va¬ 
lamint azok a fiatalembe¬ 
rek, akik egyik besorolás 
alá sem esnek, összefogtak, 
s rútul ellopták Lajos ba¬ 
rátom szisztémáját. Min¬ 
denki homlokára tapasztot¬ 
ta nyállal a haját. 

Lajos nem csüggedett. 
Amikor látta, hogy hajvi- 


középszer 

seletével már nem rí ki a 
tömegből, valószínűtlenül 
beszűkítette nadrágszárát, 
kivasalta belőle a búgot, 
merthogy szörnyen irtózott 
a középszertől. 

Képzelhetik, mekkora csa¬ 
lódás érte, mikor lépten- 
nyomon leutánozták a kö¬ 
zépszer más ellenségei. 

Lajos ontotta magából az 


ötleteket: nadrágjáról le¬ 
szakította a hajtókát; cipő¬ 
jét ceruzahegyezővei kihe¬ 
gyezte, majd továbbhegyez¬ 
vén, véletlenül letörte a he¬ 
gyét —, úgy hagyta, s el¬ 
nevezte vágott orrú cipő¬ 
nek. Körszakállt növesztett; 
addig tépdeste fogaival za¬ 
kóját, amíg a maradvá¬ 
nyok csak a köldökéig ér¬ 
tek ... Minden hiába. Nem 


tudott úgy végigmenni az 
utcán, hogy középszer-elle¬ 
nes szabadalmait eltulaj¬ 
donítva ne látta volna. 

Nemrégiben ismét talál¬ 
koztam Lajos barátommal. 
Gesztenyebarna, hullámos 
haja régi fényében csillog¬ 
va, szolidan omlott hátra 
fején, arca frissen borot¬ 
vált arc benyomását kel¬ 
tette, zakóját megnövesz¬ 
tette, nadrágszárát kitágí¬ 
totta, a felhajtót vissza- 
varrta, s egészen úgy fes¬ 
tett, mint egy ember. S mi 
több, mint egy elegáns em¬ 
ber. 

— Mi történt, Lajos? — 
kérdeztem elhűlve. — Hogy 
nézel ki? 

— Tudod, mindig nagyon 
irtóztam a középszertől. 
Munkahelyemen, szerény, 
de korántsem felelősségtel¬ 
jes funkciómban évek óta 
semmiféle előrehaladást 
nem tanúsítok... (A töb¬ 
bit lásd fent.) 

Torda István 
















Szín: A hírhedt kémügynökség hivatala. A főnök ép¬ 
pen szárnyára bocsát egy újoncot. Az íróasztalon di-_ 
verzáns-típuscsomag. 


Főnök: Most pedig megis¬ 
mertetem a felszerelésével, 
mely elkíséri mindenhová, 
hű társa lesz jóban-rossz- 
ban, barátja, testvére és őr¬ 
angyala. (Egyenként előve¬ 
szi a felszerelési tárgyakat, 
majd visszateszi. Elsőnek 
egy fényképezőgépet vesz 
elő.) Először is itt van ez a 
kiválq teleobjektives fény¬ 
képezőgép. Hogy mire hasz¬ 
nálja, gondolom, tudja. 

Fickó: (Előzékenyen) Ter¬ 
mészetesen megtanítottak 
rá. Főleg a menyasszonyo¬ 
mat fogom fényképezni ve¬ 
le, a háttérben katonai vagy 
ipari objektumokkal. 

Főnök: Helyes beszéd! 
Hanem most felhívom a fi¬ 
gyelmét egy meglepetésre! 
A fényképezőgépen egy pa¬ 
rányi fiókot talál, (mutatja) 
itt, ez a kis rúgó nyitja. A 
rekeszben egy pasztilla van 
elhelyezve, bizonyára gon¬ 
dolja, hogy miféle? 

Fickó: Méreg.? 

Főnök: Eltalálta, ciánká¬ 
li. Ha fényképezés közben 
tettenérnék, ezt a kis ru¬ 
gót csak félretolja, és a 
pasztilla máris a tenyeré¬ 
ben van. Másodperceken 
belül hat. 

Fickó (Komoran) Értem, 
mire céloz. 

Főnök: Természetesen. 

Akkor hát ezzel végeztünk 
is. Nézzük a következőt. 
(Üjabb holmit vesz elő) Bi¬ 
zonyára felismeri. Gyújtó¬ 
lapocskák. öngyulladással 
gyújtó és késleltető szerke¬ 
zettel felszerelve. A kezelé¬ 
sükkel tisztában van. 

Fickó: Megtanultam a 
kezelését és az alkalmazás 
módjait. 

Főnök: (Elégedetten) Nem 
féltepri önt! Sok örömet fog 
találni benne. És hogyha 
rajtakapnák, ha nem tudna 
elmenekülni . . . 

Fickó: (Kissé idegesen 
közbevág) Tudom. Akkor 
előveszem a fényképezőgé¬ 
pemet* a kis rúgóval kisza¬ 
badítom a pasztillát... 


Főnök: (Közbevág) Té¬ 
ved, barátom! (Nagyon 
büszkén) Mert itt, a gyúj¬ 
tólapok tartályának olda¬ 
lán, itt a csat alatt is van 
egy kis üreg. Ha a csatot 
félrehúzza, egy pasztillát 
talál benne! 

Fickó: (Meghökkenve) 

Ebben is?! 

Főnök: (Atyaian) Mi a 
legnagyobb gondossággal 
készítjük elő a mi munka¬ 
társainkat! Nem kockáztat¬ 
juk, hogy a mi bajtársunk 
bajba kerüljön. 

Fickó: (Reszkető kézzel 
cigarettára gyújt) Tudom a 
kötelességem! 

Főnök: így van jól! (Űj 
tárgyat vesz elő) Ez itt egy 
kétélű pengéjű, rúgós kés. 
Egyaránt tud vele vágni, 
hasítani, alulról felfelé döf¬ 
ni, vagy felülről lefelé 
szúrni, emellett könnyű, és 
biztos fogása van. 

Fickó: Volt már ez a tí¬ 
pus a kezemben. (Iróniku- 
san) Ebben nincs méreg? 

Főnök: (Lelkesen) De 
van! Hát mit szól hozzá? 

Fickó: (Elszontyolodva) 

Óriási! 

Főnök: A markolata ol¬ 
dalt elcsúsztatható. Ott van 
az üreg. Megnézi? 

Fickó: (Letörten) Majd 
megtalálom. 

Főnök: Ha nem sebesítet- 
te volna meg halálosan az 
ellenfelét, ha segítségért 
kiáltozna ... de ne hamar¬ 
kodja el a mérget! Itt van 
ez is! (Pisztolyt vesz elő) 
Gyorstüzelő, ismétlő auto¬ 
mata. A korszerű kézi lő¬ 
fegyverek remeke! 

Fickó: (Melankólikus) Hol 
van benne az üreg? 


Főnök: (Mámorosán) A 
töltény tár alja előre-nyo- 
másra nyílik! Vigyázzon, 
mert könnyen kihull belő¬ 
le a tabletta. 

Fickó: (Cinikusan) Majd 
akkor megkeresem a föl¬ 
dön a zseblámpámmal. 

Főnök: (Sugárzik az arca) 
Ha a zseblámpa a kezében 
van, akkor már nem kell a 
földön keresgélnie! A lám¬ 
pában is van tabletta, a 
körte alatt! 

Fickó: (Már teljesen el¬ 
készült az idegeivel) Mi 
van még? 

Főnök: Itt van egy soro¬ 
zat méregfiola. Kutakba, 
ételbe, takarmány közé ... 

Fickó: A méregfiolákban 
van méreg? 

Főnök: (Ragyogó arccal) 
Ezekbe nem kell. Ezekből 
akármelyiket elharapja 



\ 


vagy lenyeli, olyan tömé¬ 
nyen hatnak, mintha csak 
ciánt nyelt volna. 

Fickó: Tökéletesen meg¬ 
nyugtatott. Más nincsen? 

Főnök: Igazolványok. Út¬ 
levél, gyári belépő, stb. 

Fickó: Csak azt mondja 
meg, hol van a méreg ben¬ 
nük? 

Főnök: Az igazolványok 
borítólapjaiban. 

Fickó: Tehát leharapom 
a fedőlapot, és nincsen több 
gondom? 

Főnök: Bizonyos lehet 
benne! 

Fickó: Az elhárítok meg 
fognak pukkadni a méreg¬ 
től, ha hamis igazolvá¬ 
nyaimmal a pofámban az 
orruk előtt döglök meg. 

Főnök: (Elragadtatottan) 
Maga remek ember, bará¬ 
tom! örülök, hogy nem ve¬ 
szítjük el egymást! Hiszen 
ezen a rövidhullámú adón 
nap mint nap tartjuk a 
kapcsolatot! (Előveszi a rá¬ 
diót) Kipróbáljuk a kap¬ 
csolatot? 

Fickó: (Felélénkül) Öröm¬ 
mel! Talán kimegyek az 
épületből és a sarki kávé¬ 
házból jelentkezem! 

Főnök: Várom a jelzését! 

Fickó: (Kifelé indul a rá¬ 
dióval, de hirtelen eszébe 
jut valami, visszamegy a 
főnökhöz, aggodalmasan 
mutat a készülékre) Van 
benne méreg? 

Főnök: (Szeretettel nézi a 
fiút) Persze hogy van! A 
vétel-gomb alatt. 

Fickó: Köszönöm! (Távo¬ 
zik). 

Főnök r (Egyedül marad, 
a kezét dörzsöli) Remek 
fickó! De miért nem jelent¬ 
kezik már? 

Fickó: (Hangja a rövid- 
hullámú készülékből) Min¬ 
den oké! 

Főnök: (örömmel) Hon¬ 
nan beszél? 

Fickó: (Vidáman) Az ar- 
zenikai nagykövetségről! 
Menedékjogot kértem! 

Somogyi Pál 


Bánat 


A 


letargia világrekordja 



- Te miért iszol? 

- Bosszúságomban, mert elvesztettem a beutalásomat az el¬ 
vonókúrára ... 









































Étre csörög a dió 


Mészáros András rajza 



Közismert társasjáték 


Üzemi vetélkedő 



Aesopus-mese új változatban 



...savanyú a róka . . . 


Pótüdülés 


Toncz Tibor rajza 



- Jaj, nem győzöm kipihenni az üdülés fáradalmait... 


E heti hirdetésünk 


fttifuó ét 



nyitva: éjjel 2-ig 
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Derűs emlékek 

a jubiláló Nemzeti Színházból 

Űjházy Ede, a Nemzeti Színház múlt szá¬ 
zadbeli híres művésze, élt-halt az alsós já¬ 
tékért Egyszer Léván vendégszerepelt és 
este, előadás után az egyik helybeli színész- 
S2cl a városka füstös, petróleum világításé 
kis kávézójába ment a kártyapartihoz har¬ 
madikat keresni. Csak egy gondozatlan kül¬ 
sejű alak szunyókált a kávézó sarkában. Rö¬ 
videsen kiderült, hogy a színház karmestere, 
de nincsen egy vasa sem. 

- C^ik jöjjön az a marha - mondta köz¬ 
ismert szólásával Újházy -, majd adok ne¬ 
ki kölcsönt. 

A karmester átült hozzájuk, kapott vagy 
forintot, és hajnalig hallatlan szerencsé¬ 
vel a mester minden pénzét elnyerte. Uj- 
házy rászólt: 

- Te muzikális marh^, legalább a tarto¬ 
zásodat add meg, hogy kifizethessem a cch- 
hemet. 

- Pardon, de kártyanyereségből nem il¬ 
lik a partnernek visszakérni! - mondta a 
karmester, és távozott. 



Tizenhat éves korában ment el színésznek 
Balogh István, aki többszörös vidéki szin- 
igazgatóskodás után öreg napjaira a Nem¬ 
zeti Színház jegypénztárosa lett. Egyszer 
egy borotvált képit lakáj nagyon jó belépő¬ 
jegyet kért , de amikor megkapta, gőgösen 
visszadobta : 

- Más jegyet kérek. 

- Hozzon más pofát - válaszolta Balogh 
bácsi. - Ennek ez is jó. 

A színészek figyelmeztették, hogy miért 
beszélt vele így, hátha az Udvartól jött. 
Balogh bácsi keserűen legyintett: 

- Ugyan, onnan még a lakáj se jár a 



A színészbejáró melletti kispadon üldö¬ 
gélve, az egyik színész arról áradozott, hogy 
amikor játszik: eltűnik előle a színpad, a 
föld, a közönség . . . 

— De el ám - vágott közbe Balogh bá¬ 
csi. - Ezt én tudom a legjobban a kasszá¬ 
nál, mert némelyik még a pénzét is vissza¬ 
kéri. 



tervei szerint alakították át a Vár templo¬ 
mot 18-74-ben színházzó. A színpadi süllyesz¬ 
tő a hajdani karmelita apácák sírboltjába 
vitt le. Mikor a Nemzeti Színház központi 
fűtéssel szereltette fel a Várszínházát, a ka¬ 
zánt szintén a kriptában helyezték el. Nagy 
István jeles művész - lakás híján - egy ki¬ 
ürített koporsóban aludt éveken át a szín¬ 
padon. Kollégái megrótták érte: 

- Fektetsz még eleget koporsóban, Pista. 

- Az biztos - felelte flegmatikusán a kü¬ 
lönc színész . - Ezért is szoktatom magamat 
hozzó. 



Atomlovasok 

Szegő Gizi rajza 


- Jó kis paripa ez, csak sokat eszik! 



Legújabb szinhá2i plakátok 


Várnai György rajza 
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Mire való a vészfék? 


/Úxlfrtj fotitljj / 

Évek óta a Lenin körút 28 . szám alatt levő Zöldség és 
Gyümölcs Szövetkezetbe járok. Mindig udvariasságot tapasz¬ 
taltam az eladók részéről. 

Szeptember 7 -én, reggel fél nyolc órakor , mielőtt a rendelő- 
intézetbe mentem, betértem a boltba vásárolni. Kutyámat — 
amelyet előzőleg megsétáltattam — szabályszerűen kikötöttem 
az üzlet előtt. Egy kisfiú hozzálépett, és játékosan meghúzta 
a farkát. A kutya felugatott, a gyerek megijedt és sírni kez¬ 
dett. Édesanyja kijött a boltból, megállapította a tényállást , 
és nevetve mondta a gyereknek: „Látod, kisfiacskám, mindig 
mondtam, nem szabad idegen kutyához nyúlni.” Én is kisza¬ 
ladtam, és megnyugtattam: „A kutya soha senkit még meg 
nem harapott .” Azt hittük, ezzel az ügy le is zárult. 

Ebben a pillanatban kisza¬ 
ladt a boltból az új vezető- 
helyettes, és a vevőknél 
fontosabbnak tartva az ut¬ 
cán történt „incidensbe” 
való beavatkozást, rámri- 
vallt: „ Miért tart dögöl?! 

Azonnal vigye innen, min¬ 
den kutya tele van bacilussal!” Szerényen megjegyeztem , 
hogy mint orvos, én talán jobban értek az egészségügyi dol¬ 
gokhoz, mint ő. De arra már nem volt időm, hogy előadást 
tartsak a bacilusokról, mert ez a mérges ember tovább sér¬ 
tegetett. Nem az üzletben, ahol ő uralkodik, hanem az utcán, 
abban a tudatban, hogy a Lenin körút is az ő felségterülete. 
Amikor a panaszkönyvet kértem, és megkérdeztem, hogy mi 
a neve, kijelentette, hogy ahhoz semmi közöm. Jellemző a 
népszerűségére, hogy, amikor nem figyelt oda, beosztottjai 
közül ketten is megsúgták, hogy Szabó névre hallgat. 

A Ludas Matyi segítségét kérem: jó volna felszámolni a 
goromba „kiskirályok” utolsó példányait. 

Dr. B. M. orvos 




Az érdekeltek hozzászólnak 


„Figyelmetlen figyelmes¬ 
ség 1 * című bírálatuk jogosan 
kifogásolta, hogy a tartalék¬ 
gomb nem egyezik az isko¬ 
laköpeny eredeti gombjaival. 
Köszönjük a figyelmeztetést. 
Intézkedtünk, hogy hasonló 
eset ne fordulhasson elő. 

Soproni Ruhagyár 
Kauba Miklós, 
igazgató. 


„Hetet egy csapásra” című 
bírálatukra közöljük, hogy a 
11-es, 17-es és 18-as Jelzésű 
vlllamosjáratok utasforgalmát 
figyelemmel kísérjük, és 
amennyiben az utasigény mó¬ 
dosítást kíván, úgy a szük¬ 
séges javaslatot megtesszük. 

Főv. Villamosvasút 
Kondri Pál 
főoszt. vez. 


Szeptember 4-én tör¬ 
tént ... A Keleti pályaud¬ 
varról ‘20 óra 40 perckor 
indult a szentgotthárdi 
személyvonat. Az egyik 
utas a vonat ablakából 
észrevette, hogy egy férfi, 
aki lelépett a mozgásban 
lévő vonatról, becsípte az 
ajtóba a kezét. A gyorsuló 
vonat a férfit maga után 
vonszolta. Nem volt más 
lehetőség: az utas meg¬ 
húzta a vészféket. A fér¬ 
fit így „csak” 20 — 30 méter 
hosszúságban vonszolta a 
vonat. Amikor a vonat 
hirtelen megállt, az illető 
feltápászkodott, és az őr¬ 
szemes rendőr felvette 
személyi adatait. 

Az utas, aki a vészféket 
meghúzta, azt várta: jön¬ 
nek a MÁV alkalmazottai, 
és megdicsérik, mert meg¬ 
mentett egy emberéletet. 
Más történt. Jött egy fia¬ 
tal kalauznő, és elkiáltotta 
magát: 

„Minőségi” 

Egy kis eszei n-iszomra nc- 
gycdmagammal betértünk a 
szegedi Hági étterembe. A si¬ 
keres helyfoglalás után ifjú 
pincérünknél megrendeltük 
az ételeket, amit jóízűen el is 
fogyasztottunk. Le kellene 
öblíteni egy kis borocskával 
— mondta az egyik kollégám. 
Ez ésszerű javaslat — felel¬ 
tem, és odakacsintottam a ki¬ 
szolgálónkat, aki közölte ve¬ 
lünk, hogy fehér „folyó” bo¬ 
ruk van, huszonöt forintos 
áron. A huszonötös fehér fo¬ 
lyó olyan jólesett a társaság¬ 
nak, hogy még utánrendelési 
is eszközöltünk belőle. Rövid 
koedntgatás után kértük a 
fizetőt. Az ételféleségek árá¬ 
val nem volt semmi differen¬ 
cia, de a fehér folyó bor árát 
negyvenöt forintban számláz- 


— Ki szórakozik itt a 
vészfékkel? 

— Kérem szépen — vá¬ 
laszolta megszeppenve az 
utas — , egy férfit magával 
vonszolt a vonat, és én 
húztam meg a vészféket. 
Életveszélyről volt szó! 

— Azt maga nem dönt¬ 
heti el! Vagyunk itt ele¬ 
gen kalauzok, miért nem 
szólt nekünk? Mindenki 
nem húzigálhatja meg a 
vészmegállítót! örüljön, 
hogy nem büntetem 
meg. .. 

Eddig a történet. A 
gyorsított személyvonat 
nyolc percet késett. Az 
utasok felháborodva tár¬ 
gyalták a kalauznő eljárá¬ 
sát, aki nem látta be, hogy 
amíg legközelebb hasonló 
esetben megkeresnék va¬ 
lahol a kalauzt, addig rég 
a kerekek alá kerülne az 
utas. 

T. G. 


kiruccanás 

ta, mondván, hogy „minősé¬ 
gi”-t ittunk. Ezek után ifjú 
pincérünk — aki az imént 
még a huszonöt forintos italra 
serkentett berniünket — jjaeg- 
változtatta árajánlatát, és Kö¬ 
zölté, hogy csak negyvenöt 
forintos boruk van ... 

Az üzletvezető, aki kéré¬ 
sünkre asztalunkhoz jött, kur¬ 
tán bezárta a vitát: „Kiszol¬ 
gálónk, aki a huszonöt forin¬ 
tos árat mondta, tévedett, 
amin ue is csodálkozzanak, 
hiszen az előző műszak után 
három órát tudott csak pi¬ 
henni. Egyébként is fiatal¬ 
korú.” Mit tehettünk mi, 
öregkorúak: fizettük a fel¬ 
emelt taksát, és keserű száj¬ 
ízzel hazaballagtunk. 

Sebők Miklós 
Szeged, Jókai uj 6/a 




Eredmény 



Az értékesítés még nem éppen korszerű, de a szállítás 
már igen! 


Képrejtvény 



Gyönyörködve nézem a Ve- 
Icncefürdön vásárolt képesla¬ 
pot. Alkonyat a tavon, csend 
és nyugalom. A lemenő nap 
sugarai szelíden búcsúznak a 
cövekekhez kikötött nyolc és 
fél csónaktól. Megtekintem a 
hátlapot: 

„MUNKÁCSY MIHÁLY: 

RÖZSEHORDÖ Nö*< 


Izgatottan fordítom meg új¬ 
ra: hol a rőzsehordó nő? Ta¬ 
lán az olt, a bal sarokban? 
Nem. Az egy halász. Istenem, 
csak nem fulladt szegényke a 
vízbe?! Sürgős felvilágosítást 
kérek a Képzőművészeti Alap 
Kiadó Vállalatától. Ember- 
életről van szó! 


ti. o. 





















— így neveztem el Terit: 
Szöcske, ő volt az én kis 
szöcském — mesélte Gé¬ 
za barátom egy bizalmas 
órájában. — Ha mellet¬ 
tem volt, és ciripelt, elfe¬ 
lejtettem, hogy húszegy¬ 
néhány évvel fiatalabb, 
mint én. 

A barátaim azt mond¬ 
ták: megőrültem. Megkér¬ 
tem őket: ne avatkozza¬ 
nak bele az életembe. A 
főnököm barátian figyel¬ 
meztetett: rossz vége lesz 
ennek, Géza. Ridegen 
azt feleltem: tudomásom 
szerint a munkámat el¬ 
végzem, félöt után pedig 
azt csinálok, amit akarok. 
Kinevettek, kigúnyoltak, 
de én nem törődtem sen¬ 
kivel. Szerettem Szöcskét, 
és nem tudtam lemondani 
róla. 

Két héttel ezelőtt volt 
egy szabad délutánom. Sé¬ 
tálni mentünk. Szöcske 
felvidította öreg szivemet: 
ugra-bugrált körülöttem, 
hízelgett, csiklandozott, és 
közben, szokás szerint, be 
nem állt a szája, állan¬ 
dóan ciripelt. Séta közben 
rá akartam gyújtani, de ő 
mókából elfújta a gyufá¬ 
mat. 

— Gézuka cigarettázni 
szeretne — mondtam kö¬ 
nyörgő hangon. — Légy 
jó kislány! 

A második szálat is el¬ 
fújta. Fújás közben olyan 
édesen csücsörítette a szá¬ 
ját, hogy legszívesebben 
ott az utcán megcsókol¬ 
tam volna. 

— Ne csacsiskodj, 
Szicske-Szöcske! — nevet¬ 
tem elnézően, és előszed¬ 
tem a harmadik szál 
gyufát. 

Hát nem elfújta?! 

— Légy szíves, hagyd, 
hogy rágyújtsak — esde- 
keltem a komisznak. — 
Úgy szeretnék cigarettáz¬ 
ni!... 

Mit gondolsz, mit csi¬ 
nált? A negyedik gyufát 
is eloltotta. 

— Most már elég le¬ 
gyen! — türelmetlenked¬ 
tem. — Dá-dá lesz! 

Egy kicsit remegett a 
kezem, midőn meggyúj¬ 
tottam a következő szálat. 
Szöcske villámgyorsan 
odahajolt és elfújta. 

— Miért csinálod ezt? — 
bosszankodtam. — Hagyd 
abba! 

Nem hagyta abba. El¬ 
fújta a hatodikat is. 

— Meg ne próbáld még- 
egyszer! — figyelmeztet¬ 
tem ingerülten. — Szöcs¬ 
ke elfordult. Legalábbis 


úgy tett, mintha elfordult 
volna . .. Gyorsan meg¬ 
gyújtottam a gyufát. . . 
Na végre! .. . Sajnos, ko¬ 
rán örültem ... Ismét ő 
győzött. Phu! Eloltotta. 

— Befejeznéd már vég¬ 
re? 

Kuncogva bűnbánó ké¬ 
pet vágott, és még a két 
pici kezét is összetette, 
hogy bocsássák meg ne¬ 
ki... Végighúztam a gyu¬ 
fát a doboz oldalán, és 
tenyeremmel eltakartam a 
fellobbanó lángot . . . 
Szöcske nem mozdult . . . 
De amikor rá akartam 
gyújtani, nagyot fújt... 
Phu! 

— Na, mára elég volt a 
viccből! — emeltem fel a 
hangomat. — Hallod, drá¬ 
gám? Elég volt! 

Megbirizgálta az álla¬ 
mat, és eloltotta a kilen¬ 
cedik gyufámat is. 

— Ne szórakozz velem, 
Szöcske! — kiáltottam 
mérgesen. — Rá akarok 
gyújtani! 

Phu. Elphújta. 

Reszketve előkotortam 
egy újabb szálat, de akkor 
már nagyon dühös vol¬ 
tam. 

— Hagyd abba, fiacs¬ 
kám, hagyd abba! 

Nem hagyta abba: phu, 
phu! 

Egy lépést hátráltam, és 
erélyes hangon felszólítot¬ 
tam: 

— Kisasszony, hagyjon 
fel ezzel az éretlen visel¬ 
kedéssel! 

Phu, phu, phu! 

— Micsoda dolog ez?! 
— ordítottam. — Ezt ta¬ 
nultad az iskolában? Szép 
kis fiatalság! 

Szöcske nevetett, és ki¬ 
nyújtotta rám a nyelvét. 
Hátat fordítottam neki, és 
meggy új tóttá m a tizen¬ 
harmadik szál gyufát. A 
láng már ott volt a ciga¬ 
rettám végénél, midőn 
Szöcske előttem termett, 
és fújt. Ekkor már nem 
bírtam magammal: 

— Taknyos! — üvöltöt¬ 
tem elkékülve. — Ha nem 
hagyod abba, megpofoz¬ 
lak! És most tünés innen, 
de azonnal! 

Szöcske megrándította a 
vállát, és sértődötten el¬ 
rohant, én pedig mohón, 
boldogan rágyújtottam 
egy cigarettára, és vissza¬ 
mentem a feleségemhez. 

Mikes György 


Optimista 
őszi légy 



- Ihaj-csuhaj, sose 
halunk meg! . . . 

A második otthon 



Mindennapos gyűjtés 



SZÁMLPÍZí 


KÖNYVELÉS 
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Adenauer: Na, mi lesz, szép leány? Beszáll vagy marad? 


Gyermekkorom kedves szórakozásai 
közé tartozott a labirintus-rejtvények 

megfejtése. 

Többnyire olyan rajzolatok voltuk 
ezek, melyek egyik oldalán három kisegér 
kuporog, átcllenben pedig darabka sza¬ 
lonna kelleti magát. Mindegyik rágcsáló¬ 
tól zeg-zugos, kacskariitgós, egymással 
összefonódó utak vezetnek a szalonnához. 
Pontosabban: közülük csak egyetlen egy 
járható, a többi valahol megszakad, a 
semmibe vé$y.. Kibogozni és színes ceru¬ 
zával meghúzni a szerencsés egér útját 
— ez volt a feladat. 

Más képek szegény vándorszabóle- 
gónyt ábrázoltak, amint tétován álldogál 
a hármas keresztül előtt. Csakis az egyi¬ 
ken juthat el az enyhet és pihenést ígérő 
vend égi ogadóhoz. 

Ezeket a rejtvényeket — dicsekvésből 
mondom — mindig megoldottam. Eleiem¬ 
hez juttattam a kisegereket, a szegény- 
vándorszabólegényeket pedig szálláshoz. 

Ezek voltak eddig életem önzetlen jó¬ 
cselekedetei, és níüithogy az embernek las¬ 
sacskán be kell biztosítania túlvilági üd¬ 
vösségét, örömmel fedeztem fel a Nép- 
szabadság vasárnapi számában egy effaj¬ 
ta rejtvényt. Címe: „Ki ér a malomba?” 

Baloldalt bárom csacsi vontatása szekér, 
jobboldalt szélmalom. A köztük levő te¬ 
ret hagyományosan cikrakkos, egymást 
keresztező vonalak töltik ki. 

A magyarázó szövegből megtudtam, 
hogy a zsákokkal púposra rakott ko¬ 
csik három termelőszövetkezetből viszik 
az őröbii valót. Az eg> r ik kocsi gyorsan 
ér a malomhoz. A másikra rásötétedik, 
mert hosszabb útra tévedt. A harmadik 
soha nem ér oda. 

V Ássuk esak . . . 

Már meg is van! Az Úttörő téesz fo¬ 
gata a leggyorsabb, az fJj Életé a rnáso- 


KI ÉR A MALOMBA? 


dik, a Béke téesz rakománya pedig soha 
nem jut a célig. 

Érdekes, két perc alatt kinyomoztam a 
titkot, mégsem érzem a jólvégzett szelle¬ 
mi munka örömét. 

Idegesít ez az elkallódott harmadik fu¬ 
var. 

Mi történhetett vele? 

Hogyan tűnhet el manapság csak úgy 
ripsz-ropsz egy megrakott szekér hajtős¬ 
tül, szamarastul? Mert elindulni elindult, 
ez a rajzból világosan kitűnik. Sőt, elég 
bosszú útszakaszon nem is történt vele 
semmi baj. És aztán tessék! A malomtól 
alig két centire nyoma vész!! Hallottak 
már ilyet? 

A rejtehnes eltűnés okára, módjára - 
mindmáig nem sikerült magyarázatot lel¬ 
nem. Gyakorlati következménye azonban 
megm u ta tk ozott. 


A 

Tegnap este lementem a sarki Közért¬ 
be. 

— Nincs már kenyerünk — tárta szét 
karjait őszülte együttérzéssel az eladó. 

— Máskor ilyenkor még van maguk¬ 
nál — jegyeztem meg. 

— Igen — bólintott. — Szók lenni. Ma 
azonban kevesebbet küldtek. 

— Megvan! — ütöttem homlokomra.— 
Persze, hogy kevesebbet. Hiszen a Béke 
téesz egy kocsi búzája nem jutott el a 
malomba. 

Kürti András 


Erősen szennyeződött 
a pesti levegő 


Megoldási javaslat 

Felháborodás 


- Nézd! Hogy herdálnak! 
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Bevezetőül engedjenek meg né¬ 
hány olcsó aforizmát a méregdrága 
Itáliáról: 

Itália a művészet országa, ahol 
legjobban a lírai költészetet kedve¬ 
lik. Ugyanis minél több lírát köl- 
tesz, annál jobban kedvelnek. Mert 
Itália a galambok országa, ahol a 
turisták a verebek. 

Itália a tengerek országa, olyan 
tengeri hatalom, ahol két pohár ás¬ 
ványvíz többe kerül, mjnt nálunk 
egy liter csopaki. 

Itália a régiségek országa, ahol 
kétezer éves házakban is laknak és 
nem csepeg a plafon. (!) 



És Itália a szerelem, a romantika, 
a felejthetetlen élmények és a kü¬ 
lönleges ételek országa, ahol két hét 
után így sóhajt fel az ember: Csak 
még egyszer egyek odahaza borjú- 
pörköltet kovászos uborkával!... 

* 

Olaszországban rengeteg az auto¬ 
mata. Megfigyeltem, hogy az auto¬ 
matákba mondjuk egy 50 lírás cu¬ 
korkánál legtöbbször nem egy da¬ 
rab ötvenest, hanem öt darab tízlí¬ 
rást kell bedobni. Hosszan tűnőd¬ 
tem, hogy mi ennek az oka, míg az¬ 
tán egy „bennszülött” felvilágosí¬ 
tott: 

— Uram, egy nadrággomb ára 15 
líra. 

... Hogy milyen kicsi a világ!... 

* 

Rómában a Via Nomertana egyik 
előkelő boltjában az eladók valódi 
kecskeszakállt viseltek, amivel úgy 


látszik a cég osztályonfelüli voltát 
kívánták hangsúlyozni. Az árak bor¬ 
sosak voltak, de ez érthető. Igazán 
nem lehet kívánni, hogy valaki a ró¬ 
mai forróságban ingyen viseljen 
kecskeszakállt. 

* 

Carácalla császár fürdőjének rom¬ 
jainál elmondotta az idegenvezető, 
hogy a hatalmas fürdőben annak 
idején hangversenyeket is tartottak. 

Most már legalább tudom, hogy 
mióta szokás énekelni a fürdőszobá¬ 
ban. ' 

* 

Tessék, egy jellemző olasz vicc 
Milánó hatalmas gépkocsiforgalmá¬ 
ról. 

Egy vidékről felkeveredett atyafi 
megszólít egy milánóit a Corso 
Sempionen: 

— Mondja, signore, hogyan lehet 
itt a túloldalra jutni? 

— Ott kell születni. 

* 

Az Itáliát elárasztó reklám-ára¬ 
datból nekem egy szerény kis tábla 
tetszett a legjobban. A pisai ferde¬ 
torony alatt függesztették ki ezzel a 
szöveggel: Kössön életbiztosítást! 

* 

Nápolyban összesen két szemétko¬ 
sarat láttam, az is üres volt, viszont 
az utcán annyi a szemét, mint az 
autó, ami nem kis dolog, mert annyi 



az autó, mint a szemét. Egy ha¬ 
zánkban járt nápolyi a mi jóval ke¬ 
vesebb autónkra célozva megjegyez¬ 
te, hogy imádja Pestet, mert sehol 
Európában nem lehet olyan kényel¬ 
mesen parkírozni. 


A bejárónő Wb 

Az új bejárónőről szólva 
Juliska arra felragyog: 

— Erről a nőről, hidd el, drágám, 

Csak szépet és jót mondhatok. 

A keze alatt ég a munka , 

Oly rendes, pontos, iránt a gép ... 
Szolid, szelíd, szerény és tiszta, 

Szóval valódi mintakép. ' 

Mariska, szintén háziasszony, 

Csak annyit kérdez elmerengve: 

— Persze , úgy bántok ilyen kinccsel, 
Mintha ö is családtag lenne? 

— Jaj nem! Dehogy! — kiált Juliska — 
Nem blamúlhatjuk így magunk! 

Hozzá mindig szelíden szólunk, 

S fölöttébb kedvesek vagyunk. 

Szőnyi Zoltán 


Erre én is megjegyeztem, hogy 
imádom Nápolyt, mert sehol Euró¬ 
pában nem lehet olyan kényelmesen 
szemetelni. 

* 

Az általános köszönés: csao. Be¬ 
mutattak egy nyolcvan éves néni¬ 
nek, aki búcsúzásul szintén azt 
mondta: csao. Nem mertem azt fe¬ 
lelni: bon giorno, mert féltem, hogy 
huligánnak néz. 

♦ 

Végül néhány jótanács: 

1. Rómában kerüljük az olyan üz¬ 
letet, ahol pálmafa van a közelben, 
mert az árut nem tudjuk megfizet¬ 
ni. 2. Nápolyi mellékutcákban ne 
közlekedjünk a fal mellett, mert mi¬ 
nimum vizesek leszünk. 3. Minde¬ 
nütt óvakodjunk a spagettitől, mert 
Olaszországban két végtelen dolog 
van: a tenger és a spagetti. 

Csao!... 

Fülöp György 


Önző játékos 


Schwott Lajos raiza 


Félkotszerűség 
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Veszélyben a brit nemzetközösség 
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Elefánt az oroszlánhoz: Csak annyit mondok, öregem, ha te belépsz, én kilépek! . . . 



KÖNNYELMŰ FELESÉC, 


Elemér barátom könnyedén meg¬ 
kérdezte: 

—• Tudnál nekem másodikéig adni 
egy százast? 

Fanyalogva nyújtottam át. Mi eb¬ 
ben az üzlet? Legjobb esetben visz- 
szakapom. Csodálkozásomat nem 
tudtam elfojtani. Elemér jól keres, 
a felesége is állásban van. Kettőjük 
havi jövedelmét ötezer forintra be¬ 
csülöm. (Régebben az adóhivatal be¬ 
csülte meg a keresetet, most az is¬ 
merősök.) Olcsóbérű lakásban élnek, 
egyetlen gyerek van a háznál, kü¬ 
lönösebb szenvedélynek nem hódol¬ 
nak. Hogyan lehetséges, hogy Ele¬ 
mér mégis állandó pillanatnyi pénz¬ 
zavarral küszködik? Barátom érezte 
vádaskodó pillantásomat, és kérde¬ 
zés nélkül is válaszolt: 



— Klári rendkívül könnyelmű. El¬ 
folyik a pénz a kezében. 

Megsajnáltam szegény fiút, és 
amikor legközelebb kettesben ma¬ 
radtam a feleségével, a családi büd¬ 
zsére tereltem a szót. Nem vette zo¬ 
kon a régi baráttól. Ügy látszik, 
bűntudat lappangott benne, mert 
rögtön védekezett: 

— Nem is tudja, milyen sok kell 
háztartásra. Havonta háromezer fo¬ 
rint. 

— Jójó, de hová folyik a többi 
pénz? 

Kinyitotta gondosan elzárt fehér- 
neműs szekrényét. 

— Látja ezt a perselyt? Ez a 
nyaralási tartalék. Minden fizeté¬ 


sünkből belerakok 300 forintot. Itt 
van egy OTP-takarékkönyv, ebben 
gyűjtök karácsonyra. Január elseje 
óta havonként adózok. Ebben az 
arany-malacban az IBUSZ-nak spó¬ 
rolok: tavaszra a Tátrába készülünk 
egy hétre. Itt egy másik takarék- 
könyv — előre nem látott kiadások¬ 
ra. Emberek vagyunk, jöhet egy be¬ 
tegség, isten őrizz. Ebben a piros do¬ 
bozban gyűjtök Zsuzsika kelengyé¬ 
jére. Jól ki akarom stafírozni a lá¬ 
nyomat. 

— Hány éves is a Zsuzsi? 

— Februárban lesz hét. De tudja, 
én könnyelmű vagyok, szeretem jó- 
előre kiadni a pénzt. 

Most már hódolattal néztem Klá¬ 
rira. De igyekeztem komor arcot 
vágni. 

— Ha már így szétfolyik a pénz a 
kezében —. mondottam fennkölt han¬ 
gon —, miért nem tartalékol min¬ 
den másodikén Elemér zsebpénzére 
is bizonyos összeget? 

Kivett a szekrényből egy rózsa¬ 
színű malacot. Kulcs lógott az ol¬ 
dalából. 

— Tessék! Elemér magánkiadásai¬ 
ra minden másodikén berakunk 400 
forintot. 

Megrázta. Semmi nesz. 

— Látja? Üres! Harmadikén már 
kiszedi! 

Védelmére keltem a barátomnak: 
az övé, akkor veszi ki, amikor jól 
esik. 

Az asszony erre benyúlt a piros 
dobozba, és ki halászott egy papirost. 

— Tudja, mi ez? — szólt méla- 
búsan. — Bon. Elemér nyolcszáz fo¬ 
rinttal tartozik Zsuzsi kelengyéjé¬ 
nek 

Stella Adorján 



Világnézeti szintézis AYA 
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- Mondja, elvtárs, 




merre lehet itt gyónni? 
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Vigyáz magára 



- Nem tehetek az érdekedben semmit! 
Azt fogják mondani, azért húztalak ki. mert 
a barátod vagyok! . . 


Búcsú a nyártól 


Toncz Tibor rajza 
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Tisztelt Uram! 

A probléma, amelyet ön szóvá- 
tesz, valóban nem olyan egysze¬ 
rű: Pista fiuk színjeles tanuló, 
jövőre érettségizik s minden vá¬ 
gya, hogy rádiótechnikus legyen. 
Ez is gyakorlati pálya •- mondja 
ön — és teljesen egyetért a fiú¬ 
val: nem muszáj mindenkinek az 
egyetemre menni. Ügy véli azon¬ 
ban, hogy a gyereket még ennél 
is gyakorlatibb pályára kéne ad¬ 
ni, ahol hamarabb boldogul, ko¬ 
rábban és több pénzt keres. Eb¬ 
ben viszont nem tudnak meg¬ 
egyezni, és annál inkább élesedik 
a helyzet, minél közelebb kerül 
a gyerek az érettségihez. 

Annyi bizonyos, hogy makacs 
gyerekkel áldotta önt meg a sors. 
Hiába minden érvelése, a fiú 
nem változtatja meg elhatározását 
Pedig ön többféle jobbnál-jobb 
megoldást javasolt eddig is fia 
jövőjét illetően! A megátalkodott 
gyerek vagy nemet mond, vagy 
csóválja a fejét, ami egybehang¬ 
zóan azt jelenti, hogy megmarad 
hóbortos terve mellett s nem en¬ 
ged a rádió-technikusságból egy 
jottányit sem. 

A békesség kedvéért ön pedig 
már sokat engedett eredeti állás¬ 
pontjából. Korábban még azt 
akarta, hogy pincér legyen a fiú¬ 
ból, aki megtanulja, hogyan kell 
a szakmában tevékenykedni, sü- 
rögni-forogni s a kedves vendég 
kedvében járni, ön azzal érvelt, 
hogy a vendéglátóiparban végte¬ 
len lehetőségek vannak egy érett¬ 
ségizett, talpraesett fiatalember 
számára s csupán arra kell vi- 
, gyáznia, hogy főpincérségnél ne 
emelkedjék magasabbra a rang¬ 
létrán, mert akkor elmarad a 
borravaló, kevesebbet keres és 
többet dolgozik. 

Amikor meggyőző érvelése ha¬ 
tástalan maradt, arra igyekezett 
rábírni a fiút, hogy menjen el női 
fodrásznak, mert ez a szakma is 


kiváló érvényesülési lehetőséget 
nyújt egy olyan jóképű, nyúlánk 
fiatalembernek, mint az önök 
Pistája. Mert a nők még bőke¬ 
zűbbek a jó fodrászhoz, mint a 
férfiak a jó pincérhez — érvelt 
ön fáradhatatlanul, de hiába. A 
gyerek újfent csak csóválta a fe¬ 
jét, nemet mondott, s ön úgy 
érezte, még gúnyosan kuncogott 
is mellé, majd határozottan kö¬ 
zölte önnel, hogy nagyra értékeli 



ezt a szakmát is, akárcsak a pin- 
cérséget, de a maga részéről nem 
óhajt „borravalós” pályára lépni. 

Minthogy ön mindenképpen 
biztosítani szeretné fia jövőjét, 
ami egy apának dicséretes eré¬ 
nye, tovább ostromolja a fiút, aki 
változatlan makacssággal és ér¬ 
tetlenül áll önnel szemben. Nem 
képes felfogni, hogy ön túláradó 
atyai szeretetből kívánja őt olyan 
pályára terelni, amelyen — mint 
ön véli — az áldott borravaló az 
idők végtelenségéig biztosítja 
majd a gyerek és összes leszár¬ 
mazottjainak jövőjét. A vita vál¬ 
tozatlan hevességgel folyik s ön 
már megelégedne azzal is, ha ge- 
bines lenne a gyerekből. 

Valóban felháborító, hogy fiá¬ 
val nem lehet okosan beszélni. 
Makacs és hajthatatlan: minden¬ 
áron rádiótechnikus akar lenni. 
Ne bosszankodjék, tisztelt Uram, 
sajnos, ilyenek a mai fiatalok ... 



















































Egy kis 
fejlődéstörténet 

Szűr-Szabó József rajza 


Hogyan került az 
ember a földre? 



Ji vfe$d botson 


Szeméremscrtő állatok 

A „San Francisco Chro- 
nicle” jelentése szerint 
Amerikában működik egy 
szervezet, amelynek a pon¬ 
tos neve: „Szeméremsértő 
Állatok Meztelensége Ellen 
Küzdő Társaság ”. Vezetője 
ifj. G. Clifford Prout úr. 
Mint Mr. Prout elmondot¬ 
ta San Franciscóban, foko¬ 
zódik a harc az állatvilág 
jobb erkölcseiért. A társa¬ 
ság szakemberei már meg¬ 
felelő ruházatot terveztek 
a pucér állatok számára, 
így például bikini-szerű 
fürdőruhát a lovaknak, 
sportnadrágot a kutyák¬ 
nak, rövid kombinét a te¬ 
heneknek stb. 

Mr. Prout szerint a tár¬ 
saság tevékenysége termé¬ 
szetesen nem merül ki 
pusztán ruhatervezésben, 
így például a túlságosan 
szabadszájú papagájok szá¬ 
mára nyelvészeti elvonókú¬ 
rát szerveznek. 

Üjabb találmány 
horkolás ellen 

Mivel a békés egymás 
mellett alvás egyik régi el¬ 
lensége a horkolás, a tör¬ 
ténelem legkiválóbb géni¬ 
uszai már sokféle talál¬ 
mánnyal igyekeztek segíte¬ 
ni a horkoló emberiségen. 
A legújabb találmány lé¬ 


nyege a „Chicago Sun-Ti- 
mes” című amerikai lap 
szerint nem más, mint a 
horkolónak elalvás előtt 
legalább öt percig egy da¬ 
rab fát kell rágnia. Ez a 
tevékenység annyira elá¬ 
rasztja az illető állkap¬ 
csát, torkát és nyakát, hogy 
utána már nem tud hor¬ 
kolni. 

Sajnos, a találmány naj? 
van egy súlyos hiányossá¬ 
ga. Ki mondja meg az ille¬ 
tőnek, hogy horkolni szo¬ 
kott? 

Apácából 

oroszlánszelídítő 

Az Associated Press ne¬ 
vű hírügynökség jelenti 
Londonból, hogy egy 22 
éves apáca, név szerint 
Shirley Farmer, kilépett a 
Jó Pásztor-zárdából, s el¬ 
határozta, hogy oroszlán¬ 
szelídítő lesz. 

Miss Farmer elmondotta 
a hírügynökség munkatár¬ 
sának, hogy a foglalkozás 
nem egészen idegen tőle, 
mert néhány esztendeje, 
mielőtt még szakított a vi¬ 
lági élettel, artista volt, s 
kígyókkal és majmokkal 
dolgozott. Azóta megerősö¬ 
dött benne az a meggyőző¬ 
dés, hogy az állatokkal 
könnyebb bánni, mint az 
az emberekkel. 



Moziban , 

Hegedűs István rajza 


- Asszonyom, engedje meg, hogy két lyukat fúrjak a kalap¬ 
jában . . . 

Atomfizikusok klubja 

Kaján Tibor rajza 
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Az egyenjogúság teteje 

Az újságban lapozgattam, 

Sok-sok képet leltem abban, 

Amitől így kiáltottam: 

Istókuccse, egyenjog van! 

Láttam képen, hogy a gyárban 
Darukezelő nő már van. 

S van Juliska és Mariska: 

Lakatos és forgalmista ... 

Majd kimentem a vásárba. 

Ez az út se veszett kárba, 

Mert ott is így kiáltottam: 
Teremtuccse, egyenjog van! 

Láttam markos férfit itt, ott , 

Egyik övét árusított, 

Míg egy . másik tagbaszakadt 
Kínálta a fakanalat. 

Mutatta egy Túri Dani, 

Hogy kell foltot tisztítani. 

Izomember tenyerébe 
Három csákány beleférne, 

S mi volt benne? Slágerfüzet! 

Annak adta, aki fizet... 

Muszkli Miska pultja körül 
Az asszony nép ott tömörült, 
i Alig leltem egy kicsiny rést, — 

• Oktatta a lapos hímzést ... 

I 

| Sűrű gyűrű közepébe 
Belestem, egy férfi képe 
Ügy virított, mint az alma. 

Az asztalán drótok halma, 
így kiabált, szinte esdve: 

—• Vedd a csavart, lány, menyecske! 
Figyelj rám, s pár forint árán, 

Bodor lehetsz , mint a bárány. 

Ki ezt veszi, mindig hálás, 

Jó a házi ondolálás!... 

Szemem akárhová nézett, 

Férfi árult törökmézet, 

Babát, labdát, toliból majmot, 

S az én ajkam így sóhajtott: 

— Ezer áldás szálljon rája, 

Mennyi sok szép férfi-pálya! 

K. Tóth Lenke 


Köztudomású, hogy országos vita 
folyik arról: ősszel vagy tavasszal 
kezdődjék-e a következő labdarúgó¬ 
bajnokság? A hozzászólók relatív 
többsége a már bevált őszi kezdés 
mellett foglal állást, — ám nem sok¬ 
kal kevesebben a tavasz-őszi rend¬ 
szerre esküsznek. Ismét mások me¬ 
részebb elgondolásoktól várják a 
magyar foci verőfényes jövőjét. Ez 
utóbbi javaslatokból teszünk most 
közzé néhányat, azzal a megjegyzés¬ 
sel, hogy véleményünk szerint az 
alábbi indítványok egynémelyike 
nem független az egyéni érdekektől. 
De íme: 

Egykettő Félix, totózó: Nekem tel¬ 
jesen mindegy, hogy mikor kezdő¬ 
dik a bajnokság, csak az a fő, hogy 
a mérkőzéseket hétköznap tartsák. 
Így a vasárnapi szelvényeken ismét 
helyet kaphatnának a francia, olasz, 
máltai és dél-rhodéziai mérkőzések. 
Ezeken a helyeken ugyanis áttekint¬ 
hetőbbek az. erőviszonyok, mint ná¬ 
lunk. tehát a tippelés is könnyebb 
volna. 

Hirös Ágnes, üdítőital-árus: A baj¬ 
nokságot június közepén kezdjék és 
augusztusban fejezzék be. Tartsák a 
mérkőzéseket a legforróbb napokon 
déli tizenkettőkor, szüntessék be az 
üvegek visszaváltását, a pályák bü¬ 
féiben pedig kizárólag sósheringet 
árusítsanak. 

Csicseri II. Bertalan, balhátvéd: 
Takarékossági szempontok miatt he¬ 
lyesnek tartanám, ha mérkőzésein¬ 
ket semleges pályákon játszanánk. 
Kezdődjék a magyar bajnokság Pá¬ 
rizsban, folytatódjék Rio deJaneiró- 
ban; a hajrát aztán Szocsiban lehet¬ 
ne lebonyolítani. Így megszűnne az a 
sok fölösleges kiadás, amit a külföl¬ 
di játékvezetők útiszámlái idáig föl¬ 
emésztettek, továbbá elkerülhetnénk 
a rázós vidéki meccseket. Az alapo¬ 
zást a feleségem születésnapja és a 
nyereségrészesedés kifizetése közötti 
időpontban, idehaza lehetne meg¬ 


tartani. Végül követelem, hogy emel¬ 
jék föl a vámkedvezményt, és csök¬ 
kentsék az égy főre eső edzések 
számát! 

Kis Franciska, feleség: Tiltsák be 
végre azt a futballt! Szervezzék meg 
a labdaelvonó-szakrendeléseket, ves¬ 
senek véget a sportfogadások szélté- 
ben-hosszában elharapódzott szen¬ 
vedélyének. De ha mégis muszáj, a 
bajnoki mérkőzéseket ködös novem¬ 
beri reggeleken rendezzék meg, 
csakis munkanapokon. 

Birinyi Mihály, vidéki TV-tulajdo¬ 
nos: A bajnoki pontokért téli esté¬ 
ken küzdjenek, villanyfényben, ami¬ 



kor a mezőgazdasági dolgozók job¬ 
ban ráérnek ilyesmivel foglalkozni. 

Sipák Alfonz, laikus: Én ugyan 
nem tudom, miről van szó, de nem 
hallgathatok tovább. Kezdjék már¬ 
ciusban, októberben, vagy máskor, 
bánom is én, csak a lesszabályt 
szűntessék meg, mert azt nem értem. 
Az átszervezés tekintetében teljes 
mértékben egyetértek a főnököm ál¬ 
láspontjával, ennek alapján már 
most bejelentem igényemet a válo¬ 
gatott mérkőzések jegyeire. Hajrá, 
NB I; vagy mi. 

Gőz Demeter, Fradi-szurkoló: 
Egyenlő esélyeket mindenkinek! A 
bajnokságot akkor kezdjék, ha for¬ 
mába jön a csapat — szóval ne mos¬ 
tanában. Lázárt, Korányit, Hádát a 
válogatottba! Nekünk mikor lesz ju¬ 
bileumunk, és egyáltalán, mi van 
Albert Flóri Kossuth-díjával?!... 

Kaposy Miklós 


■■■HM 


■■■■■■■■■■■■■■ 



- Mit szól az újításomhoz? . .. 


- El sem hiszed, drágám, hogy mennyien bámulják az őszi 
komplémat! 










































PYQMALION 


Őszi nátha 


Várnai György rajza 


Nem igaz, hogy manap¬ 
ság nincsenek csodák. Na¬ 
gyobbak, mint valaha! 
Képzeljük csak el, mit 
szóltak volna az őskorban 
a rádióhoz, a televízióhoz. 
Sokkal hálásabban, sokkal 
alázatosabban leborulva 
rajongtak volna e csodá¬ 
kért, és nem szidták volna 
a műsort. Vajon mit adott 
volna Odüsszeusz egy egy¬ 
szerű IBUSZ-utazásért, Ar- 



chimedes egy szerény típu¬ 
sú elektronikus számoló¬ 
gépért, Teli Vilmos egy 
pisztolyért, Achilles egy 
sarokvédőért, Ptolemaiosz 
egy űrhajóért, Neró egy 
elektromos gitárért, Hanni¬ 
bál egy első világháborús 
tankért, Platón egy filozó¬ 
fiai lexikonért, Giordano 
Brúnó egy szpektroszkó- 
pért, hogy csak néhány 
példát említsünk. Milyen 
csodának számított volna 
akkor egy öngyújtó, egy 
fényképezőgép, vagy egy 
radar-készülék. Ama régi 
időkben olyasféle csodák¬ 
kal voltak kénytelenek 
megelégedni az erabérek, 
mint például Pygmalion 
esete. Az ifjú ciprusi ki¬ 
rály, aki szabad idejében 
szobrászkodott, beleszere¬ 
tett egy maga alkotta női 
szoborba, s addig könyör- 
gött az isteneknek, amíg 
azok a szobrot megelevení¬ 
tették, s Pygmalion felesé¬ 
gül vehette. 

Ma már, az űrkutatás ko¬ 
rában az ilyesmi nem is 
számít csodának. Csak a 
minap történt meg, hogy 
Mordvinecz Lajos, a fiatal 
festőművész egy női port¬ 



rét festett. Nagyon tetszett 
neki a kép, megnézte kö¬ 
zelről, megnézte messziről, 
s megállapította, hogy egé¬ 
szen kiváló képet sikerült 
alkotnia. 

Másnap már megdobbant 
a szíve, amikor ránézett a 
képre. Elnevezte Sárinak. 


Éjszaka felébredt, és így 
suttogott maga elé: 

— Sárikám ... 

A következő napon egy 
verset írt a képhez, fel is 
olvasta neki, mármint a 
képnek. Este énekelt a kép 
előtt, majd megkérdezte tő¬ 
le, hogy tetszik-e neki, 
mármint ő, a festő. A kép 
nem szólt semmit sem, a 
hallgatás pedig igent je¬ 
lent. Mordvinecz boldogan 
hajtotta álomra fejét. 

Másnap tánclépésben járt 
az utcán, fütyörészett, du- 
dolgatott. Barátai moso¬ 
lyogva nézték, majd meg¬ 
kérdezték tőle, hogy mi a 
neve a leánynak. 

— Sárika... — suttogta 
a festő áhítatosan. 

Az érzés annyira elhatal¬ 
masodott rajta, hogy úgy 
érezte, valamilyen határo¬ 
zott lépést kell tennie. Mi¬ 
vel szentül meg volt győ¬ 
ződve arról, hogy van 
olyan festő, mint amilyen 
szobrász Pygmalion volt, 
az istenekhez fordult. El¬ 
mondta nekik, hogy szíves¬ 
séget kér tőlük. Reményét 
fejezte ki, hogy méltányol¬ 
ják kérését, sőt hálásan fo¬ 
gadják, hiszen már az ó- 
korban sok volt a hitetlen, 
manapság pedig aránylag 
még kevesebben fordulnak 
segítségért az Olümposz¬ 



hoz, ahol különben síverse¬ 
nyeket szoktak rendezni. 

— De ne szaporítsuk a 
szót, kedves istenek —, 
mondta a festő —, keltsé¬ 
tek életre Sárikát! 

A kérést teljesítették az 
istenek, Sárika életrekelt, 
megszólalt, megmozdult, 
Mordvinecz nyakába ug¬ 
rott. A festő boldogsága 
határtalan volt. Sárikát 
még aznap este elvitte egy 
kedvelt étterembe vacso¬ 
rázni. 

Az emberek mindenütt 
utánuk néztek. Különösen 
Sárika keltett feltűnést. 
Már azt is figyelemre mél¬ 
tónak találták az emberek, 
hogy Sárika három karja 
sokméternyi távolságban 
lebegett, a háta mögött, és 
az a tény, hogy három sze¬ 
me volt, s mind a három a 
baloldalon, csak fokozta az 
élmény rendkívüliségét. 
Mordvinecz Lajos ugyanis 
absztrakt festő volt. 

Feleki László 



- Nagymama, hagyja abba egy percre a mosogatást! Hallgassa 
meg azt a szép dalt, amelyet magának küldünk! 
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- Így fejleszthetjük legjobban a gyerek 
testét cs szellemét! 

(Peter Dittricb rajza) 


- Még mindig kételkedik abban, hogy 
szoros kapcsolatban állok a vidékkel? 

(Kari Scbrader rajza) 


- Húzni, asszonyom, húzni, nem 
tolni I 


(Willy Moese rajza) 





























































































EQVMÁSRA 

TALÁLTAK 


VÁRNAI GYÖRGY 
RAJZA 


Rosták Dénest félelmetesen udva¬ 
rias embernek ismertek. Nyomasztó 
jómodora elsősorban abban nyilvá¬ 
nult, hogy mindenkinek minden al¬ 
kalommal gratulált. Szenvedélyesen 
böngészte a lapok kisbetűs híreit, és 
ha valamelyik ismerősének hymen- 
hírére akadt, nyomban tollat raga¬ 
dott, hogy biztosítsa az illetőt leg¬ 
jobb kívánságairól. Különösen jó 
napja volt, amikor az újságok ki¬ 
tüntetések adományozásáról számol¬ 
tak be. Ilyenkor boldog-boldogtalan¬ 
nak menesztett gratuláló sürgönyt 
vagy levelet. Természetesen sohasem 
mulasztotta el gyászesetek alkalmá¬ 
ból sem az együttérzés kifejezését. 

Ha nem akadt gratulálni való, ak¬ 
kor minden ok nélkül az utcán ro¬ 
hamozta meg barátait. 

— Gratulálok! — szólt lelkesen. 

— Mihez? — hangzott a csodál¬ 
kozás. 

Rosták ilyenkor zavartan mosoly¬ 
gott, és így szólt: 

— Remekül nézel ki! 

Ezek után nem okozhat meglepe¬ 
tést, hogy amikor egy távoli isme¬ 
rőse, Kartos Kázmér eljegyezte ma¬ 
gát, Rosták rögtön hozzálátott érzel¬ 
mes-humoros gratuláló levél írásá¬ 
hoz. A remekmű így hangzott: 

„íme, téged is elért az agglegé¬ 
nyek végzete. Bevonultál a férjek 
népes, és méltán irigyelt táborába. 
Fogadd őszinte sorstársi szerencse- 
kívánataimat, és add át forró üd¬ 
vözletemet bájos menyasszonyodnak 
abból az alkalomból, hogy sikerült 
neki egy eltévedt bárányt a házas¬ 
emberek akoljába vezetni.” 

Ezúttal Rosták emberére akadt. 
Rokonlelket talált a címzettben: 
Kartos Kázmér éppen olyan volt, 
mint ő, soha el nem mulasztott ud¬ 
variassági aktust, és elvből minden 
levélre válaszolt. Postafordultával 
felelt az üdvözlő szavakra: 

„Kedves Barátom! Meghatottan ol¬ 
vastam szívből jövő soraidat. Ebben 
a néhány mondatban is a stílus nagy 
mesterét ismertem fel. Fogadd mind 
a magam, mint egyetlen Irmuskám 
sóba el nem múló háláját.” 

Ilyen áradozást nem lehet válasz 
nélkül hagyni. Rosták nem is hagy¬ 
ta. Máris száguldott a levél: 

„Aranyos írásodat köszönöm. Fo¬ 
gadjátok még egyszer szerencsekí- 
v£nataimat.” 

Felesleges mondani, hogy a vőle¬ 
gény sem hagyta magát, és megkö¬ 
szönte a köszönetét, és a megújított 
szerencsekívánatot. 

így leveleztek szűnni nem akaró 
lelkesedéssel. 

Kartosék legújabb udvariassági 
válaszát, mint halljuk, a házaspár 
nyolcéves fiacskája vitte a postára. 

(s. a.) 


FILMNYELVTAN 



fürdűruhAs lányok bz esküvőn 

1 Angliában régi szokás, hogy egyéni jelleget adnak az eskti- 1 

Jj vöknek, kiemelik a vőlegény vagy a menyasszony foglalkozását. 
Teniszbajnok esküvőjén a templomból vagy az anyakönyvveze- 
lőtől kijövő ifjú pár teniszütő-boltív alatt halad el, gyeplabda¬ 
játékosok fölé hokiütőket tartanak, a testőrség tagjának termé¬ 
szetesen kivont kardok alatt kell elhaladnia újdonsült feleségé¬ 
vel együtt. A napokban az angliai Bournemouthban Miss Eileen 
1 Hart, egy vízirevü görlje ment férjhez, s természetes, hogy az 

B esküvőn megjelentek kartársnői is. Amikor az ifjú pár kijött a jj{ 

templomból, a vízigörlök pillanatok alatt ledobták magukról 
ünnepi toalettjüket, s a meglepett hozzátartozók előtt már hét 
ifjú leány állt a lehető legtakarékosabban megoldott csipke- 
fürdőruhákban. így alkották az ifjú pár díszorségét. A jelenlevő 
lelkész azonnal kijelentette, hogy nem tud egyetérteni a tisz- 
1 teletadásnak és együttérzésnek ezzel a formájával. 1 

Mindenesetre örülnie kellett, hogy nem nudisták kötöttek J 
A házasságot. I 

— — - - — — -- — — — — » 
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A napokban a Közlekedési Mi¬ 
nisztériumban volt dolgom, mert ar¬ 
ról volt szó, hogy filmet írjak a gye¬ 
rekeknek, amelyből majd kiderül, 
hogy egészségtelen a villamos alá 
szaladgálni. 

A tárgyalást befejeztem és egy¬ 
szerre csak szíven ütött valami. Ott 
találtam magam a Hársfa utca 40. 
számú ház előtt. Ott születtem és ott 
töltöttem életem első tizennyolc esz¬ 
tendejét. Szép, nagy lakásunk volt a 
második emelet ötben, alattam az 
első emeleten terült el a Schatz csa¬ 
lád, Karcsival az élén, aki legjobb 
barátom volt, és ő tanított meg ti¬ 
zenkét éves koromban cigarettázni a 
padláson. Egymás után szívtuk a mé¬ 
regerős Dráma cigarettákat (akkor 
az volt a Kossuth), nem tudtuk, mi¬ 
kor kell abbahagyni. Ebbe az első 
kísérletbe majdnem belehaltunk, de 
azóta is vasszorgalommal cigarettá¬ 
zom tovább. 

Eszembe jutott Giziké is, első sze¬ 
relmem, meg Nelly, aki olvasni ta¬ 
nított, mielőtt beírattak volna a sar¬ 
kon, az első elemibe. 

Eszembe jutott apám, aki mindig 
előbb pofozott, mindig két pofonnal 
kezdte és csak aztán mondta: 

— Figyeld meg milyen nagy po¬ 
fonokat fogsz kapni! 

Megfigyeltem. 

Álltam a ház előtt, és megrohan¬ 
tak az emlékek. Kisöcsém, aki igaz- 


ÉS MÉQ VALAMI 


gató is lett azóta meg főorvos is, de 
nagyon nehezen indult az üzlete, 
nem akart hízni és összecsókoltam 
a súlyokat, amikor kiderült a kis 
gyerekmérlegen, hogy mégis rászán¬ 
ta magát az életre és hízásba kez¬ 
dett. 

Bementem a házba. Kívül, belül na¬ 
gyon rossz állapotban van a szülő¬ 
házam. A sok belövés, meg kilövés 
sem használt neki. Tele van régi és 
új sebekkel. Néztem benn a lépcső¬ 
házban a márványpadot, amin sír¬ 
tunk Karcsival, ha rossz volt a bi¬ 
zonyítvány és hem mertünk apáink 
színe elé kerülni. 

Néztem a lakók névjegyzékét, 
hátha ismerős névre bukkanok. De 
semmi. Csupa idegen név, sehol egy 
kedves Csóti vagy Barabás, akik 
annak idején ott dolgoztak a ház¬ 
ban, lakói rangban. 

Egyszerre csak az ismerős házmes¬ 
terlakásból kijött a házmester, és 
gyanakodva nézett végig rajtam: 

— Kit tetszik keresni, kérem? — 
mondta szigorúan. 

4 A házmester is teljesen idegen 
volt, nem is hasonlított a régire, aki 
annyiszor üvöltött ránk, hogy nem 
szabad ordítani a gangon. 




Az öreg Zágler jó pipa volt. 

A „Hej, haj, hajnal hasad” elne¬ 
vezésű éjjeliszekrény művekben dol¬ 
gozott, idestova negyven esztendejé. 
Akkor került még a gyárhoz, ami¬ 
kor azt Mühlberger fiai és leányai 
Családfa RT-nek hívták, s az éjjeli- 
szekrényeket fából készítették, szö¬ 
gekkel meg enywel tákolva össze 
azokat. 

Időközben azonban a technika ha¬ 
talmas bakűgrásokkal haladt előre, 
olyannyira, hogy napjainkban az éj¬ 
jeliszekrényeket a gyár már előre¬ 
hántolt atommagokból préselte, lom¬ 
bikokban. Az öreg Zágler vakar- 
gatta is a fejét, s ugyancsak tördelte 
sterilizált gumikesztyűbe bújtatott, 
gyaluhoz szokott ujjait, amikor a 
csempézett asztalosműhelyben sza¬ 
bad elektronokból álló fényrészecs¬ 
kékkel kezdték politúrozni a szek¬ 
rények tetejét. Az öreg Zágler nem 
értett az egészből semmit. Egyik nap 
azután hívatta az üzemvezető. 

— Nézze, Tóni bácsi — kezdte, fel¬ 
pillantva elektronmikroszkópja mö¬ 
gül. — Maga kiváló, régi dolgozója 
a gyárnak. Ezért is neveztük ki tíz 
éve művezetőnek. Dehát, most már 
elavultak a hajdani módszerek. így 
aztán arra gondoltunk, elküldjük 
magát a holnap kezdődő egyhetes 
művezető továbbképző tanfolyamra. 

Az öreg belekapaszkodott egy 
spektroszkópba, s cigarettája kiesett 
a szájából. 


— Mégcsak ez hiányzik —, gon¬ 
dolta magában. Tudok enyvezni, 
gyalulni, kell annak a jó ántikrisz- 
tus móniumnak az atommag, de nem 
nekem, a régi szakmunkásnak. 

Az öreg Zágler másnap befeküdt 
a kórházba, és kivetette a man¬ 
duláját. 

— Ezt a tanfolyamót sikerült meg¬ 
úsznom — morfondírozott a beteg¬ 
ágyon —, de mi lesz ezután? No, 
mindegy, egy évem van még a 
nyugdíjig, majd csak kihúzzuk ad¬ 
dig valahogy. 

Tóni bácsi elégedetten baktatott 
vissza a gyárba. De alig két hét 
múlva az üzemvezető azzal fogadta: 
Az Asztalosok Tudományos Egyesü¬ 
letének Éjjeliszekrény Szakosztálya 
„Automatizálási eljárások az éjjeli- 
.szekrényfiók fogantyúinak felerősí¬ 
tésénél” címmel továbbképző elő¬ 
adás sorozatot rendez' ahová a gyár 
őt javasolja. 

Az öreg Zágler arca szürke lett, 
mint a Patyolatnál mosott fehér ru¬ 
ha. Megköszönte a gondoskodást, az¬ 
zal visszasietett a kórházba, kivetet¬ 
ni a vakbelét. 

Amikor két hét elteltével ismét 
visszatért, megörült; nem háborgat¬ 
ták többet. Nyugalomban teltek 
napjai, míg egyik délben meg nem 
pillantotta a faliújságot. Ez állt az 
egyik közleményben: „Gyárunk X. és 
Y. szaktársakat, jó munkájuk jutal¬ 
mául, valamint tudásuk további gya¬ 


— Királyhegyiék itt laknak? — 
kérdeztem szerényen. 

— Nem laknak itt — mondta 
azonnal a házmester, fejből, mert 
úgy látszik, kívülről megtanulta a 
lakókat. 

Itt lesz ezen a házon a márvány¬ 
tábla, halálesetem után — gondol¬ 
tam, míg néztem a házmestert, aki 
rokonszenves volt, de nyugtalannak 
látszott, és nem értette, mit akarok 
még mindig, amikor már egyszer 
megmondta, hogy akit keresek, nem 
itt lakik. 

Néztem körül az ismerős terepen: 

— Elköltöztek? — érdeklődtem 
reménykedve. 

— Soha nem laktak itt, kérem. — 
mondta a házmester. 

Hát ez túlzás. Csak tudom, hogy 
itt születtem, és a család még hosz- 
szú évekig lakott itt, hiszen ide cí¬ 
meztem nekik a leveleimet, amikor 
kiszaladtam Amerikába. 

— Lehetetlen — dadogtam. — 
Azelőtt, valamikor, biztosan itt lak¬ 
tak a Királyhegyiék. Papa, mama, 
négy gyerek. Nem? 

A házmester most már nagyon in¬ 
gerülten mondta: 

— Ide figyeljen! Királyhegyiék so¬ 
ha nem laktak' itt. Érti? Velem ne 
vitatkozzon. Én vagyok itt a ház¬ 
mester, vagy maga? 

Elszomorodtam: 

— Az lehet, hogy maga a ház¬ 
mester, de én vagyok a 

(királyhegyi) 



rapítása érdekében továbbképző tan¬ 
folyamra küldi!” 

Az öreg Záriért elfutotta a méreg. 
Felindultan rontott be az üzemve¬ 
zetőhöz. 

— Mondja, kérem szépen! — kiál¬ 
totta magából kikelve —, így becsü¬ 
lik itt az idős dolgozókat?! Én ta¬ 
lán már nittszöget se érek? Azért 
gürcöltem negyven évig, hogy most 
csak úgy egyszerűen kihagyjanak?! 

Tóni bácsit alig lehetett lecsillapí¬ 
tani. 

Másnap aztán elment iskolába. 

Mészöly Gábor 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 

P. Péter, Bp. XXI. — B. Gyula, Bp. 
XIV., Fogarasi u. — R. Géza, Bp. VII., 
Damjanich u. — K. Endre, Nyírbátor. — 
K. József, Bp. IX., üllői út. — H. György, 
Sárvár. — K. József, Balassagyarmat. — 
N. József, Bp. XII., Királyhágó u. — R. 
József, Soltszentimre.'— A. József, ózd.-; 
É. Ödönné, Bp. XIII., Váci u. — B. Ber¬ 
talanná, Flip. VTI., Alpár u. — S. Margit, 
Bp. I., Attila u. — P. Endre. Hévíz. — V. 
János, Bp., Mártírok útja. — B. V. Jenő, 
Enying. — L. Géza, Bp. VII., Cserhát u. 

— Sz. László, Bp. I., Attila u. — B. Ist¬ 
ván, Páli. — V. Zoltán, Csorna. — B. 
Frigyes, Bp. III., Aradi u. — J. György, 
Bp. XX. — G. János, Bp, I., Alsóhegy u. 

— K. Ferenc, Bp. XIV., Bácskai u. — 

A. Imre, Bp. I., Krisztina krt. — H. Fe¬ 
renc, Miskolc. — N. József, Jászberény, 

— P. Judit, Bp. Il/a. Budaliget. — B. Gy., 
Bp. — K. Géza, Bp. II., Gábor Áron u. — 
S. Éva, Bp. vm., Sárkány u. — Sz. Éva, 
Adánd. — R. László, Bp. V., Petőfi S. u. 

— F. Ferenc, Bp. XIII., Victor Hugó u. 
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MEGSZŰNIK A VIDÉK 


A- napokban olvastam a 
négyszázadik cikket arról, 
hogy a vidékiek ne költöz¬ 
zenek fel Pestre, valamint 
arról, hogy milyen remek 
soruk van azoknak a pes¬ 
tieknek, akik vidékre köl¬ 
töztek. Ha szerényen csak 
száz emberre becsülöm 
azoknak a számát, akik 
egy-egy cikk lelkesítő ha¬ 
tására elhatározták, hogy 
mégis szerencsét próbálnak 
a fővárosban, vagy kono¬ 
kul megcövekelik magu¬ 
kat, hogy nem mennek vi¬ 
dékre, akkor rövid időn 
belül újabb negyvenezerrel 
gyarapodott Budapest la¬ 
kossága. 

Mit lehetne ez ellen ten¬ 
ni, töprengek magamban, 
és egyszerre* villanásszerű¬ 
en támad bennem az ötlet, 
a Nagy ötlet. Hát persze, 
milyen egyszerű, kézenfek¬ 
vő, csodálom, hogy más 
nem gondolt rá eddig. 


Annyi az egész, hogy egyik 
napról a másikra be kell 
jelenteni, megszűnik a vi¬ 
dék, és az egész ország Bu¬ 
dapestből áll. A vidéki vá¬ 
rosok, falvak Budapest ke¬ 
rületei lesznek — akár 
többezer kerület is lehet 
—, a vonatokat átfestik sár¬ 
gára, és megszámozzák, 
mint a villamosokat —, 
ezentúl az 1253-as villamos 
jár majd a pécsi kerület 
felé,—, a MÁVAUT-buszok 
kékszínűek lesznek, szintén 
számozással, vagy mondjuk 
a 6-os busz útvonalát egy¬ 
szerűen meghosszabbítják 
Óbudán túl Hegyeshalo¬ 
mig. 

Tulajdonképpen ennyi az 
egész, szinte semmibe nem 
kerül, és egycsapásra meg¬ 
szűnik a vágyakozás a fő¬ 
város felé, hiszen minden¬ 


ki ott lakik, a zalalövői ke¬ 
rület lakosa éppúgy, mint 
a ferencvárosi. Megszűnik 
a makacs ellenkezés is a 
vidékkel szemben, hiszen 
csupán arról lehet szó, 
hogy valakit áthelyeznek a 
főváros egy másik kerüle¬ 
tébe, ahová sűrű villamos-, 



autóbusz- és repülőközle¬ 
kedés lesz. Budapest lakos¬ 
sága egyesapásra eléri a 
tízmilliót, és ezzel a világ 
legnagyobb városainak a 
sorába lép. 

Az ötlettől felvillanyozot- 
tan lefutottam az utcára. 


hogy lelkendezve közölhes¬ 
sem valakivel felfedezése¬ 
met. Már késő este volt, 
csak Tivadart találtam egy 
presszó pultjához támasz¬ 
kodva, ő hajlandó volt egy 
konyak fejében meghall¬ 
gatni. Amikor vázoltam el¬ 
képzeléseimet, Tivadar na¬ 
gyot nyakait konyakjából. 

— Hülyeség — mondta 
—, megvalósíthatatlan! 

— De miért? — faggat¬ 
tam. 

— Megvalósíthatatlan — 
ismételte Tivadar. — Egy- 
gyel nem számoltál. Ha 
megszűnik a vidék, akkor 
megszűnik a kiszállás is, 
és nem lesz napidíj! Csak 
nem képzeled, hogy ebbe 
valaki belemegy?! 

Minden nagy találmány 
elcsúszhat egy narancshéj- 
jon. Sóhajtottam, és én is 
rendeltem egy konyakot. 

Tardos Péter 
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Utcai harcok valahol Dél-Amerikában 

Várnai György rajza 


Ritka eset Szűr-Szabó József rajza 



Eredményes munka 


Mészáros András rajza 





- Teljesen elvontuk őket a kocsmától 1 
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Ganges, Jordán, Brámaputra: 
Fölkészültem a nagy útra! 
Konfuciusz, Láó — cse, 

Nem örülök cseppet se. 

Jónás, Buddha, Mohamed: 

A humorista messze megy. 

Mózes, Dávid, Ézsajás, 

Az élet egy villanás. 

Luther, Kálvin, János Húsz, 
Béfellegzett nékem, slussz! 

Szent Habakuk, bölcs atyánk. 
Kihunyok, mint gyertyaláng. 

Hej próféták, dicső szentek, 

Jól elbántak vélem kendtek! 

Ne búsuljak, — azt mondtátok —, 
Mert a földi lét csak átok, 

S dicsőségtek, hogyha zengem, 
Halhatatlan lesz a lelkem. 

De mit ér az örök lélek, 

Ha én magam már nem élek?! 

Kis angyallá az ég felken, 
s dús nektárban fürdik lelkem, 
Higgyétek el, mit sem ér ez, 

Hogyha testem már nem érez! 

Mit ér dicsfény, zengő hárfa? 
Bíborfényű mennybe zárva 
A humorista búsan jajgat: 

Nem csókol már női ajkat. 

Minden vigasz üres malaszt! 

Ila a halál érte szalaszt: 

Király Dezső el fog menni 
S mi vár majd rá?... A nagy semmi! 
Hogyha elnyelt az enyészet: 

Ördög vigye az egészet! 

Király Dezső 


E heti hirdetésünk 



Kossuth LajoSu-14. 


















































fötiflíí Klára flAtefe 

Nagykanizsán, 1868-ban jelent meg 
az első és utolsó női élclap „Kandi 
Klára” címmel. Ez a forradalmi újí¬ 
tás nagy feltűnést keltett ország¬ 
szerte nemcsak a hímnemű élclapok 
táján, de az akkori magyar társada¬ 
lom minden rétegénél is. 

A lap első számában az „Aurélia” 
név mögé rejtőző szerkesztőnő így 
jelentette be a lap elindulását: 

Felléptél hát végre valahára 
A színpadra , bájos Kandi Klára , 

A világnak nagy bámulatára y 
S papák , mamák méltó haragjára. 

A haragvó papák és mamák azon¬ 
ban két éven át kénytelenek voltak 
tűrni Kandi Klára csipkelődéseit, 
aki — valljuk be —, elsősorban 
a férfiak ugratásában élte ki magát. 
Többek között például megállapítot¬ 
ta, hogy a különböző nemzetiségű 
férfiak miképp reagálnak a szerel¬ 
mi csalódásra, ilyesformán: 



„Az angul utazik, a spanyol mér¬ 
get iszik, az olasz énekel, a német 
eszik, a francia táncol, és a magyar 
borba fojtja bánatát.” 

De a kövér Jircsák nénit is tollá¬ 
ra tűzte Kandi Klára, amikor meg¬ 
írta, hogy férje nógatására elment 
az orvoshoz fogyasztó orvosság cél¬ 
jából. 

— Legjobb fogyasztás a torna — 
válaszolta a doktor, mire Jircsákné 
megkérdezte: 

— Milyen testgyakorlatot tudna 
ajánlani a doktor úr? 

— Tudja mit, asszonyom, rázza a 
fejét... 

— De drága doktor úr, én csípő¬ 
ben akarok lefogyni. 

— Akkor rázza a fejét, ha másod¬ 
szor kínálják meg az ebédnél. 

A kanizsai Kandi Klára pályafu¬ 
tására egy egész ártatlan kis gúny- 
versike volt döntő befolyással. A fu¬ 
karságáról ismert volt zalai alispán¬ 
ról írt egy kis bökverset „Fukardi úr 
szerelme” címmel, amiért az alispán 
betiltotta az első magyar hölgyélcla- 
pot, amelynek címlapján pedig az a 
mottó díszelgett: „Tiszteld a nőket!” 

Hát az alispán úr nem respektálta 
ezt a mottót, mert nagyon szíven 
találta az őt kifigurázó alábbi kis 
versike: 

Milyen kedves férj Fukardi , 

Szeretettel csüng nején, 

S hogy cipőt ne kelljen venni , 

Azért hordja tenyerén. 


A trón 



De Gaulle uralkodó szerepet akar. 


Valahogy mindig hozzá lehet jutni... 

Balázs-Piri Balázs rajza 





A szorgalmas kellékes 



- 'Szükség lehet rá valamelyik hangjátékban. 


Győri Illés István 




















(GY KÉPZELEM 


Olvastam az újságban: fo¬ 
lyik a vita, legyen-e sikló a 
Várhegyen, vagy ne legyen? 
A közönség nagyon szeretné, 
ha majdan siklóval mehetne 
fel a Várba, de a Fővárosi Ta¬ 
nács ellenzi. 

Megpróbáltam elképzelni ezt 
a vitát! 

FŐVÁROSI TANÁCS (a kö¬ 
zönséghez): Nem is kérdezed, 
hogy lesz-e sikló a Várhe¬ 
gyen, vagy nem lesz? Ügy 
látszik, téged semmi sem ér- 

KÖZÖNSEG: Dehogynem 

érdekel... Lesz? Nem lesz? 



FŐVÁROSI TANÁCS: Nem 

lesz. 

KÖZÖNSÉG (dorombolva): 
Legyen!... Építs nekem egy 
siklót a Várhegyre!... 

FŐVÁROST TANÁCS: Majd 
a mátészalkai tanács épít ne¬ 
ked egy siklót. 

KÖZÖNSÉG: Mátészalkai 

tanács, építs nekem egy siklót 
a Várhegyre! 

MÁTÉSZALKAI TANÁCS: 
Majd az esztergomi tanács 
épít neked egy siklót a Vár¬ 
hegyre. 

KÖZÖNSÉG: Esztergomi 

tanács, építs nekem egy siklót 
a Várhegyre. 

ESZTERGOMI TANÁCS: 
Majd az aszódi tanács épít 
neked egy siklót a Várhegyre. 

KÖZÖNSÉG: Aszódi ta¬ 
nács, építs nekem egy siklót a 
Várhegyre! 

ASZÓDI TANÁCS: Nem 
építek. Építsen neked a Fő¬ 


városi Tanács egy siklót a 
Várhegyre. 

KÖZÖNSÉG; Fővárosi Ta¬ 
nács, építs nekem egy siklót 
a Várhegyre! 

FŐVÁROSI TANÁCS (dü¬ 
hösen): Hányszor mondjam 
még, hogy nem építek? 

KÖZÖNSÉG: N a, igazán! 
Légy jó kis tanács ... Építs 
nekem egy siklót! 

FŐVÁROSI TANÁCS: Nem 

építek és punktum! 

KÖZÖNSÉG (összeteszi a 
kezét): Piti-piti! 

FŐVÁROSI TANÁCS: Nem 
és nem! Nem elég neked a 
szökőkút a Margitszigeten! 
Azt hiszed, lopom én a pénzt? 

KÖZÖNSÉG-: Ha szeretnél, 
építenél nekem egy ici-pici 
siklót! 

FŐVÁROSI TANÁCS: Most 
már elég volt! Nem építek! 

KÖZÖNSÉG: Akkor itt 

hagylak! Elköltözöm Cegléd- 
bercelre! 

FŐVÁROSI TANÁCS: Ne 

fenyegetőzz! Ne fenyegetőzz! 

KÖZÖNSÉG: Legalább azt 
mondd meg, miért nem építesz 
siklót a Várhegyre? 

FŐVÁROSI TANÁCS: Azért! 

KÖZÖNSÉG: De miért 

azért? 

FŐVÁROSI TANÁCS: Azért, 
mert ellenzett^ na! 

KÖZÖNSÉG (sírva kirohan 
és becsapja maga után a vá¬ 
roskaput). 

FŐVÁROSI TANÁCS (ki¬ 
merültén megtörli a homlokza¬ 
tát , aztán kiszól az ajtón): 
Van itt valaki a sajtótól? 

ÜJSÁGIRO (szerényen be): 
Igen, én vagyok... Van va¬ 
lami újság? 

FŐVÁROSI TANÁCS: Van. 
Éppen nagy vita folyik arról, 
legyen-e sikló a Várhegy ol¬ 
dalán, vagy ne legyen ... 

(Az újságíró lázasan jegyez). 

(mikes) 


Nincs mg a% összhang 


A műszaki és építési köve¬ 
telményeknek megfelelően az 
ajtókat részben jobbra nyíló¬ 
nak, részben hidra nyílónak 
gyártják. Az ajtókra szere¬ 
lendő az úgynevezett 7-es és 
8-as biztonsági zárakat ugyan¬ 
csak ennek megfelelően kel¬ 
lene készíteni. 

Ügy látszik, csak balíelé 
nyíló ajtókhoz készítik a zá¬ 
rakat, mert a szaküzletekben 
jobbra nyíló zárat nem lehet 
kapni. 


Nemcsoda, ha emiatt a sze¬ 
relő vállalatok a jobbfelé 
nyíló ajtókat zárhiány miatt 
nem tudják a vállalt határ¬ 
időre szállítani. 

Nem lehetne a biztonsági 
zárakat összehangolni az aj¬ 
tókkal ? 

I. kér. Építő 
és Szerelőipari KTSZ 
Somló György 
részlegvezető 


Drága ajánlat 

Az autószifonok patrondobozában cédula hirdeti, hogy 
a szifonhoz szükséges pó(alkatrészek olcsón beszerezhetők. 
Nekem mindössze egy kis rugót, meg egy* gumit kel lett vol¬ 
na vásárolnom, ami fillérekbe kerül. Hónapokig jártam a 
debreceni üzleteket, de mindenütt azt ajánlották, hogy ve¬ 
gyek egy komplett szifonfejet: „csak 41 forint”. Hiába 
mondogattam, hogy az én szifonomnak a feje még kitűnő 
állapotnak örvend, a szakboltosok nem tudtak külön rugót 
és gumiszeiepet adni. 

Miért akarják megvetetni velem a 41 forintos szifon¬ 
fejet, amikor nekem, csak két apró alkatrészre van szüksé¬ 
gem? És miért nem tartanak a szaküzletek pótalkat¬ 
részeket? 

P. Z. 

Debrecen 


VAJH KI 07 ... 


Több évtizede töröm a feje¬ 
met, ki lehet az a személy, aki 
egyenruhában, táskával a 
vállán elém áll és azt mond¬ 
ja; „Kérem a jegyeket! Ahol 
még nincs kezelve ...” stb. 

Eleinte norvég heringha- 
lásznak gondoltam, aki éppen 
a szabadságát tölti az Alpok¬ 
ban. Később több utastársam- 
inal megtárgyaltuk a problé¬ 
mát, és a többség úgy dön¬ 
tött, hogy az illető állásnél¬ 
küli biciklibajnok, aki a nagy 
görög—spanyol szótárt állítja 


Haza a vásárból 


Gerő Sándor rajza 





Vége a kiküldetésnek. 


össze. De nem! Az emberi el¬ 
me is tévedhet, bár kristály- 
tiszta * logikával igyekszik 
megfejteni a titkokat. 

Most végre megtudtam, ki 
az az egy enruhás illető, aki a 
villamoson táskával a vállán 
a jegyeket kezeli. Ugyanis 
eimek a titokzatos embernek 
a mellén újabban megjelent 
egy csinos zománcjelvény, és 
erről a jelvényről egyszerű 
olvásással megtudjuk, hogy ő: 
„Vonatvezető”. 

Vége tehát a heringhalász- 
legendának, nem lesz kész a 
spanyol—görög szótár, hisz az 
illető, amint a jelvényéről ki¬ 
derült, vonatvezető. De ha ez 
így van, akkor miért nincse¬ 
nek a munkahelyükön? Miért 
lógnak? Miért nem vezetik a 
vonatot Széplak-Alsótól Za- 
mardi felé? Vagy ezt a vil- 
lamoskalauzi munkát talán 
társadalmi munkában végzik 
ezek a derék vonatvezetők? 
Lehetséges volna az, hogy ta¬ 
lált tárgyként hevert több 
láda ilyen jelvény az FW 
raktáraiban és hogy ezeket 
kiosztották a kalauzok kö¬ 
zött? Mert arra még gondolni 
sem merek, hogy valaki ilyen 
feliratú jelvényeket csinálta¬ 
tott a kalauzoknak pénzért. 
De Ina mégis így cselekedett, 
akkor volna egy javaslatom: 
az illető csináltasson a saját 
pénzén még pár ezer jelvényt 
a pesti kávéfőzőnők mellére 
ezzel a felírással: „Hajóacs . 

Csillag Miklós 




















El kellett egyszer utaznom N. vá¬ 
rosába, családi ügyben. Névtelen le¬ 
velet kaptam onnan; a benne ITem- 
zsegő helyesírási hibák arról tanús¬ 
kodtak, hogy írója ritkán forgatja a 
tollat. A becsületes ismeretlen kö¬ 
zölte velem, hogy nagyatyámnak, az 
1863. évi felkelés hősi halottjának 
hamvait eltávolították az ottani dísz¬ 
sírboltból, az állami méntelep igaz¬ 
gatójának rendeletére, aki titkárnő¬ 
jének földi maradványait helyeztette 
oda. A titkárnőről mindenki tudta, 
hogy az igazgató kedvese volt. A le¬ 
vél írója nemcsak hogy a nevét 
hallgatta el, de azt is értésemre ad¬ 
ta, hogy így is sokat kockáztat, ami¬ 
kor ezt a tényt tudomásomra hozza. 



Gyorsan kértem két napi szabad¬ 
ságot, s elutaztam N-be. Soha nem 
jártam ebben a városban azelőtt. 
Első Utam az állomásról a helybeli 
sírásóhoz vitt. De nem találtam ott¬ 
hon, mert — miként felesége tájé¬ 
koztatott —, épp a kovácshoz ment 
lovat patkoltatni. Elhatároztam, hogy 
megvárom, s leültem egy padra, a 
temetőfal tövében. Végre felbukkant 
az ösvényen a sírásó. Hatalmas, mo¬ 
gorva ember volt, s egy lovat ve¬ 
zetett a zablájánál fogva; tulajdon¬ 
képpen nem is lovat, hanem egy 
szép, csillogószőrű kis pónit. A póni 
vadonatúj patkói meg-megcsendül- 
tek az útjába akadó köveken. 

Mikor a sírásó megtudta, miért 
jöttem, még jobban elkomorult; mér¬ 
ges pillantást vetett rám, s kijelen¬ 
tette, hogy nem tud a dologról sem¬ 
mit. Aztán hátat fordított nekem, s 
eltűnt a temetőkapu mögött. 

így hát a Városi Tanácsba indul¬ 
tam. A ház előtt, egy cövekhez köt¬ 
ve, kicsiny lovacska állt. A tanács¬ 
elnök fogadott; megmondtam, mi¬ 
lyen ügyben jöttem. Válaszul körül¬ 
ményes mentegetődzésbe fogott, 
rengeteg elfoglaltságára hivatkozott, 
s mikor nem tágítottam, más húro¬ 
kat kezdett pengetni: 

— Nem tudom, tisztában van-e 
azzal, hogy a Városi Tanács már 
úgyis határozatot hozott, miszerint 
az ön nagyatyja helyére egy XVIII. 
századbeli haladó költőt temessünk 
el? Föltételezem, hogy nem vonja 
kétségbe e lépés helyességét? 

S fürkészőn nézett a szemembe. 

Felháborodva hagytam ott a Vá¬ 
rosi Tanácsot, s egyenest a Járási 
Tanácsba siettem. Az elnök energi¬ 
kus, tiszta tekintetű fiatalember 
volt. Mikor beszámoltam neki előző 
látogatásom eredményéről, ő maga 
is osztotta felháborodásomat. 

— Igen, még nagyon sok a fogya¬ 
tékosság alsóbb szerveink munkájá¬ 
ban. Igen. Az ön nagyatyja? Igen, 


hallottunk a dologról egyet s mást. 
Igen, iparkodunk tisztázni . *. De . 4 . 

— ... De? 

— De ez bizony időbe telik, igen, 
bizonyos időbe ... 

E pillanatban a szomszéd helyi¬ 
ségből élénk, harcias nyerítés hal¬ 
latszott: e nyerítés csakis a póni- 
nak nevezett törpe lovacskától szár¬ 
mazhatott. 

Az elnök tekintete nyugtalanul 
rezdült meg. Szívemet baljós előér¬ 
zet szorította össze. Megfordultam 
és kiszaladtam. 

Pónilovas sírásó, póniló a Városi 
Tanács előtt, s most ez a nyerítés a 
Járási Tanácsban! Kezdtem lassan 
összefüggést keresni e lovacskák s 
ama ellenállás közt, melybe lépten- 
nyomon ütköztem, valahányszor 
tisztázni akartam néhai lovaskapi- 
tány-nagyatyám ügyét. Igen, úgy 
látszik, valamilyen kapcsolat van a 
törvényesség megszegése és az apró- 
fajtájú lovak között. Lehajtott fej¬ 
jel indultam el a Népfront-Bizott¬ 
ság felé. De mikor odaértem, föld- 
begyökerezett a lábam. A kapu előtt 
egy bricska állt, s két gyönyörű, 
fajtiszta póniló volt elébe fogva. 
Sarkon fordultam, s elindultam szép 
csendesen visszafelé. 

Csakhamar megállapítottam, hogy 
a helybeli ügyész gyermekei póni- 
háton járnak iskolába. Átugorva a 
kőkerítésen, a helyi Földműves Szö¬ 
vetkezet elnökének konyhakertjében 
parányi paták nyomait fedeztem fel. 
A Csemegebolt vezetője is boldog pó- 
niló-tulajdonos volt egy idő óta. De 
mi hasznom mindebből? Vereségem 
tudatával hagytam el N. városát. Az 
állomás előtt egy rendőr igazolta¬ 
tott. A rendőr is póniháton ült. 

Csupán néhány hónap múlva 
akadt meg a szemem a következő 
újsághíren: „Az N. városbeli Álla¬ 
mi Méntelep igazgatóját fegyelmi 
úton áthelyezték D. városába, az ál¬ 
lami tulajdon bűnös tékozlása miatt. 



A kiküldött népi ellenőröket azzal 
akarta megvesztegetni, hogy egy- 
egy pónilovat ajánlott fel nekik.” 

Nem sokkal ezután azt a hírt 
kaptam, hogy nagyanyámat, a női 
egyenjogúság hajdani harcosát, erő¬ 
szakkal eltávolították a D. városbeli 
Aggok Házából, az Állami Méntelep 
igazgatójának kívánságára, aki sa¬ 
ját nagyanyját helyezte el ott, egy 
hajdani klondikei prostituáltat. El¬ 
utaztam D. városába. Áz Aggok Há¬ 
zában egy liliputi házmester nyi¬ 
totta ki előttem a kaput. Egy ha¬ 
talmas söröslovat vezetett a zablá¬ 
jánál fogva. 

Szó nélkül sarkon fordultam, s ha¬ 
zautaztam. 

Lengyelből fordította Kerényl Grácia 


.— 



Új autó-típus 



— A legújabb . konstrukciónk! Karam¬ 
bol után is megtartja az eredeti formá¬ 
ját! ... 


Szellemi összhang 



Mai pingáló asszony 



Fejlődik a falu 



Elegáns nő 












































Dél-amerikai körhinta 


Toncz Tibor rajza 







sem lennék! . . . 




Unclc Sam: Kérem, tábornok urak, csak pufogtassanak nyugodtan, mintha itt 


$ hiiMOé ^f^f/ fówyeéftéf 



Olasz pszichológusok beha¬ 
tóan foglalkoztak azzal a kér¬ 
déssel, hogy a zenei tevékeny¬ 
ség milyen tesli m égéről Ielést 
kíván. Megállapították, hogy 
a Tosca levéláriájának elénok- 
lése ugyanakkora erűt igé¬ 
nyel, mint egy 250 méteres 
síkfutás. 

Nem egy tenoristával talál¬ 
koztam mar életemben, aki 
úgy énekelte a Tosca levél¬ 
áriáját, hogy helyesebben tet¬ 
te volna, ha az ária cléncklé- 
se helyett 250 méteres síkfu¬ 
tást végez. 

* 

Csuklós korszakban élünk. 
A csuklós autóbuszt a csuklós 
villamos követte, s most azt 
olvasom, hogy Salzburgban a 
lámpaoszlopokat akarják csuk¬ 
lóssá átalakítani, hogy ha egy 
autó nekiütközik, engedelme¬ 
sen meghajoljanak. 

Nem kellene faiskolákban 
csuklós élőfákat kitenyészleni 
az országutak szélére? 

• * 

Lehet, hogy túlfűtött fantá¬ 
ziám van, de szeretnék egy- 




szer egy olyan filmet látni, 
amelynek íróját így (jelente¬ 
nek be a vásznon: „Saját öt¬ 
letéből, saját novellájából ír¬ 
ta . . 

t. L 


MIKSZÁTH KÁLMÁN kép¬ 
viselői beszámolójának közön¬ 
sége a szukadó csőben egy ab¬ 
laktalan, gyéren megvilágított 
hodályba szorult, ahol nagy 
türelemmel hallgatta meg az 


akkori kormánypolitika kevés¬ 
sé meggyőző védőbeszédót. 

— Köszönöm, hogy ilyen 
nagy számban kitartottak — 
nyugtázta hallgatói türelmét az 
írópolitikus. 

— Beszéljen csak tovább, 
képviselő úr — szólalt meg egy 
borízű hang a hodály mélyé¬ 
ből. — Még mindig esik! 

* 

LABORFALVY RÖZA rövid 
pórázon tartotta a súlyos be¬ 
tegségéből felépült Jókait. Csak 
azt engedte meg, hogy egy- 
egy kiszemelt barát társaságá¬ 
ban időről időre horgászni jár¬ 
jon a lágymányosi Duna-ágba. 
Egy ilyen alkalommal az író 
óriási csukát fogott, amelyet 
barátja szemeláttára nyomban 
visszadobott a folyóba. 

— Elment az eszed? Egy 
ilyen csukát visszalöksz?! — 
kiáltott a barátja. 

— A feleségem nem szereti, 
ha nagy halakat vásárolok — 
magyarázta az író. 

— De liiszen fogtad, nem 
vásároltad! 

Mire Jókai inélabúsan így 
zárta le a vitát: 

— Persze, hogy fogtam. Mi 
ketten tudjuk ezt. De próbáld 
vele elhitetni! 


Érik az őszibarack 


Gcrő Sándor rajza 



Egyszerűsített eljárás. 
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Ilyen távfűtés is van 

Kaján Tibor rajza 


Lapomnak, a közkedvelt „Hírhar¬ 
sonának” 33 darab fényképe van. 
Ezek pedig a következők: 

1. Téli Budapest (havas tetők). 
Adhatjuk azt a címet is a képnek, 
hogy: „Leesett az első hó”. 

2. Itt a tavasz! (virágzó fák). 

3. Köd a fővárosban. 

4. Egyiptomi sötétség a főváros¬ 
ban (évente minimum kétszer elő¬ 
fordul). 

5. Esik az eső! (esőköpenyes em¬ 
berek, tócsák). 

6. Üj lakónegyed (madártávlat¬ 
ból). 

7. Épülő házak. 

8. Megindult a mezőgazdasági 
munka (traktorok a határban), ösz- 
szel ez a címe: „őszi munkák ide¬ 
jén”. 

9. Ballagás (fiatal leányok virág¬ 
csokorral). 

10. Aratás (kombájn a búzában). 

11. Megkezdődtek a vizsgák (ne¬ 
vető kisfiú bizonyítványt néz). 

12. Fiatal leány egyrészes fürdő¬ 
ruhában. 

13. Fiatal leány kétrészes fürdő¬ 
ruhában. 

14. Fiatal leány nagy pettyes lab¬ 
dával a hóna alatt. 

15. Fiatal leány oldalról. 

16. Fiatal leány hátulról. 

17. Fiatal leány az úszómedence 
szélén ül, lábát lógázza. 

18. Itt a kánikula! (zsúfolt strand- 
kép). 

19. Kezdődik a tanítás! (ijedt kis¬ 
lányok az iskolapadban). 

20. Szüret (mosolygó nő magasra 
emel egy óriási szőlőfürtöt). 

21. Itt az ősz! (hulló levelek, park¬ 
részlet). 

22. Télapó a pesti utcán. 


23. Karácsonyi bevásárlás (csoma¬ 
gokkal megrakott emberek). 

24. Automata hengersor. 

25. Idősebb férfi az esztergapad 
mellett. 

26. Idősebb nő az esztergapad mel¬ 
lett. 

27. Fiatal nő az esztergapad mel¬ 
lett. 

28. Fiatal fiú az esztergapad mel¬ 
lett. 

29. Esztergapad fiatal fiú mellett. 

30. Esztergapad fiatal leány mel¬ 
lett.' 

31. Esztergapad idősebb nő mel¬ 
lett. 

32. Esztergapad idősebb férfi mel¬ 
lett. 

33. Esztergapad esztergapad mel¬ 
lett. 

Az olvasók már úgy ismerik eze¬ 
ket a fotókat, mint a családi album 
képeit és szívesen is nézegetik őket. 

Egyesek azonban azt kérdik: jó, jó 
de mitevő lesz akkor a „Hírharso¬ 
na”, ha valamilyen egészen rendkí¬ 
vüli esemény adódik? Tegyük fel, 
hogy a Föld nem forog többé i.. 
Megeshet.. . Manapság ... minden 
megeshet... Nos, lapunk akkor sem 
jön zavarba, leközöljük a „Kezdő¬ 
dik a tanítás” képet (ijedt kislányok 
ülnek az iskolapadban) és azt a cí¬ 
met adjuk a fotónak: „Na, ezt hogy 
fogja megmagyarázni a fizikatá- 
nár?” 

Ha — tegyük fel —, máról-hol¬ 
napra megkötik a világbékét, betesz- 
szük a lapba a szőlőfürtöt tartó nő 
képét, ezzel a címmel: „Hurrá! Szü¬ 
ret! Itt a világbéke!” 

Ezzel a harminchárom fényképpel 
remekül kijövünk, nem is kell több. 
Minek? 

Aki még ennél is többre kíváncsi, 
menjen orvoshoz, mert az már 
beteges kíváncsiság. 

Mikes György 












































































































Nagy teljesítmé¬ 
nyek Amerikában 


Schirra kapitány, 
aki hatszor repülte 
körül a Földet és 
Meredith, a néger, 
aki bejutott az egye¬ 
temre . . . 




— Halló! Halló! Ja, te vagy az, Sa- 
nyikám, szeeervusz!... hát ezer éve 
nem hallottam a hangodat. .. igazán 
aranyos vagy, hogy felhívtál.. . na¬ 
hát éppen most akartalak felhívni, 
tudod, a múlt héten is sokszor ke¬ 
restelek, nem tudom, mi lehetett a 
telefonoddal... Sanyikám, ne sza¬ 
kíts félbe, engedd meg, hogy el¬ 
mondjam, miért nem tudtalak fel¬ 
hívni ... Szóval ne gondold, hogy 
elfelejtettelek, remélem, ezt nem is 
gondolod, csak tudod, annyi minden 
jött össze, a múlt hónapban nem is 
éreztem jól magamat... pillanat, en¬ 
gedd meg, hogy elmondjam, téged 
nem olyan embernek ismertelek, aki 
nem hallgatja meg a más baját,.. 



szóval olyan furcsa közérzetem volt, 
tudod, amikor az ember úgy érzi, 
hogy hullámzik alatta minden, állí¬ 
tólag a fültől van ez és a frontátvo¬ 
nulásoktól, ki kellene vizsgáltatnom 
magamat, az. orvost kerestem akkor, 
amikor föl akartalak hívni, egyszer¬ 
re nem lehet kettővel beszélni, utá¬ 
na meg az iker elvitte a vonalat, az¬ 
tán, megint közbejött valami, már 
nem tudom pontosan, mi, csak arra 
emlékszem, hogy nagyon fontos 
volt... Szóval sokszor kerestelek, de 
vagy mással beszéltél, vagy nem 
vetted fel . . . A múlt hónapban 
pedig napokig görcs volt a ke¬ 
zemben, nem tudtam tárcsázni, 
szóval szó sincs róla, hogy el¬ 
hanyagoltalak volna, rengeteget 
gopdoltam rád, föl is volt írva, 


hogy „Sanyit felhívni”, meg tudom 
neked mutatni a cédulát, de mindig 
közbejött valami, egyszer is éppen 
föl akartalak hívni, de képzeld, csön¬ 
gettek, kaptam egy felszólítást az 
adóhivataltól, azt azonnal meg kel¬ 
lett reklamálnom, képzelheted, mi¬ 
lyen dühös voltam, hogy ilyen bü¬ 
rokratikus hülyeségek miatt nem 
tudlak felhívni... Abban persze 
igazad van, hogy már valami öt éve 
nem beszéltünk, de Sanyikám, az 
évek napokból állnak, és én aztán 
igazán nem tehetek róla, hogy min¬ 
dennap történik valami... pillanat, 
még nem fejeztem be... szóval mú¬ 
lik az idő, visszaélnek az ember 
szorgalmával, mindent ráraknak, az 
ember még a legjobb barátját sem 
tudja felhívni .. . úgy el vagyok fog¬ 
lalva, nem is hiszed, már nem va¬ 
gyok ott, áttettek a gyógyforgalmi- 
hoz, én vagyok a sportkörben a szer¬ 
táros, hogy ott mi van ... na, nem 
akarlak untatni, szóval a múlt nyá¬ 
ron is föl akartalak hívni, képzeld 
egyáltalán nem kapcsolt, be is akar¬ 
tam jelenteni a hibabejelentőnek, 
de mindig a borforgalmi jelentke¬ 
zett ... szóval ne hidd, hogy elhidc- 
gültem, vagy ilyesmi, sokat beszél¬ 
tünk rólad, csak tudod, tavaly nyá¬ 
ron is, amikor éppen fel akartalak 
hívni, úgy berekedtem, hogy egy 
szót sem tudtam szólni, hideg sörtől 
volt, nem tudom, te hogy vagy a tor¬ 
koddal, az enyém nagyon érzékeny 
a hidegre, viszont siettem, gyorsan 
ittam, hogy mielőbb felhívhassalak, 
hát nem közbejött ez az átkozott 
rekedtség, napokig nem tudtam be¬ 
szélni, csak suttogni, meg tantuszom 
sem volt... egyszer elfelejtettem a 
számodat, a telefonkönyvemet vi¬ 
szont valaki kölcsönkérte, pedig nem 
szívesen adok kölcsön könyvet... 


szóval, Sanyikám, nagyon sokszor 
kerestelek, nem tudtam, mi van ve¬ 
led, aggódtam ... egy időben például 
mindig a lágymányosi dohánygyár 
jelentkezett, amikor hívtalak, rémes 
ez a telefon ... Tessék, Sanyikám, 
parancsolj, dehogynem hagylak be¬ 
szélni, hagylak én, csak nem akar¬ 
tam, hogy félreértés legyen köztünk 
és azt hidd, hogy nem kerestelek... 

Hát csak ezt akartam mondani, 
drága Sanyikám, és köszönöm, hogy 
felhívtál, szervusz ! ! ! 

Feleki László 



- Egymillió, kétmillió, hárommillió . .. 


















Sikeres darab 


Vasvári Anna ra$za 



Táblás ház. 


Nő a telefonnál 



- Hogy lehetsz már itthon? Hiszen még vcf* 
led beszélek a hivatalban! 

(A londoni ,,Punch"-ból) 
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Főnök Kartárs! 

Ügy látszik, aligha lehet más 
választása, mint az, hogy búcsút 
mondjon a főkönyvelőjének, aki¬ 
vel évek óta jóban-rosszban 
együtt dolgozik vállalatuk felvi¬ 
rágoztatásán. Eddig is tudta 
ugyan, hogy a főkönyvelő önfejű 
ember, nem enged a negyven- 
nyolcból, de hogy javíthatatlan 
bürokrata, arra álmában sem 
gondolt. Ujjat húz a műszaki ve¬ 
zetővel, kiutalásait aprólékosan 
ellenőrzi, s ha ön szóváteszi túl¬ 
zott pénzügyi éberségét, arra hi¬ 
vatkozik, hogy látott ő már éjjeli 
őrt nappal meghalni, és hallott ő 
már olyan főkönyvelőről, akit 
a kellő ellenőrzés elmulasztása 
miatt elítéltek. 

Az ön főkönyvelője sohasem 
nyugszik, újabb és újabb kalku¬ 
lációkat készít a legkisebb elté¬ 
résért is szót emel, s számos újí¬ 
tást az ő kicsinyessége miatt nem 
tudnak a szövetkezetben megva¬ 
lósítani. 


be lehetett volna vezetni az újí¬ 
tást — másodszor is. 

ön szerint a főkönyvelő túlzás¬ 
ba viszi a társadalmi tulajdon 
védelmét, nem alkalmazkodik az 
élet követelményeihez. Az isten¬ 
nek sem hajlandó például jóvá¬ 
hagyni a fiktív nevekre kiállított 
bérfizetési jegyzéket, pedig jól 
tudja, hogy a munkát túlórában 
elvégezték, de nem volt túlóra 
keret. „Szabálytalan, szabályta¬ 
lan” —, hajtogatja, mint egy 
megszállott, és figyelemre sem 
méltatja, hogy a műszaki vezető 
aláírásával igazolta a kifizetés jo¬ 
gosságát. 



Igaza lehet önnek! Amint hal¬ 
lom, a múlt héten is visszavon¬ 
tak egy újítást, amelyért a mű¬ 
szaki vezető alapos, és számszerű 
indokolással tizenötezer hétszáz fo¬ 
rint újítási díjat javasolt kiutalni. 
A főkönyvelő ellenőrizte a kalku¬ 
lációt, s még alaposabb és szám¬ 
szerűbb indokolással kimutatta, 
hogy csak hétszáz forint illeti 
meg az újítót, tizenötezer nélkül. 
A műszaki vezető ugyanis —nem 
tudni, mi okból —, olyan munka- 
módszereket is figyelembe vett, 
amelyek az üzemben már régen 
meghonosodtak, sőt értük már az 
újítási díjat is évekkel előbb ki¬ 
fizették. 

Lehet-e csodálkozni — kérdi ön 
—, hogy ezek utál) a műszaki ve¬ 
zető még jobban neheztel a fő¬ 
könyvelőre? Igaz szívvel mon¬ 
dom, nem lehet csodálkozni! Sőt, 
ha a főkönyvelő csak valameny- 
nyire is becsben tartja a műszaki 
vezető aláírását, ha nem akadé¬ 
koskodott volna, akkor nyomban 


Az ilyen apróságok miatt egyre 
élesedik a nézeteltérés a főköny¬ 
velő, és a műszaki vezető között, 
s önnek kell döntenie a vitában. 
Egyelőre kellő tapintattal azt * 
ajánlotta a főkönyvelőnek: ne 
okoskodjék, próbáljanak szót ér¬ 
teni, barátkozzanak össze, mert 
ha a főkönyvelő és a műszaki ve¬ 
zető között kell választania, ak¬ 
kor ön az utóbbi mellett dönt. 

De a főkönyvelővel nem lehet 
okosan beszélni. Tegnap például 
nem írta alá egy maszek sze¬ 
mélyautó javítási költségszámlá¬ 
ját, pedig a számlában mint a 
vállalat kocsija szerepelt, szabá¬ 
lyosan, előírás szerint, a műsza¬ 
ki vezető igazolásával ... 

. Nem kell több bizonyíték, hogy 
milyen megátalkodott, és konok 
főkönyvelővel áldotta meg az 
önök vállalatát az ég! 













































EGY KIS FEJLŐDÉSTÖRTÉNET 


Szűr-Szabó József rajza 



Hé síin 

Kommunista veszély 
a Pentagonban 

Az amerikai „National Guardian” 
jelentése szerint a Pentagonban, 
vagyis a hadügyminisztériumban el¬ 
határozták, hogy megváltoztatják 
azoknak a telefonkészülékeknek a 
színét, amelyek a Pentagont a vezér¬ 
kari főnökséggel és a Fehér Házzal 
kötik össze. A készülékek színe 
ugyanis eddig sajnálatos módon vö¬ 
rös volt, ezentúl azonban aranyszínű 
lesz. 

Az arany különben is jobban ki¬ 
fejezi azt az eszmét, amelyet az ame¬ 
rikai haderőnek védelmeznie kell. 


furrsa dol^i 

A humánus 
Csang Kaj-sek 

Szerte a világon megátlapíthatják, 
hogy Csang Kaj-sek uralmában van¬ 
nak humánus vonások is. A tajvani 
igazságügyminiszter rendeletet ho¬ 
zott, amelynek értelmében ezentúl 
tilos a halálraítéltet a kivégző osztag 
előtt térdre kényszeríteni. A rende¬ 
let indokolása szerint ez a testhely¬ 
zet sérti a kivégzendő személy önér¬ 
zetét. A rendelet megengedi, hogy a 
jövőben a kivégzendő személy hát¬ 
tal állhasson a sortűznek. Senkit 
sem szabad emberi méltóságában 
megsérteni! 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

K. Pál, Békés. - K. László. Csókakő. 

- L. Tibor, Bp., XI., Kanizsai u. - H. 
Vilmos, Bp., m., Korvin Ottó u. - K. 
Ferenc, Bp., XVII. — D. Györgyné, Bp., 
Vili., Rákóczi u. - H. Péter, Bp., xn., 
Alkotás u. — T. András, Bp., n., Nyúl u. 

- T. Etelka, Bp., XII., Alkotás u. - Ny. 
Gyula, Vésztő. - D. Sándor, Bp., XH., 
Csaba u. - A. Imre, Bp., I., Krisztina 
krt. — B. István, Bp., VII., Rottenbiller 
u. - K. János, Bp. VII., Damjanich u. 

- M. Lajos, Márok. — K. István, Dusnok. 

- Sz. Sándor, Bp., XII., Böszörményi u. 

- Zs. János, Nagykovácsi. - E. Artúr, 
Bp., XIII., Wallenberg u. - P. Sári, Bp., 
XI., Móricz Zs. körtér. — B. János, Bp., 
XIV. - G. Endre, Bp., II., Frankéi Leó u. 
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(Rilke, és én 


Ha lelke mélyén felmerült a Hold, 
Rainer Mária Rilke így dalolt: 

„Was wirst du thun , Gott, 

wenn ich sterbe, 

Dein Becher mar, wenn ich verderbe?” 
(Mi lesz , Uram , ha én meghalok, 

A kelyhed voltam , ha elpattanok?) 

Irigykedem. Mert sajnos, bezzeg én 
Az istent ezzel nem ijeszteném . 

Ó, jól tudom , hiába mondanám 
Versekbe szőve, hogy: „Mi lesz, atyám. 
Ha fejbe lövöm magam 

vagy Alagon, 

vagy Pakson?” 

Az XJr csak így felelne erre: „Ság 

schon” 

Szőnyi Zoltán 


Italbolt átalakítás 


Toncz Tibor rajza 



- A fene tudja, öregem, a régiben otthonosabban éreztem magamat. . . 
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Salgótarján. 

Szorongatott helyzetben 
van. Terjeszkedne, de ho¬ 
gyan? Körös-körül — he¬ 
gyek. Azért a salgótarjáni¬ 
ak mégis nekiláttak az 
építkezésnek. Felfelé! Le¬ 
bontják a régi, alacsony há¬ 
zakat és hat-hétemeletese¬ 
ket állítanak helyükbe. Így 
aztán Tarjánban jelenleg 
háromfajta család él. Az 
egyik tegnap költözködött, a 
másik ma hurcolkodik, a 
harmadik pakol. 

Hej, ha azok a derék vá¬ 
rosalapító ősök legalább 
egy számmal nagyobb 
völgykatlant választottak 
volna!... 

* 

Hiába adtak ki körözést 
ellene, a városból szökik a 
víz. Bebújik a földalatti 
üregekbe. Most fúrnak utá- 

Népszerú a tarján! bányász 
zenekar 



A Sebaj-telep erdős ré¬ 
szén fürdőkombinát épül. 
Ügy számítják, hogy mi¬ 
korra elkészül, a vizet is 
sikerül nyakon csípniök. 

Rengeteg a sorompó 



- Ide fújd a fülembe, Jós¬ 
kai 

na. Sokszáz méterre fúr¬ 
nak, hogy rátaláljanak. A 
türelmes, kitartó fúrás te¬ 
hát nem sajátosan pesti je¬ 
lenség. 


Egyelőre csak a rúdugrók 
tudnak gyorsan közlekedni Tar¬ 
jánban. 

Akkor mindjárt üzemeltet¬ 
ni is lehet majd az új lé¬ 
tesítményt. Ez mostanában 
nem is olyan magától érte¬ 
tődő! 

* 

Még egy-két szót a víz¬ 
ről. Ahogyan a víz szökik 
lefelé, a borfogyasztás úgy 
szökik felfelé. Isznak az 
emberek. Sokat. Részeg 
embert mégis csak elvétve 
látni. 

— Hát ez hogyan lehet? 
— kérdeztük őslakós isme¬ 
rősünktől. A válasz rövid 
volt és velős: 

— Bírják. 

* 

Negyven éve szurkol a 
Stécének a város apraja- 
nagyja. Szívből, lelkesen. 
Mint másutt. Meglepő vi¬ 
szont, hogy a tarjáni szur¬ 


kolók rendkívül tárgyilago¬ 
sak. Ezt tőlük maguktól 
tudtuk meg. Zokszó nélkül 
törődnek bele kedvenc csa¬ 
patuk vereségébe, ha az el¬ 
lenfél jobban játszik és * a 
bíró is igazságosan vezeti 
a mérkőzést. Minderre ed¬ 
dig még nem volt példa. 

* 

Drégelypalánk. Az it¬ 
teni Szondy György ter¬ 
melőszövetkezet még kül¬ 
földre is szállít málnát, ep¬ 
ret. Nem sikerült megtud¬ 
nunk, vajon a törököknek 
jut-e belőle? 


Mondják, Magyarnándor 
községben született valaha 
ez a dacos rigmus: 

Előbb jön a dolmány, 
Azután a rékli, 

Én vagyok a férfi. 

Az istenit néki. 


Több lakásüzért 
lepleztek le 
Salgótarjánban 


itt a tanácselnök, és asz-H 
szony. a tanácstitkár is.H 
..Régi dicsőségünk, hol ké-H 
sel az éji homályban ...” 

* 

A balassagyarmati mú-B 
zeumban kegyelettel őrzik . 


Ezt is a tarjáni piacon 
láttuk 








- A zöldségpiac arra van, e 
a lakáspiac! 

Ami a jelenlegi hatalmi 
viszonyokat illeti, asszony 


- Kérek húsz deka mogyorót! 

- Ugyan lelkem; ez őszibarack! 

— többek között — , Ma¬ 
dách Imre íróasztalát is.t 
Nemrégiben javításra ad-J 
ták, hogy eltüntessék aj 
múló idő rontását. A res¬ 
taurálás túlságosan jól si¬ 
került. A lelkiismeretes asz¬ 
talos még Elzett-zárat isj 
szerelt a fiókjára. 

* 

Ugyanitt láttunk régi pa 
lóc dudákat, és azt is meg-' 
tudtuk, hogy a dudát nemj 
lehet hangolni. Ezért nemj! 
fér két dudás egy csárdá-j 
ba! 

♦ 

Az érsekvadkerti terme¬ 
lőszövetkezet a Mezőgazda- 
sági Kiállításon díjat ka¬ 
pott a dohánytermesztés¬ 
ben elért eredményeiért. 

, Félszáz holdon termesztik. 
Jól fizet. Ahogyan a főag- 
ronómus mondta: 

— A dohány hozza a do¬ 
hányt. 

Fülöp — Kürti 
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Teljes csőd 

Fülöp György rajza 




Ejtőernyősök 


Vasvári Anna rajza 



- Elöl van a leszállási... 


i 

j 


£ 


A 


6 


Elmentek a külföldi vendégek. 
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Az őzbak űz 
egy őzsutát. 

A méla erdőn 
úgy fut át 
az őzpár, mint 
egy hervatag, 
tűnő szerelmi gondolat. 

Szürkén henyél a lusta ég, 
prédára les a puskavég , 
a friss vágatban már a bősz 
vadász reggeltől ott időz ... 

Lágy szellő súgja: „Szökj meg, őz, 
hamvas-vörösbe öltözött 
lombok között 
elrejt az ősz!” 


Feldobban tompán 
nyolc pata: 
elől suhan 
az őzsuta, • 

sarkában barna árnyalak — 
a az üzekedö bak szalad. 

(p A rőt és barna színgomoly: 

^ avar, lomb, őz most összefoly, 
í s a tört csapáson messze túl 
V a boldog őzpár meglapul. 

J Ködöt lenget az őszi lég , 

\ beburkolja az Őzikék 
út nászát A póruljárt vadász 
4 mérgesen otthon vacsoráz. 

\ A nap lemegy. 

( Az égen egy 

' hunyorgó csillagszem vigyáz. 


% f-N 



A városban az a hír van elterjed¬ 
ve, hogy a televíziós sugárzás ár¬ 
talmas a papagájokra, akváriumi 
halakra, bogarakra, és más háziál¬ 
latokra. A bogarak közérzete nem 
nyugtalanít túlságosan bennünket, 
a halak közismerten szófukar inter¬ 
jú alanyok, ezért Papagáj Lórit ke¬ 
restük fel, a köztiszteletben álló bel¬ 
városi szobamadarat és megkértük, 
nyilatkozzék, csakugyan ártalmas-e 
rá a televízió: 

— Amióta gazdám beszerezte a 
készüléket, valóban furcsa élettani 
változásokat figyeltem meg magamon 
— mondotta Lóri, aki kitűnően be¬ 
szél több élő nyelven. 

— Melyek ezek az elváltozások? — 
vetettük közbe. 

— Álmosság, fáradékonyság, ide¬ 
gesség, ingerlékenység. 

— Azelőtt ezt nem érezte? 

— Soha — rikácsolta. — Kedély¬ 
állapotom, hangulatom, munkabírá¬ 
som és éberségem kifogástalan volt. 

— Különösen mely napokon fi¬ 
gyelte meg magán a tévé okozta kel¬ 
lemetlen állapotot? 

— Ezt -így nem tudnám megmon¬ 
dani. Lényegesen jobban érzem ma¬ 
gamat azonban a hétfői és pénteki 
napokon. 

— Ahá, értjük. Amikor nincs su¬ 
gárzás. És a többi napokon mikoi 
szűnik meg a kínzó érzés? 

— Meg nem szűnik, de enyhül az 
adás befejeztével. Amikor a Halász- 
bástyát vetítik, már sokkal jobban 
érzem magam. 

— ön szerint csupán a papagájok¬ 
ra ártalmas a televízió sugárzása? 

— Szó sincs róla. Ugyanezeket a 
tüneteket figyeltem meg gazdáimnál 
is. 


— Vagyis melyeket? 

— Álmosság, fáradékonyság, inger¬ 
lékenység satöbbi. 

— Ez meglepő. És ön szerint ezek 
a tünetek gyengülnek vagy erősöd¬ 
nek a sugárzás időtartamának növe¬ 
kedésével? / 

— A fene tudja. Inkább talán erő¬ 
södnek. Például az elején, amikor a 
híradó megy, még egészen jól érzem 
magam, azijtán egyre idegesebb le¬ 
szek, fájni kezd a fejem, a végén, 
amikor a filmet vetítik, már majd 
megőrülök. 

— Nos, akkor egy utolsó kérdés, 
kedves Lóri nézőtárs. Igaza lehet-e 
annak a felfogásnak, hogy a készü¬ 
lékből kiáramló mikrohullámú suga¬ 
rak okozzák a bántalmakat? 

— Mikrohullámok? Lehet. Mi itt¬ 
hon egyszerűen műsornak nevezzük. 

Novobáczky Sándor 




A szépségkirálynő 
szépséghibája 


Kant szerint szép az, ami érdek 
nélkül tetszik, de a kaliforniai Miss 
Universe-választáson a zsűri úgy 
látta, hogy szép az, aki politikailag 
megbízható. így lett „világszépség- 
királynő” az argentin résztvevő, vi¬ 
szont a szakemberek szerint nála is 
szebb angol Miss Suzanna Eaton nem 
jöhetett szóba az elsőség eldöntésé¬ 
nél, mivel Nagy-Britannia szépség¬ 
királynője részt vett az aldermastoni 
atombombaellenes felvonuláson, még 
hozzá mezítláb. Sőt még nyilatkozott 
is, hogy szívesebben menne. Moszk¬ 
vába békekongresszusra, mint Ame¬ 
rikába szépségkirálynő-választásra. 

A kaliforniai zsűri szerint ez nem 
volt szép. 


Csak korszerűen 

Balázs-Piri Balázs rajza 


Akik mindent így képzelnek el 

Schwott Lajos rajza 



- Édes öregem, ma a Gundelnál vacsorázunk, nem szólnál 
oda, hogy szép adagot adjanak? ... 

















































































Kiöltöztek . . . Micsoda kispolgárok! 

Bizalmatlanság 


Optimizmus 



- Miért 
sír, nagyma¬ 
ma? 

- Azt mond- 
rák, hogy az 
imperializmus 
ügynöke va¬ 
gyok, mert el 
szunyókáltam 

a szemináriu¬ 
mon . . . 
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A SZEMÉLYI KULTUSZ 
TÖRTÉNETÉBŐL 


Hajnali csengetés 



- Szent ég! Ki lehet az? 

- Ne ijedezz .. . Remélem, csak a férjed ... 


Csendes 

óra az 
üdülőben 

- Három 
óra1 Szabad 
Nép félórát 
tartunk, ked¬ 
ves üdülő- 
társ! 




Éberség 



Toncz Tibor rajza 


- Kartársnő kérem, rögtön jövök, csak kimentem ke 
zet mosni!... 
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Pompás kis helyet fogtam ki a 
vonaton. Ablak mellett és pont arc¬ 
cal a menetiránynak. A boldog ré¬ 
vületből harsány köszönés riasztott 
fel. Egy ismerős ült le sré vizaviü 

Megfagyott ereimben a vér. Te jó 
isten, miről fogok én ezzel a pasas¬ 
sal három és fél órán keresztül báj¬ 
csevegni, amíg N. városkába érünk? 
Agyamon a pillanat tört részei alatt 
átsuhantak a lehetőségek. Hallgatni, 
mint az arany, roppant kínos lenne, 
mert körülöttünk az egész kupé be¬ 
szélget. Elvből nem sakkozom, a do¬ 
minóhoz pedig nincs tehetségem. 

Az ki van zárva, hogy közös té¬ 
mánk legyen. Vagy tizenkét évvel 
ezelőtt dolgoztunk együtt kb. öt hó¬ 
napig a Kockagyárban. Ö hozzájá¬ 
rulással kilépett, és nemsokára en¬ 
gem is áthelyeztek a Gömbművek¬ 
hez. Már a nevét is régesrég elfe¬ 
lejtettem, pechemre. Határtalanul 
nem érdekelt, hogy mi történt vele 
azóta. 

Átkozott helyzet! Most aztán jó 
kis kutyaszorítóban vagyok. Na, 
ilyesmi is csak velem fordulhat elő. 
Néhány mondatot rebegtünk az idő¬ 
járásról, de mérsékelt égövi klí¬ 
mánkból — fájdalom — , még jó¬ 
formán Kelenföldig se futotta. 
Nincs mese, be kell dobni a slágert: 

— Mit tudsz a régi fiúkról? 

— Semmit — mondta szomorúan. 
— Abszolúte semmit. Senkivel sem 
találkoztam azóta. Te vagy most az 
első! 

Kínomban remek ötletem támadt. 
Hopp, megvan! Ha nem tud sem¬ 


mit, akkor nincs baj. Lehet hantáz¬ 
ni. Fantáziám lázasan dolgozott. Jaj, 
csak össze tudjak kotorni néhány 
emlékecskét, amire felépíthetem az 
izéket. A kockagyári nevek és arcok 
haloványan derengeni kezdtek ben¬ 
nem, át-átvillanva az esztendők jó¬ 
tékony ködfátyolán ... Igen, volt ott 
valami Svancák, nem Svarek, ez az, 
Svarekl 

— Te — mondom, — emlékszel 
Svarekre? Megnősült. Nagy darab 
szőke nőt vett el, pazarul főz. Egy¬ 
szer ettem náluk borsos tokányt. A 
Keleti Károly utcában laknak. 

Ismerősöm nagy érdeklődéssel 
hallgatott. Vérszemet kaptam: 

— Szegény jó Zahorlecz bácsiék- 
kal (nemrég temették az öreget) volt 
egy kínos esetem tavalyelőtt. De 
nem szeretném, ha kiszivárogna a 
dolog. Neked elmondhatom, mint 
régi jóbarátnak, azonban megérted, 
ugyebár... 

Biztosított diszkréciójáról, mire 
folytattam: 

— Tudod, megejtettem Zahorlecz 
bácsi kisebbik lányát, elvenni per¬ 
sze nem akartam. Képzelheted, mi¬ 
lyen ramazuri volt! 

Egész jól telt az idő. Még lead¬ 
tam néhány neorealista sztorit a 
volt kockagyáriakról, majd amikor 
karomra pillantva láttam, hogy már 
csak félóra van hátra, úgy gondol¬ 
tam, hogy a változatosság kedvéért 
illene rátérni a forradalmi romanti¬ 
kára. Valami jó, hatásos befejezés 
kellene ... Megvan!! 

— Emlékszel Ajtósira? Tudod, aki 


úgy szeretett ultizni. Letartóztatták! 

Űtitársam elképedt. 

— Mi az, te nem olvastad talán a 
lapokban? —, s én lendületesen me¬ 
sélni kezdtem Ajtósi szomorú törté¬ 
netét: 

— A megtévedt fiatalember öt¬ 
venhatban barátai unszolására disz- 
szidált. Lágerélet, munkanélküliség, 
nyomor, elkeseredés. Gyerekjáték 
volt beszervezni hírszerzőnek. Egy 
fülledt nyári éjszakán átdobták a 
határon. Sikerült. Egy darabig 
Grósz Armand álnéven bujkált ha¬ 
mis papírokkal. De azután lefülel¬ 
ték, amikor objektumokat fényké¬ 
pezett. Nyolc évet kapott a szeren¬ 
csétlen. Nem is értem, aki ilyen jól 
ultizik, az hogyan válhatott a nagy¬ 
hatalmak játékszerévé! — mondtam 
szigorúan. 

— Nem tévedsz véletlenül? — 
kérdezte barátom, s a hangja, mint¬ 
ha egy árnyalattal fagyosabb lett 
volna. 

— Hát vedd tudomásul, pajtikám 
— replikáztam kicsit felpaprikázva, 
-r- hogy megvan otthon az újság¬ 
cikk, kivágtam, és eltettem. Majd 
elküldöm neked postafordultával! 
Mi is a címed? De gyorsan, mert le¬ 
szállók! 

Tudniillik közben megérkeztünk 
N.-be. 

Odaadta a névjegyét, de csak más¬ 
nap este olvastam el vacsora után, 
amikor véletlenül kiráztam a zseb¬ 
kendőmmel: 


Ajtósi Béla tisztv. ^ 
Budapest, VI., Lenin krt. 226/b. 


Dalmáth Ferenc 
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-IVözeli ismerősöm, Nyárs 
Péter mondta a minap: 

— Uram, engem ezentúl 
senki nem sajnár már. 

— Miért? — érdeklőd¬ 
tem csodálkozva. 

— Azért, mert én már 
nem vagyok sajnálatra- 
méltó. 

— Beszéljen világosab¬ 
ban — kértem. 

— Uram, rám a személy¬ 
zeti vezető felfigyelt. 

— És miért baj ez? 

— Azért, mert kezd po¬ 
zitívan értékelni. Nem elég, 
hogy előre és nyájasan kö¬ 
szön, de megáll velem be¬ 
szélgetni és pozitívan érté¬ 
kel. Engem, aki tizenhét 
évig olyan negatív voltam, 
mint az algebrában a mí¬ 
nusz előjel. 

— Még mindig nem ér¬ 
tem — mondtam. 

— Rögtön megért. Uram, 
én tizenhárom éve segéd¬ 
iktató vagyok egy vállalat¬ 
nál. Ezerötszázért. Szüle¬ 
tett segédiktató. Nekem 
mindegy, hogy milyen tár¬ 
sadalmi rend van, mert én 
segédiktató lettem volna a 
kapitalizmusban is, a feu¬ 
dalizmusban is, sőt az ős¬ 


SAJNÁLAT 


kommunizmusban is. Ezer¬ 
ötszázért. És segédiktató 
szeretnék lenni a szocializ¬ 
musban és a kommuniz¬ 
musban is. 

— És mi akadálya van 
ennek? 

— A származásom. Az 
apámnak ugyanis szódavíz¬ 
üzeme volt Bicskén. Nekem 
nem jó a származásom. 



— De a származás ma 
már nem minden — vi¬ 
gasztaltam. 

— Éppen ez a baj, ettől 
félek. Uram, belőlem előbb- 
utóbb főiktatót csinálnak. 

— És miért baj ez? 

— Azért, mert engem az 
isten is segédiktatónak te¬ 
remtett és nem főiktató¬ 
nak. Ha belőlem főiktatót 


csinálnak, én két hét alatt 
lebukom, mert én nem tu¬ 
dok főiktatni, csak segéd¬ 
iktatni. Nem vagyok egy 
lángelme, nincsenek nagy 
képességeim. Én segédikta¬ 
tó szeretnék lenni az em¬ 
beri kor legvégső határáig. 
Ezerötszázért. Tudom, hogy 
nem egy nagy összeg és 
nem nagyon ugrálhatok, de 
értse meg, én az őskommu¬ 
nizmusban sem ugrálhat¬ 
tam volna. 

— Tudja mit? — mond¬ 
tam. — Maradjon segédik¬ 
tató. 

— Mondtam már, ez 
nem rajtam múlik, és ami 
a legnagyobb baj a csalá¬ 
dom, a rokonságom, a szü¬ 
lőfalum nem sajnálhatnak 
többé. Mert eddig mit tu¬ 
dott rólam a családom, a 
rokonságom, a szülőfalum? 
Azt, hogy én csak azért va¬ 
gyok segédiktató és nem 
főiktató, mert rossz a szár¬ 
mazásom és pártonkívüli 
vagyok. Mindenki biztos 
volt benne, hogy én akár 


a kapitalizmusban, akár a 
feudalizmusban miniszter 
is lehetnék a képességeim 
alapján, csak most nem le¬ 
hetek az a származásom 
miatt. Én eddig a közvet¬ 
len környezetem teljes 
együttérzését élveztem. De 
ennek most már fuccs. Ta¬ 
valy a nagyobbik fiam 
érettségizett. Épp, hogy át¬ 
ment. Az egyetemre nem 
vették fel, mert rossz volt 
a bizonyítványa. Erre mi 
történt? Mindenki bennün¬ 
ket sajnált, mert úgy tud¬ 
ták, hogy a származása 
miatt nem vették fel a fia¬ 
mat az egyetemre. De en¬ 
nek most már vége. 

— Ne törődjön vele — 
mondtam. — Segédiktas¬ 
son csak tovább, mintha 
misem történt volna. 

— És ha ki akarnak 
emelni főiktatónak? 

— Ne Vállalja. Magát az 
isten is segédiktatónak te¬ 
remtette. 

— De uram, senki nem 
sajnál már többé. 

— Nagyon sajnálom, de 
magát még az őskommu¬ 
nizmusban sem sajnálták 
volna. 

Miklósi Ottó 









ÁTMENETI 


Az embernek a ballonon kívül tu¬ 
lajdonképpen három kabátjának kel¬ 
lene lenni: egy őszi-tavaszinak, egy 
télinek, és egy átmenetinek. De az 
embernek a három közül rendesen 
csak egy van, az átmeneti. Mert az 
átmeneti mindenre jó. Tavasszal azt 
mondja az ember: 

— Eh, még azért hűvös van, nem 
akarok meghűlni, maradok az átme¬ 
netinél. 

Télen azt mondja az ember: 

- Eli, én nem fázom, nem akarok 
elkényesedni, maradok az átmene¬ 
tinél. 

De persze, a sok hordástól az átme¬ 
neti idővel elkopik. így jártam én is. 
Még a nyáron elővettem, nézegettem, 
forgattam, de sajnos, nem mondhat¬ 
tam rá, amit hat éve mondogatok, 
hogy az idén még jó lesz. Nem lesz 
jó. Kívül kopott, belül rongyos, az 
ujja rojtos, ilyenben nem lehet az ut¬ 
cára kimenni. Veszek egy újat. Nem 
olyan nagy eset. Láttam egy kirakat¬ 
ban egy egész jóképűt 800 forintért, 
azt megveszem. Van megspórolva 
négy darab százasom, tehát az 
átmenetinek egyik fele megvan, a 
másik felét meg majd csak elő¬ 
kaparom valahonnan. Honnan? Na¬ 
gyon egyszerű. Nem kérek kölcsön, 
nem kenyerem, hanem inkább - ki¬ 
nyerem. Ott a totó, a lottó, az ügető, 
ha valaki, akkor én igazán értek a 
sporthoz, a lovakhoz. 

Habozás nélkül hozzáfogtam a mű¬ 
velethez. Eleinte nem nyertem. Ké¬ 
sőbb sem. Már csak tíz forintom volt 
a négyszázból, mikor az ügetőn el¬ 
csíptem egy befutót, tízre kaptam ke¬ 
rek négyszázat, volt tehát megint négy 
darab százasom, vagyis újra megvolt 
az átmenetinek az egyik fele, csak a 
másik fele hiányzott. 

Kezdtem élőiről, de most már óva¬ 
tosabb voltam, párhuzamosan a totó¬ 
val, lottóval és a lovakkal, előfizet¬ 
tem különböző lapokra, amelyekben 
rejtvények voltak, és a rejtvényekre 
nyeremények voltak kitűzve. Nem 
akarok felvágni, de ebben igazán mes¬ 
ter vagyok. Nincs az a rejtvény, amit 
én meg ne tudnék fejteni. Az ered¬ 
mény nem is maradt el. Nyertem 
könyvet, borotvapengét, cigarettaszip¬ 
kát, horgolt térítőt, melltartót, csava- 
rosirónt, fényképutalványt, pettyes 
zsebkendőt, arckrémet, és három csé¬ 
szét tányérral. Ezeket rögtön eladtam 
ismerőseimnek, csak a melltartóra nem 
akadt vevőm, de így is összegyűlt be¬ 
lőle száz forint, a legjobbkor, mert a 
föntebb említett játékokban a négy¬ 
száz forint teljesen elúszott. Volt 
ugyan száz forintom, de én óvatos 
ember vagyok, tudom, hogy száz fo¬ 
rinttal nem érdemes elkezdeni, és erőt 
véve magamon, elmentem ahhoz a 
mafla Kudelkához, és kölcsönkertem 
tőle háromszázat. Adott, és így megint 
volt né^y darab százasom, az egyik 
fele az átmeneti kabátnak, csak a má¬ 
sik fele hiányzott. 

Harmadszor is újra kezdtem, de nem 
részletezem, csak a végeredményt köz¬ 
löm, hogy most már nemcsak a má¬ 
sik fele, hanem az egyik fele sincs 
meg az átmenetinek. 

No de azért nem esünk kétségbe.* 
Tőlem jöhet a hideg. Van egy mell¬ 
tartóm, és ott a régi átmeneti kabá¬ 
tom. Az idén még jó lesz.. 

Balázs Sándor 



Akinek szívesen tapsolunk 



MiNí3)Sé¥^fé 



A legtöbb felnőtt nem rossz, 
csak élénk. 

* 

Erős akarattal bele lehet nyu¬ 
godni az öregkor derűjébe is. 

* 

A legtöbbször hiúságunkat éri 
séretem, és nem az erkölcsi világ¬ 
rendet. 

* 

Az emberek nem örökké, csak 
tovább akarnak élni. 

* 

Vigasz az a bajban, ha máso¬ 
kat okolhatunk érte. 


* 


Hiába bölcs az ember, ha nem 
hallgat magára. 


F. L. 



Büszkeség Hegedűs István rajza 

| IIIHII<I<< 



- A kislányomnak külföldi udvarlója van ... 
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Szemléltető oktatás 


Szűr-Szabó József rajza 



Gondolatolvasó 

Kaján Tibor rajza 



Szomszédasszonyok 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Gépesített pletyka. 





Egy fiatalember száll föl az autó¬ 
buszra. Vesztére nem veszi észre, 
hogy egy elegáns, középkorú hölgy 
is föl akar szállni. A fiatalember 
szórakozott, szemüveges, láthatóan 
nem tolakodó huligán. A hölgy azon¬ 
ban, aki különben az idő múlása el¬ 
len foggal-körömmel-fodrásszal-koz- 
metikával-szabónővel-drogériával 
küzdő típus, haragosan rászól: 

— Mit tolakszik, micsoda dolog 
ez? 

A fiatalember meglepve néz oda, 
s ártatlanul, a bosszú leghalvá¬ 
nyabb árnyalata nélkül bocsánatot 
kér: 

— Ne tessék haragudni, néni ké¬ 
rem! . .. 

* 

A napokban több cikk foglalkozott 
a hangrobbanás tüneményével, mi¬ 
vel néhány, a hangnál gyorsabb re¬ 
pülőgép jóvoltából ún. hangrobba¬ 
nás történt Budapest légiterében. 

Én magam is tapasztaltam hasonló 
jelenséget a minap egy Közért légi¬ 
terében. Egy vásárló és egy eláru¬ 
sító között először a robbanásig fe¬ 
szült volt a helyzet, majd a hangnál 
gyorsabb szóváltás keletkezett, vé¬ 
gül a sorozatos hangrobbanásoknak 
írásbeli folytatásuk volt a panasz¬ 
könyvnél. 

f. 1. 


E heti hirdetésünk 



Wallhyd 

FALFESTÉK MOSHATÓ 





















































































V 


HALLOlTUNK EGY VICCET... 



Pályázatot hirdetnek egy hatal¬ 
mas, hegyet átszelő, hosszú alagút 
fúrására. Az egyik angol cég áraján¬ 
lata százezer font, a másiké kilenc¬ 
venezer. Egy francia vállalat nyolc¬ 
vanezer fontos ajánlattal pályázik. 
Pesten, Kovács és legjobb barátja, 
Berkes, tudomást szerez a pályázat¬ 
ról. Gyors elhatározással maszek 
társascéget létesítenek, és tízezer 
fontos vállalási összeggel benyújtják 
az ajánlatukat. 

A munkát nekik ítélik, de az ala¬ 
csony ár óriási izgalmat kelt a kon- 
kurrens pályázók körében. A francia 
cég igazgatója megkérdezi: 

— Mondja, Kovács úr, hogyan 
tudták maguk ilyen olcsón elvállal¬ 
ni az alagút fúrását? 

— Nézze, kedves igazgató uram 
— válaszolja Kovács —, a dolog 
sokkal egyszerűbb, mint azt ön hin¬ 
né. Én, amint látja, egy behemót 
nagy ember vagyok. Van nekem há¬ 
rom fiam, azok még erősebbek, 
mint én. Mi négyen elkezdjük fúr¬ 
ni az alagutat a hegy egyik oldalán. 
A Berkes is éppen olyan behemót 
nagy ember, mint amilyen én va¬ 
gyok. Neki is van három fia, azok 
még nála is erősebbek, ök négyen 
elkezdik fúrni az alagutat a hegy 
másik oldalán. 

— No de Kovács úr — szólt köz¬ 
be az elképedt francia —, és mi lesz, 
ha nem találkoznak? 

— Mondja már —, feleli Kovács 
nagy nyugalommal —, akkor legfel¬ 
jebb -két alagutat fúrtunk. 




Zenés vacsorázóhely 


- Ha a vendég tiszta vizet akar inni, akkor nem kér, hanem odamegy és iszik... 


Éttermi újítás 


Erdei Sándor rajza 


Tötök íutdo Hegedűs István rajza 
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